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МеЛ.

Каприз от скуки

На Беверли Хилз очень много магазинов, торгующих мехами. Но надо ж так случиться, что именно сюда подвалила шикарнейшая Дрянь…

-Это  что?

Произносится это не властным командно - аппаратным голосом, а этаким светским низким контральто. Но в принципе, если чуть-чуть добавить скрытой издевки, получится, что доходит одинаково. Доходит до продавца, пытающегося сохранить и достоинство, и не подрастерять остатки профессионализма.

Девушка продавец на мгновение теряется. Затем быстро отвечает: «Это накидка, мадам. Накидка из  норки. Норка  золотистая  сибирская с хорошим подшерстком. Вот взгляните. Элегантная вещь, Вам будет к лицу».

Продавец аккуратно берет за край дорогостоящей вещи, красиво вытянув губы, дует на мех, демонстрируя великолепный густой подшерсток и блеск меха.

Дама лет сорока пяти на вид и семидесяти семи - по паспорту в недоумении вскидывает подкрашенную бровь и оглядывает саму девушку-продавца.

Та, смутилась, решив, что дуть на вещь было делом излишним. Она виновато улыбнулась. И сделала шаг назад. Вперед нельзя, там дама ростом на две головы выше и очень требовательная на вид.

Потому девушка делает шаг назад и рукой нащупывает ещё одну редкую и элегантную меховую штучку. Для дам неопределенного возраста, но определенных возможностей.

Инструкция молодого продавца содержала более запутанный алгоритм обольщения покупателя. Девушка произвела маневр, и легкая шубка типа манто оказалась в её руках.  Вновь она классически доброжелательно улыбнулась даме и сказала: «А вот шубка, мадам. Чудесная куница. Взгляните, как блестит мех. Может быть, Вы желаете прикинуть? Я уверена, к вашим глазам эти меха пойдут как ни к одним другим.

Мадам покупательница широко раскрывает глаза. Почти не моргая, будто гипнотизирует девушку, смотрит на ту и молчит. Абсолютно не реагируя на товар.

Молодому продавцу почему-то показалось, что даме плохо. Она даже оглянулась на старшего продавца, в поисках поддержки. Но старший продавец, это не младший продавец. Она найдет себе в такой момент подходящее занятие. Она  просто стояла, повернувшись к концерту спиной.

Девушка вновь и быстро повернулась лицом к даме и извинилась.

 - Простите...

В общем-то, она хотела продолжить осмотр вещей салона. Но мадам оборвала ее.

-Нет, это Вы простите! Я, голубчик, не парик покупаю. Ищу накидку по плечу, а не к глазам.

Девушка замерла. Она опять виновато улыбнулась, извинилась и спиной попятилась, чтобы приблизиться к следующей вещи.

Ах, сколько их тут было? Даже вот взять эту, последнюю... Шубка действительно была легкой, красивой, элегантной. Такая бы вещица подошла не только даме, высокой, с волосами, окрашенными под мореный дуб; с глазами гюрзы и одетую в дорогую изысканность. Она была бы в пору самой Элизе. Да, вот этой,  ростом невысокой, яркой шатенке с пронзительно ясными глазами цвета весеннего неба. 

Мадам же, оглядев "голубчика" с кончиков волос на макушке до сорока долларовых (за пару) туфель, выдаваемых магазином его работникам, равнодушно отвернула лицо. Она  прошла к следующей накидке.

Лиз тихо и очень незаметно вздохнула. Буквально на секунду она отвернула от дамы лицо и вдруг …испуганно повернулась к залу салона всем корпусом. Никого в магазине не было! Всех как слизало! Даже старшая продавец, только-только расставлявшая меховые береты на подставки... исчезла. А дверь в служебное помещение оказалась закрыта. Совсем закрыта. Опечатана даже.

Это было столь необычно, что Лиз ощутила еле уловимое чувство опасности. Будто готовилось нападение на их магазин, лучший в городе. Будто вот-вот падет на бедную голову девушки великое ограбление мехового магазина. И  дама, что мучает ее уже часа два своим долгим выбором - и есть организатор уже совершаемого налета.

Однако за спиной послышалось неумолимое.

-Это... что?

Элегантная, чуть широкая в костях, чем-то напоминающая внешностью и главное холодностью Грету Гарбо, высокая дама ткнула длинным, чуть узловатым пальцем в следующую накидку.

Лиза облизала сухие губы, попыталась, чтобы улыбка получилась более спокойной. Она  ответила даме. При этом голос ее уже будто бы и растерял мягкие краски, но все же почти не дрожал и нервозности не выражал.

-Накидка, мадам. Э…элегантная накидка... из соболей.

-Русских?

-Что? А...

Дальше Лиз ответила шуткой, даже для нее самой неожиданной. Может, просто от переутомления пошутила: «Не думаю, мадам. Разве это цена для русских соболей?»

Мадам, уже успокоившая свои глазки, вдруг снова впилась в Лизу взглядом. И как-то неприятно    заметно она  дернула  кончиком носа, чуть длинноватого, но совершенно правильной формы.

-Вы что же, голубчик, находите, что это не цена этим соболям?! До девушки мигом дошла цена ее шутки.

-Простите, мадам. Конечно, я не в курсе, сколько могут стоить истинные русские соболя, но мне показалось, что они должны стоить чуточку дороже.

Девушка потупилась. Низко опустила глаза.

Однако даме показалось, что нахальная девчонка смотрит на ее ноги.

-Нет, это Вы меня простите, голубчик.  Вы, кажется, недостаточно внимательно взглянули на ценник этой вещи.

Лиз знала, что это не так. Уж она–то тут знала все цены! Но, привычно извинившись: «О, простите», - она взялась рукой за ценник и прочла цифру с несколькими нулями. 

Мадам выслушивала ее так, будто она глуховата. Хмурилась и будто только по артикуляции рта девушки пыталась понять то, что та произнесла.

Лиз помолчала. Она как будто тоже не поняла, разобрала ли дама цифру с первого раза или стоит повторить еще. Поэтому спросила: «Вы хотите, чтобы я повторила цифру?»

Дама отвернула лицо и внятно произнесла: «Нет. Я не глухая».

Ничуть не изменив равнодушия к происходящему, покупательница  двинулась к следующей вещи.

Лиз, конечно, было все равно, она могла и дальше продолжать делать свою работу. Но дама ее предупредила, когда пришла в магазин, что ее интересуют лишь гладкошерстные меха. Поэтому она поспешила приостановить даму.

-Дальше идут накидки и шубки из длинношерстного меха, мадам. Лиса, песец... Вы хотите взглянуть?

В салоне происходило что-то просто непонятное. Мало того, что ни одного продавца в нем уже не было, но ещё и дверь в служебное помещение вдруг оказалась опечатана. Но ведь магазин ещё не закрыт. Не закрыт ещё и  кабинет директора магазина. Где стоит огромных размеров сейф. Лиз заметила это, когда быстро повернула голову назад.

И тут выключился свет в салоне. То есть – раз!- и всё упало в сумерки.

Лиз, совершенно растерялась. Она извинилась перед дамой. Затем она повернулась так, чтоб оставаться в пол-оборота к покупательнице, а сама  крикнула в сторону кабинета заведующей магазином, решив, что и старшая продавец там: «Миссис Прайз! Миссис Прайз, тут что-то со светом!»

Ей никто не отозвался. 

Девушка посмотрела на даму. Извинилась и, опять оглянувшись, позвала по имени заведующую магазином. Та, Лиза была уверена в этом, ещё магазин не покидала: «Миссис Толкиен?  Миссис Толкиен, простите, тут что-то с освещением в зале?« 

Тишина была ответом на глас юного продавца.

Зато покупательница, будто вовсе не собиралась прекращать перебирать товар. Она в терпеливом ожидании стояла у ряда накидок из чернобурки. Положение продавца ее не волновало. Будто бы и свет ей не нужен для дальнейшего просмотра.

Лиз глубоко вздохнула и, извинившись, попросила: «Я оставлю Вас на минуточку. Только узнаю, может ли старшая продавец заверить чек, если вы решите купить себе что-либо».

Лиз уже сделала шаг в сторону кабинета, но замерла, прижав руки по швам. Что-то внутри ее подсказало ей не идти туда. 

Девушка оглянулась к даме. Растянула губы в улыбку и проанализировала свои ощущения. Наблюдающим и испытующим был взгляд дамы-покупательницы. И девушке показалось, реально почувствовалось, что она и эта женщина в магазине одни. 

«Значит это страх. Значит, я боюсь отойти от нее. Потому что не столько пугает меня эта дама, сколько я боюсь остаться здесь без неё, одна". 

Лиз и шага к даме не делала и от неё не отошла. Будто бы пока они рядом, на расстоянии шага, она была в безопасности.

Только на секундочку Лиз оглянулась на двери кабинетов директора, заведующей.… Затем обречено сделала шаг к очередной вещи и даже открыла рот, чтобы сделать представление её покупательнице.

Однако её желание было сбито. И на этот раз обошлось без "извините" и без "голубчика".

-Раз в этом магазинишке нет достойного меня меха, так и делать здесь нечего.

Мадам развернулась на высоченных каблуках и  оставила за своей гордой спиной ряд манекенов с великолепными меховыми изделиями. А так же  маленькую испуганную девушку, которая так и осталась с открытым ртом недоумевать по поводу нестандартной ситуации в магазине. 

Мадам направилась к выходу.

Лишь у двери она остановилась. Гордо она повернула шею и посмотрела на забытого всеми молодого продавца. Вернее продавщицу. Мадам, ядовито усмехнулась, будто бы забавлялась, и сказала: «Голубчик, закройте тут все».

Лиз сначала показалось, что просят ее. Она удивилась, открыла рот, чтобы уточнить, ей ли сегодня принадлежит честь закрытия магазина "Элегантные меха от компании Лоренс"? Однако она заметила, как из-за спины дамы (будто фокус какой-то!) выходит высокий мужчина и бесцеремонно, подкинув на ладони ключи, идет закрывать... склад, кабинет заведующей и ...даже кабинет директора! А, пройдя мимо обалдевшей девушки, он просит ее покинуть помещение.

-А, извините, Вы кто, Вы ...уполномочены?

Лиз в растерянности оглядела мужчину. Она старалась, согласно инструкции, получше его рассмотреть и запомнить. А тот ее заверил: «Все в порядке, Лиза. Считай, отработала. Домой, иди домой».

 Что-то было в голосе мужчины подкупающе правдивым. Лиз пошла за своими вещами. Переоделась. Вышла из-за стеллажа  с  норковыми шляпками. Но, увидев мужчину в дверном проеме, все же решительно направилась к двери склада, подергала ее, прошла к  кабинету заведующей, проверила  и  ее. Наконец убедившись, что кабинет директора закрыт и в салоне нет никого, она с чувством выполненного долга, прошла мимо мужчины и покинула салон.

Мадам уже сидела в шикарном авто. Она явно усмехалась, глядя в сторону девушки, внимательно оглядывающей номер её машины. 

Мужчина подошел к даме. Через приспущенное стекло передал ей ключи и сказал: «Финита ля комедия, миссис Лоренс".

Лиз удивленно посмотрела на даму. Тихо повторила: «Миссис Лоренс?» 

Мадам же, улыбнулась мужчине, который положил ей в ладонь ключи от лучшего в этих местах мехового магазина, и ответила: «Я довольна, Джон. Просто цирк».

Мужчина сел на сиденье рядом с водителем, и лимузин медленно стал отъезжать от магазина.

Когда машина, будто специально близко проезжая мимо Элизы, притормозила, дама произнесла: «Да, голубчик, миссис Лоренс. Но извинять я Вас больше не намерена. Ваша работа на этом закончилась».

Девушка широко раскрыла глаза, будто получила пощечину. Но все - таки спросила: «Вы ...уволили меня?»

Дама как будто хотела рассмеяться, да испугалась проявления  в связи с этим морщин. Она только хмыкнула и сквозь зубы процедила: «Нет-нет, голубчик. Нет-нет».

Стекло медленно поплыло вверх, закрыв смеющееся лицо мадам. И машина отъехала.

Лиз так и не поняла своей судьбы. «Нет-нет» - это да, или «нет-нет» - это значит, что ее не уволили. Значит ли это, что  она по-прежнему будет получать весьма приличную зарплату младшего продавца лучшего в городе магазина мехов?

Низко опустив голову, девушка пошла в сторону дома. Вернее дома миссис Траффи, у которой она снимала две комнаты. Но она была ими очень довольна и потому считает их своим домом.

-------------------

Ворота открылись. Лимузин плавно повернул на частный участок улицы. Вдоль дороги шел ряд цветущих, как по весне, кустарников. У дома же, где остановилась машина, росли лишь высокие деревья. Здесь было просторно, роскошно, но рационально.

-------------------

Семьдесят семь. Дата не круглая. Просто красивая. Вот поэтому в этом доме сейчас гости.

Чужих, как всегда никого. Так было в тридцать, в пятьдесят, в семьдесят. И собравшиеся уверены, лишних за столом не будет и при чествовании столетия Глории Лоренс.

«Кормить лизоблюдов считаю занятием бесполезным. При мне они и так говорят только хорошее». - Так считает хозяйка этого дома.

Те люди, что сидят за столом - семья. Даже если бы они и захотели забыть дату рождения матери, свекрови, тещи, бабушки... и тетки - не смогли бы. Не припомнить дня начала. Второй Мировой войны - было бы просто стыдно. А ассоциации наипрямейшие.

Они - эти люди - даже не перезванивались. Не напоминали друг другу: «Завтра же первое сентября!»

 - Ах да, мы совсем забыли, занявшись отправкой малышей в школу. 

Нет, такого не было. Для всех первое сентября было, прежде всего, днем начала  Второй Мировой войны. 

Даже о времени они не договаривались. Уже за столько лет все успели для себя уяснить - в этом доме - доме главы семьи, главы по праву, время обеда одно и тоже. С боем часов, в восемнадцать ноль-ноль она входит в гостиную и ...чествование начинается. И дело не в традициях, пришедших в этот дом с присутствием в нем английской аристократки. Дело в атмосфере, которую внесла, сметя многие былые традиции,  личность графини Глории Веллингтон, в замужестве Лоренс.

Вдова известного коммерсанта встала во главе всего и всех. Стала эталоном не столько для подражания остальному семейству, сколько требующим от последних считать себя таковой.

 «Кто не подчиняется - вон! Кто тут  считает, что я требую чересчур?!"... Таковых не оказывалось.

За столом двенадцать человек. Они ждут время. И вместе со временем они ждут именинницу.

Все здесь, все за столом: два сына, две невестки, дочь с мужем, три внучки, два внука и, невесть откуда появившийся чуть больше двадцати лет назад племянничек.

О последнем стоит упомянуть особо. Просто хотя бы потому, что это один из двух личностей, несколько выделяющихся из толпы, окружающей Элизу Лоренс. Нет, не она их выделила. Они сами, по собственному хотению рвутся чаще других быть у нее на глазах. В отличие от остальных, которые рады бы  вообще её не видеть.

Итак - Тед Лоренс. Предмет для перешептываний за столом. Естественно в случае отсутствия за столом главы дома.

В семье уже бросили копать, кто он, откуда взялся и как сумел завладеть звонкой, как слово доллар,  фамилией Лоренс. Этот «пустозвон» уже прошел. И вовсе не потому, что кто-то что-то всё–таки нашел и раскопал, успокоив остальных. Нет. Был приказ - считать его членом семьи. И все. И попробуй после этого махать бумажками, что он вовсе никакой не Лоренс, а какой-то тибетец и  фамилия ему Макдиурсен.

А приказ, в свою очередь, последовал не потому, что приблудному Лоренсу удалось предотвратить убийство Глории, задуманное одним из членов семьи. Вовсе нет. Приказ, он и на одре её приказом прозвучит. И потому, все так и посчитали, да и этот тибетец тоже …Лоренс. Хотя, без всяких сомнений было в лице  его что-то тамошнее, азиатское. В пластике не громоздкого, но крепкого тела его не ощущалась холуйская угодливость. А, наблюдая за движениями его, можно было засечь нечто, что подсказывало, что этот мужчина может оказать солидное сопротивление, как в физическом, так и нравственном бою. Но, сидя среди этих людей за столом, он отличался от них лишь чуть большей смуглостью, да разрезом глаз. За двадцать лет Тед научился быть Лоренсом. Настолько, насколько хотел он, и …требовала его тетка. Отношения у него с ней были не только партнерские, там было что-то ещё, что называлось «семейным пин-кодом». Его, кроме этих двоих, никто не знал. Но именно это не позволило ему однажды пройти мимо попытки задуманного всеми убийства своей родственницы.

Конечно, старуха мешала многим. Конечно, все детки, невестки и прочее, просто ждут, когда же, поделив громадное наследство, они получат долгожданную свободу от её дури. Но рисковать лично головой никто не хочет. 

Хотя был случай…У одного из сыновей просто сдали нервы. И вот, спасший тетку от гнуснейшего отравления, тибетец получил нагоняй и  значительно больший по шуму, чем сорвавшийся сынок. 

Среди этих людей, собравшихся и сегодня за столом, есть свидетель, невольный свидетель этой страшной сцены мордобоя и крика со стороны, естественно, тетушки. Она словно фурия налетела на племянничка и, хлестала того по лицу, пока перчатка из белоснежного шелка не стала кровавой. Она кричала, запрещая ему впредь вмешиваться в дела семьи. Что тут никто не нуждается в его защите. И что если это повториться, он исчезнет так же незаметно, как …пропал третий сыночек её - бедняга Роберт Лоренс. Тот самый, любимец семьи - Роби, у которого сдали нервы. Даже и рядом не было возле роскошного его гроба  мамочки Ло. Ни цветочка с сада дома Лоренсов не лежало на могиле его. Был ли кто рядом с ним из родственничков в тот самый день, когда под палящим солнцем похоронили этого горемычного? Могила  провинившегося сыночка, конечно же, расположена от могилы Артура Лоренса - главы семьи Лоренсов о-о-чень далеко. Вместе с тем  ни одного плохого слова о сыне не услышали близкие от мамы Ло. Ни слова доброго, ни слова плохого. Память о повесившемся брате солью легла на затяжные от унижений и обид раны его братьев и сестер. А для хозяйки дома Лоренсов его просто будто бы не было. Не было никогда. Не вынашивала она его долгие девять месяцев и не рожала в муках. 

Тот, кто был свидетелем скандала, тоже будет молчать о дикости сцены избиения парня тибетца. И брату по крови не признается он об  услышанном и увиденном.

 "Я и без тебя знаю, что уйду, - кричала Глория  племяннику, - Но пока я здесь, не смей мне указывать пальцем на тех, кому я неугодна! Я сама знаю направление их желаний. Но мне наплевать насколько оно реально. Не смей влиять на судьбу мою! Я ей хозяйка! Рада тому, что жну, даже не сомневайся!"

Правда, никто не уверен, подействовал ли этот крутой разговор на бывшего буддиста. Кажется, тот утерся и  убедил себя, что его теперешняя жизнь не худшая из его жизней. Что он готов и впредь отслеживать за столом тех, кто пытается накормить его тетю не тем соусом. «Идиот, что возьмешь", - рассудили  родственнички про себя. Однако и желающих повторить подвиг братца пока не находилось. 

И вот еще семь прожитых без войн лет. Сегодня мамочке семьдесят семь.

Дата не круглая. Но родня на всякий случай слетелась. Кто с юга, кто с севера, кто с востока, а кто и из-за океана. Коммерческая хватка Артура Лоренса всем указала, где быть. Вот каждый и жил там, где работал, а работал там, где указано.

Не все за столом присутствуют. Тед Лоренс, как всегда отсутствовал. И как всегда его машина прибыла за минуту до лимузина Глории.

Все за столом готовы поклясться, что племянничек опять поджидал теткину машину где-то за углом, чтобы после того как ее секретарь поможет ей выйти из машины, взять тетку под локоть и вместе с ней войти с ней в дом. И сопроводить её в просторную гостиную.

Стол уже был накрыт. Всё было убрано с блеском, по-праздничному. Цветы, расшитые скатерть и салфетки, роскошное золоченое серебро. Старинный тончайший фарфор. А уж еда… Едой не назовешь, всё замысловато уложено, витиевато украшено.  Кто-то из внучек, кисло, поглядывая на стрелку часов, уже стащил со стола кисть спелого винограда. Но вот часы бьют. И приблудный Лоренс выводит именинницу к столу.

-Добрый день, родные мои.

-Добрый день. Поздравляем тебя (Вас), мама (Глория).

"Поздравляем тебя..." здесь не поют. Цветов и подарков не преподносят. На "Вы" Глорию зовут лишь зять и невестки. «Мама» звучит лишь по случаю сборов. Все, вплоть до совсем сопливых родственничков, зовут хозяйку дома Глорией.

Тут стоит сказать о племяннике, опять же. Он появился в доме около пятнадцати лет назад. И все ждали, как ему будет позволено называть хозяйку по статусу или по имени?

 "В тебе моей крови с гулькин нос, так что не лезь с "тетенькой". Имя у меня запоминающееся, вот по имени и зови".  И тот звал ее так, как звали внуки и внучки, то есть по имени.

Обед с обменом новостями и сплетнями закончен. Теперь все "думающие" движутся за главой семьи в ее кабинет. Они сделают личный отчет о своем вкладе в коммерцию вообще и в дело семьи в частности.

После таких совещаний бывало, кто-то получал повышение по службе, а кто-то и понижение в окладе. Ибо все здесь присутствующие не были хозяевами и клочка великой коммерческой империи, а попросту сидели на окладах, назначались на должности именно Глорией Лоренс. И попробуй кто-то напомнить, что меха, продажу которых контролировала лично мадам, приносят семье лишь десять процентов прибыли, предложение было то же - не нравится? Ну, так и - вон!

Женщины, то есть те, кто не «думающие», в эти часы занимались более приятным делом - они делили подарки именинницы. Именно так. Глория, как самодур во плоти, отметала в свою пользу всяческие подарки. Дарила она. При этом лишь один человек, как раз тот, который имел право закрывать склад в лучшем в городе магазине мехов, знал, как злорадствует Глория, прокручивая после пленку с видеозаписью дележки ее разных по ценности подарков.

О человеке, помогающим развлечься мадам, чуть позже.

Пока же идут потогонные отчеты сыновей, зятя и племянника.

На этот раз все, кажется, прошло гладко. После отчета мужчин, упаковки и отгрузки подарков их подругам, все решили поскорее убраться восвояси.

Но замерли, удивленные тем, что Глория несколько изменила фразу прощания.

-Всем спасибо и прощайте. Ты...

Пальцем было указано в неопределенное место. Все постарались сосредоточиться. В смысле, вовремя раздвинуться и оставить в указующем месте Лоренса Приблудного.

-...Вернись в кабинет.

Случившееся сразу стало поводом для перезвона телефонов. Машины везли хозяев домой, а те даже не замечали дороги, которой они едут. Только и шло с волны на волну: «По какому случаю? …Что опять? …Насколько и  кого это заденет?«  Одна из машин так вообще сбилась с маршрута и отрулила в сторону одного из местных отелей.

Наконец в кабинет, где шел разговор на тонах между тетенькой и её смуглым племянничком, зашел тот человек, о котором упоминалось выше. Это тот, кто даже не крутится возле Глории Лоренс, это тот, кто, по словам разъехавшихся родственников, «трется» возле неё.

Это Джон Майлз - личный секретарь, управляющий делами и любезный дружок в приколах Глории Лоренс. Человек, который от каждой двери имеет ключик. Как открывающий, так и закрывающий навсегда. Кнут и пряник, брат благодетель и киллер  воплоти - в одном галстуке. Вот кем был этот крепко сложенный,  пахнущий дорогими сигарами и парижским парфюмом Джо Майлз. 

Дважды повторенная фамилия подсказывает, что он как бы не член команды родственничков. Он как бы вице-родственник всем им. То есть …заместитель.

Сейчас этот высокий господин стоял у окна кабинета хозяйки, подпиливал ногти маленькой пилочкой и морщился от малоприятного шумного разговора.

-Да, рыжая! Ну, так что?!

-Лори, да причем здесь "рыжая", «пегая"?! Мне все равно, какого окраса твоя знакомая! Мне вообще не хочется ни с тобой, ни с кем другим обсуждать тему моей личной жизни. К чему это давление? Ведь ты мне обещала, после того, как я уступлю тебе с фамилией, с выбором религии, ты оставишь мою частную жизнь в покое. Мы ведь люди....

-Ошибаешься!

Тед глубоко вздохнул и отвел гневный взгляд от женщины. Посмотрел на Майлза. Тот безмолвно любовался аккуратностью стрижки крон деревьев. Был как можно безучастнее к разговору. Лишь на  секунду взгляды мужчин встретились. И Лоренс понял, что Майлз ему снова не брат, что тот снова сволочь. «Все были правы, давая мне понять за столом, - думал Тед, -  все в этой жизни идет по кругу. Вот и я – очередная бусина в её четках. Попался в руки. Моя очередь. И Майлз уже знает, как начнется  игра "бег от скуки". Помоги мне, Дух Предков моих, …одари терпением».

Личный секретарь, которого, как считал Тед, Глория выбрала если не из миллиарда, то из сотни миллионов это точно - Джон Майлз был как раз искусным сочинителем лекарства от скуки. Другого такого личного секретаря, охранника, советника и любовника Глории найти, пожалуй, будет трудно. Хотя она … при желании сможет.

Статная Элегантность буквально нависала над креслом, в котором сидел тибетец. Она трижды произнесла главное, ключевое слово в их разговоре: «...Ошибаешься, если считаешь, что это твое личное дело. Если считаешь, что я начну считаться с тобой, как с человеком. Тридцать восемь...»

Тед поднялся с кресла и гневно перебил женщину.

-Тридцать восемь,  не пятнадцать, Глория. И  я уже знаю и твою руку, и твои зубы. Хватит уже! Я не допущу повторения тех ошибок, которые я сделал двадцать с лишним лет назад! На этот раз тебе не удастся затащить меня в твой социальный капкан. Я уе...

Но слово не было закончено. В Лоренса полетела туфля, снятая чуть ли не мгновенно с ноги семидесяти семилетней женщины. А она умела делать это, как ни какая другая женщина. И удар её резкий, кошачий, бьет если не больно, то унижающе.

-Что?! Это ты о христианской церкви?! Ах ты, молокосос юродивый! А может, ты крутишь?! Может, где- то прячешь от меня свое узкоглазое сокровище из сорта вонючих желтолицых?

Только Майлз, уже видевший это в Лоренсе не раз, мог заметить, как гнев тихо уходит внутрь его. Уходит по нервам и жилам  человека, гордо стоявшего перед английской аристократкой. Уходит в Никуда через землю. Как оттаивает его взгляд, расслабляются налитые свинцом мускулы рук, сжатых в кулаки. После тихого, едва уловимого вздоха, его тело становится свободным от гнева. Лоренс вытер лицо, оцарапанное каблуком, посмотрел на валяющуюся туфлю Глории. Медленно, очень достойно он наклонился и поднял туфлю. Затем, присев, он протянул руки, и сам  надел ее на ещё, в общем-то, красивую ногу женщины. Потом он поднялся, отряхнул руки, развернулся и пошел к двери кабинета.

И низким рыком прозвучало: «Ты куда собрался?!»

И сил, и терпения, чтобы оглянуться на зов пожилой дамы, чтобы держать ответ, у него хватало. 

Тед оглянулся. Без заметных вздохов, без ударений в речи вообще, он сказал: «Лори, я принес тебе чистыми сорок миллионов прибыли, имея сам лишь шесть тысяч годовых. Да, понимаю, я сам виноват, что когда-то, отказавшись от религии моих предков, от Родины и фамилии, я согласился на сотрудничество с тобой. Я понимаю, я сам сделал свой выбор. Тогда я выбрал тебя. Но или ты прекращаешь давить на меня, или все, я отдоился. Только после смерти я продолжу работать на тебя.

-После моей?!

Тед засмеялся. Без особых усилий и дерзости, просто чуть поднял лицо и похохотал.

-Нет. На это уже и бог не надеется. После моей. Успокойся, после моей.

-Неужели ты настолько испугался распятого Христа, мальчик? Что, все еще таскаешь в себе обрывки своей дикой веры? Предпочитаешь венцу голод?

Лоренс глубоко вздохнул. Видимо снова почувствовал в себе тяжесть от стыда. Горького, подлого стыда от растоптанной им когда-то статуэтки маленького божка. Символа веры его отца.

Тед опустил голову и вышел под пристальным взглядом двух играющих в одну дудку людей. С  одной стороны на него пахнуло презрением и  непониманием – с другой. 

Но он, спускаясь по ступенькам парадного входа, очистился и от этого наваждения.

------------------

Его били, его топили в аквариуме собственной квартиры, отобрали все, что только можно отобрать у цивилизованного человека. Полиции было внушено, что он в перспективе преступник и желательно взять у него отпечатки пальцев, анализ крови и все необходимые данные в случае, если он где-то все же наследит.

Спектакль Майлза удался. Лоренса обвинили в совращении малолетней. Естественно ту он и в глаза до этого не видел. Потом вроде бы его оставили в покое. Сказали, что как будто девочка взяла свое заявление назад, «ошиблась» во внешности сожителя. Один из полицейских советовал Теду подать в суд на девицу, но тот отказался. Он уже понял, что все, что на него посыпалось - дело рук одного человека. Но только рук. Советчиком была Глория. А ее фантазию не передавить и танком. Что касается исполнителя - Майлза... Как ни странно, Лоренс не испытывал к этому биокиберу никакой ненависти. Может, потому что был уверен, тот не причем. Его злость и жестокость пройдут в тот самый миг, когда хозяйка перестанет требовать от него: "Анкор! Еще анкор!" С её последним вздохом произойдет трансформация его в нормального, вполне ощущающего и совесть, и боль человека.

С Лоренса была взята расписка о невыезде из города. И все же он пробовал вырваться. Пытался уехать из города.

И ещё каждый день, а вернее утром, приблизительно в одно и то же время в его дверь звонили. Он всегда открывал ее. Хотя знал, кого  он там увидит.

Лиз не уволили. Ей поручили несколько необычную работу. Как коммивояжер и только по одним и тем же адресам ее обязали развозить и предлагать купить мелкие меховые изделия.

Девушка не понимала, как можно ежедневно ходить по одним и тем же адресам и продавать …меха.

Но ей сказали, что работа временная, что скоро она опять будет работать в лучшем магазине города, что нужно набраться терпения и вот,…она  ходила и предлагала в одни и те же двери, одни и те же меха.

 Дверь дома на Секвой - сто семнадцать каждое утро ей открывал один и тот же человек и очень удивлял ее своим жалким видом. Лицо его было небрито, с постоянными и часто свежими ссадинами. Мужчина был жилист, загорел. Но у нее все время возникало чувство, что он ...немыт. Даже кровь от мелких ран на лице не совсем была им оттерта. Одежда была мятой, пахла потом и ...опять же кровью.

Девушка с испугом смотрела на  оголенные по локоть руки мужчины, и готова поклясться, видела на сгибах их грубые следы уколов. Лицо этого человека, то раздраженное, то усталое все же казалось ей умным и красивым. Но остальное... ее сильно пугало. Однако она не могла не зайти в дом на Секвой - сто семнадцать, потому как в списке обязательно посещаемых ею он значился. Она - продавец. Сейчас от нее требуется продать этот мелкий товар. И она должна зайти в каждый дом на этой тихой улочке и предложить его купить. А там уж как повезет. Но пока не везло. Пока никто ничего у нее не купил. Хотя она ходит сюда на эту улицу Секвой уже целую неделю.

Из-за плеча открывшего ей двери, уже знакомого мужчины, она не видела ни даже намека на мебель. Будто за его спиной была не прихожая приличного дома, а коридор муниципальной больницы для стариков.

Мужчина, как всегда, смерил ее взглядом и спокойно выслушал все, что она хотела ему сказать.

-Добрый день. Это опять я.  Но сегодня у меня есть для Вас  кое-что новенькое. Взгляните, мистер. Великолепная горжетка. Она могла бы украсить плечи Вашей жены.

-У меня нет жены. И я уже говорил Вам об этом.

Лиз смутилась. Конечно, она не могла упомнить, у кого есть жена, а у кого нет. Но про этого человека она точно знала - у него никого нет. Но... работа есть работа. Она мягко и очень вежливо улыбнулась и, сунув горжетку в пакет, а его в сумку, вытащила великолепный чулок из шкуры лисы.

-Тогда вот, мистер. Чудо, какая лиса. Поедите в снежные места, и будете щеголять в шапке из этого горящего огнем меха. Уверяю Вас, в этом сезоне рыжая лиса будет модной, как никогда.

Спокойно, с тем же выражением лица, измученным бессонницей, Лоренс ответил девушке с рыжими волосами: «Я не люблю рыжих лис».

Сказал - то он, не акцентируя внимания на яркой меди на голове девушки. Но ей показалось, что он сказал это именно ей. Лиз смутилась, снова полезла в сумку за товаром, но дверь перед ее носом закрылась.

У Лоренса начинался новый день битвы с голодом, поиска работы и попыток уехать подальше из города. Исчезнуть, но остаться в живых.

Духи, делившиеся с ним удачей, будто действительно как отвернулись от него. Крепкого, выносливого мужчину с высшим коммерческим образованием не брали нигде. С трудом ему удалось устроиться официантом в ресторан.

Он успел проработать там до вечера.

Пришли Глория и Майлз и заказали столик, который обслуживал именно он. И хотя в том, что на даму в элегантном зеленом бархате красный соус пролил не Лоренс, (конечно же, милый Джо) все дело обставили так, что Теда уволили именно по этой причине. Более того, в счет своих возможных заработков он будет обязан выплачивать даме за порчу ее великолепного платья. То было так дорого, что не одна химчистка не брала проблему бархата на себя. Она легла на Лоренса.  

На другой день Тед был устроен через одного знакомого китайца в клуб для сексуальных меньшинств барменом. Но, опять же вечером, туда заглянул Майлз с "подружкой". Майлз будто бы приревновал хмурого поцарапанного брюнета за стойкой к своей «душке» и устроил драку. В результате было испорчено имущество, бар понес убытки... Их, конечно, списали в счет будущих заработков Лоренса, но и его попросили больше не беспокоить голубой покой тихого бара.

Но даже если Лоренсу не удавалось найти работы, Майлз все равно не забывал проведать его. При этом появлялся то из ванной комнаты, в которую направлялся Тед, то из стенного шкафа. То  прямо из-за двери  открытого Лоренсом туалета. Тед при этом закрывал дверь снова, пытаясь ее припереть чем-то, но  ...драка  начиналось.

Меткие уколы с наркотиком, после которых Лоренс отключался   моментально, нещадно дурили ему голову. После них она долго гудела звоном, и ему грезились звуковые галлюцинации. Но это опять же спасало Джо. Лоренс был физически крепче его. В любых условиях, не отключи его наркотик, он бы размазал Джо по голым стенам своего дома. Но  Майлз  редко  работал один. Тут было, кому зажать в двери туалетной комнаты руку Теда. Было, кому вколоть ему укол, пока Джо, улыбаясь, любопытствовал от имени тети: «Ну, как, теперь рыжие нравятся?»

 Никто из друзей Теда не поспешил к нему с помощью. Он даже не знал, что им сказали про него. Может то, что он уже умер?

Он попытался найти своего лучшего друга, который уж никогда бы не поверил ни в одну из сплетен или чушь о нём. Но именно в эти дни у его приятеля  заблокировали  груз  необходимого фирме сырья, и тот уехал, чтобы на месте разобраться в конфликте.

Лоренс бился один. За кусок хлеба, за желание заработать на него. В конце концов, за свое здоровье.

За жизнь. 

А девушка, что, конечно же, могла коренным образом остановить все это, сделав его жизнь, как и была красивой, деятельной, да спокойной по-человечески... она вот, снова у двери.

Снова утро. Лиз последний раз тихо вздохнула и уже приготовилась, что сказать мужчине с Секвой - сто семнадцать.

-Добрый вечер, мистер. Это я. Но... уже с другим товаром. И кажется, на этот раз Вам трудно будет отказаться. 

Лоренс после ночи без  сна, голодный, снова  избитый, вот только с полчаса, как очухавшись от укола, качался, держась за  косяки  дверного  проема. Чуть склонив голову, он смотрел на рыжую девушку. В голове его пронеслось: «Дать ей по   ее рыжести кулаком, отобрать  сумку  и удрать. А поймают, так и не страшно. Теперь уж наверняка посадят. Хоть накормят. Но  сволочь Майлз наверняка и там достанет - выгребет под залог до ужина". 

А девушка - коммивояжер непрофессионально навязывала свой  драгоценный товар.

-Вот пилотская шапочка. Это чукотский олень, мистер. Я, кажется, угадала с размером, давайте примерим.

Лиз даже боялась приглядываться к лицу небритого мужчины. Не поднимала глаз. Но вот переборола в себе страх и посмотрела, как раз в его глаза. И опустилась рука с шапочкой из меха оленя.

-Простите, мистер. Я, наверно, не во время. Я в другой раз к Вам зайду. Хотите, с этой же шапочкой?

-А полушубка из соболей у Вас при себе нет? Я бы взял… парочку. 

Нет, вовсе не грубой шуткой это послышалось девушке. Она внимательно выслушала слова и заинтересованно переспросила.

-Сэр? Вы хотели бы полушубок из соболя? Вы серьезно? Так я могла бы…

Лиз еще раз окинула приличный с фасада дом несколько потрепанного джентльмена. Тот молчал, но двери не закрывал. И она осторожно предложила: «Я могла бы привезти полушубок завтра. Вам наверно подойдет пятидесятый размер. Вы хотели бы мехом наружу или Вас устроит драповое пальто на меху? Кажется, последнее выглядело бы элегантнее и очень Вам пошло».

Лоренс, не улыбнувшись даже, хмуро произнес: «Я выгляжу платежеспособным до элегантности. Да, пожалуй, последний вариант мне бы подошел больше».

Тед перевел взгляд с глупой девицы на свою руку. Ровная полоса глубокой ссадины заставила его поморщится. Он опустил руку. Вздохнул и хотел уже закрыть двери, но что-то в испуганной мордашке девушки его остановило. 

Тед оглядел девчонку и поинтересовался её видами на отпуск: «Вы что же, каждый день будете предлагать мне норковые пальто?»

Девушка смутилась, но ответила и без тени обиды, просто констатируя: «Я на работе, мистер. Понимаю, у Вас неприятности. Я ...заметила».

Лиз опустила голову и помолчала. Затем она снова посмотрела в хмурое лицо явно не доспавшего мужчины и закончила объяснения: «Но это моя работа, сэр.  Конечно, хотелось бы что-то продать, от этого зависят мои комиссионные, но... пока не удается. Только начало осени. Еще мало кто задумывается о мехах».

Тед снова провел ладонью по свежей ссадине на руке, вздохнул и тихо заметил: «Значит, плохо предлагаете. При чем здесь осень? Товар у Вас неплохой».

Лиз мгновенно заиграла глазами, в них мелькнула радость, даже надежда. Улыбка ее яркой бабочкой украсила её смышленое лицо. Девушка снова сделала шаг ближе к хозяину дома на Секвой - сто семнадцать и спросила: «Значит, Вам понравилась шапочка из меха оленя? Хотите, я принесу ее завтра? Вы могли бы расплатиться по вашей кредитке».

 Лоренс сильно обозлился при этом упоминании. Лоб  его, будто когтями порезанный, хмурился. Между черных бровей легли  глубокие борозды морщин. Взгляд стал пристальным,  будто   Тед  хотел пронзить  им  глупую непрошеную гостью, убив  её тут же, на месте.

А Лиз подумалось, что мужчина смотрит так напряженно, потому как спросонья не понял, что она ему  предложила. И  все в точности она ему снова повторила. Про шапочку из оленя.

Тед выслушал, и устало попросил: «Подождите, я сейчас».

Он сходил на кухню, открутил кран (откручивал рукой, так как ни ручки, ни барашка не было. Всё Джо унёс), наклонившись, он попил воды и ополоснул лицо. Утерся краем толстовки. Привычно взглянул на стену, где когда-то висело зеркало. В кафеле, треснутом и забрызганном кровью, он разглядел свое мутное отражение, вздохнул, и устало поплелся  в комнату. Лишь почувствовав сквозняк, он вспомнил, что оставил настежь открытой входную дверь.

Лоренс был очень удивлен, увидев девушку - продавца терпеливо его поджидающую у порога. 

-Вы все еще здесь?!

Девушка смущенно отступила от раскрытой двери.

-Но Вы же просили подождать.

-Но зачем?!

Продавец удивленно посмотрела на сырую толстовку, на влажные волосы на лбу мужчины. И решила, тот от усталости забыл, о чем шла речь. Она повторила о том, что хотела бы завтра для него принести шапочку… из меха оленя.

Лоренс от удивления буквально остолбенел. Он просто не знал, что  делать: смеяться или плакать, глядя на эту куклу с лихой рыжестью на глупой голове.

-Вы что, миленькая? … Вы не понимаете,  у меня даже ни денег, у меня  желания нет купить у Вас что-либо.

Лиз тихое возмущение тронуло. Она решила извиниться за время, явно не подходящее для обхода домов.
-Я понимаю. Еще не время... Ещё только начало осени.

-Да при чем здесь время, Вы что?!

Он это выкрикнул. И тут же осекся. Он виновато посмотрел на девушку и, глубоко вздохнув, извинился. 

Девушка тоже извинилась. Без обиды, а будто хорошо понимая причину возмущения этого человека. Ей завтра снова стучаться в его дверь. Зачем доводить дело до конфликта. 

Лиз кивнула, прощаясь, и повернулась  к машине.

И тут Лоренсу пришла в голову мысль. Только выразил он её хрипло и тихо: «Послушайте, Вам напарник не нужен?»

Лиз оглянулась. Она улыбнулась, переспрашивая то, что хорошо расслышала: «Извините, что Вы сказали? Напарник?»

-Да. Я вижу, дела у Вас не идут. Может, возьмете меня помощником. Я думаю, смог бы помочь Вам избавиться от вашего товара.

Сказанное неприбранным, избитым мужчиной могло быть расценено по-разному. Но Лиз уловила лишь тот смысл, который устраивал ее.

-Вы считаете, у Вас получится?

-А почему нет?

Лоренс потрогал синяк под глазом. Разбитую бровь. Поморщился. 

- Почему нет? Я бы мог....

Конечно, это была лишь выраженная в слух сверлившая его мозги мысль о поиске работы. Он вовсе не надеялся, что коммивояжер решиться взять его, вот в таком виде в помощники. И вдруг лицо его удивленно замерло. Потому как девушка, заинтересованно улыбнувшись ему, тут же вернулась к порогу его дома. Она торопливо начала расхваливать свой товар, уверяя его, что они вместе обязательно продадут его. И даже заговорила о доле его  комиссионных.

-Что?! Что? …Вы будете платить мне?!

Лиз, будто уже имела такую мысль, начала подробно знакомить Лоренса с условием их партнерства. Предложила ему десять процентов со своих комиссионных от каждой проданной ими вещи.

Коммерсант с двадцатилетним стажем, оглядел сумочку продавца, припомнил её содержимое и  мигом посчитал, сколько он будет иметь за работу. Ну и заодно, сколько будет иметь от продажи товаров прошлого сезона Глория. Ведь такой товар в приличном магазине считался бы уцененным. Лоренс усмехнулся. Однако, поразмыслив, даже развеселился от затеянной им  контригры.

-Вы девушка не пошутили? Вы мне будете платить?

Ему все не верилось. Но девушка убеждала его с такими честными глазами, что он никак не мог понять, что вообще за игра ведется? Кто тут против кого? Он лично решил  играть против кого, вот  этой и Глории или с этой …против неё? "Или может, …может, девчонка и не в курсе игры Глории?"  Тед думал, обтирая лицо руками. Потом принялся тереть виски, в которых стучало: «Ловушка. Снова ловушка».

Но в глазах девчонки, таких же ярких, как каждая черточка в ней, была чистота правды. Там не было хитрости, что без дна. Там была ясная и чистая наивность. Он оглядел с ног до головы юного продавца. Обычная девчонка. Таких даже не тысячи, таких миллионы по дворам. «Откуда выпало это чудо?» Он усмехнулся, заметив запыленность её туфель на крепкой подошве. И решил, что стоит рискнуть. И снова посмотрел в глаза стоявшей перед ним девушки, всё ещё продолжающей агитировать его своими комиссионными. И ему уже не трудно было стоять перед ней и выслушивать, не перебивая,  её разжевывание азов торговли мехами. Даже что-то вроде улыбки заиграло на его лице, когда девушка подробно, на бумажке стала раскладывать, сколько бы получил он, если бы они вместе с ним продали ту самую шапочку пилотскую их шкуры оленя.

Лоренс оглядывал девушку-продавца, с удивлением отмечая в ней располагающую к себе простоту и искренность.

Лиз, наконец, закончила свою консультацию и, улыбнувшись партнеру, сказала: «Вот видите, как все просто».

Лоренс хмыкнул.

-Да, всё просто. А Вы что же, и товар мне доверите?

Девушка перестала улыбаться. Притянула к себе ближе сумку, но потом посмотрела на Лоренса и снова улыбнулась.

-Нет, чтобы сумка не мешала вашему разговору с клиентом, товар буду доставать я. Сумка будет у меня. Так Вы согласны?

Лоренс задумчиво оглядел себя. Лиз осторожно сделала тоже самое. А потом посмотрела на одежду мужчины.

Тед был одет в черные джинсы, мятую толстовку, обут был в домашние туфли из плотной ткани. Но Лиза никогда не определяла порядочность людей по одежде. Более того, и о финансовых возможностях она по внешнему виду тоже не судила. Часто очень скромно одетые мужчины делали заказ в магазине, даже не глядя в ценник шубки или роскошного манто. Конечно, доверить товар человеку постороннему она бы все равно не посмела. Но чтобы скрыть свою недоверчивость, она вновь улыбнулась мужчине и переспросила: «Так Вы согласны, с девяти до двенадцати ходить  со  мной  по домам этой улочки и предлагать мой товар?»

-Как это «по улочке»? Вы что же, не только ко мне заходите?!

Девушка смутилась от такого предположения мужчины.

-Не-ет. Не только. Здесь семь домов. Я обхожу каждый.

Что-то, как сомнение промелькнуло в лице Лоренса и девушка, испугавшись, что слишком многого потребовала от партнера, согласилась изменить условия: «Вы можете не ходить во все дома. Я понимаю, ведь это ...ваши соседи. Можно сделать и так: с Вами мы будем обходить те, куда бы Вы пошли, а в остальные буду заходить только я».

Лоренс снова был удивлен и снова задумался, а не ловушка ли это? Слишком много уступок для навязавшегося сотрудника.

-Вы что же даже так согласны взять меня своим партнером?

-Ну да! Ведь я буду платить Вам не за обойденный дом, а за проданную вещь.

Но видимо взгляд у Теда был хмур, сомнения в нем были явные, и девушка снова сделала шаг назад и, прощаясь, улыбнулась.

-Хорошо. Подумайте. Я ведь завтра все равно буду на этой улочке. Все равно зайду.

Лоренс, дернул головой, как будто стряхивал дурные мысли. Махнул девушке рукой, как будто приглашал войти.

-Подождите, подождите. Я ...что-то плохо соображаю, повторите, Вы  ежедневно ходите по всем домам этой улицы?!

Лиз кивнула и ответила: «Да, я же сказала. По всем. С девяти до двенадцати».

Она подумала и решила повторить свое предложение: «Простите, но я поняла правильно, Вы согласны?»

Лоренс вздохнул  и решил попробовать.

-Да, я согласен. Только Вас не смущает, что партнер ваш будет ...несвеже выглядеть? Не боитесь, что я только наврежу вашей торговле?

Лиз задумалась. Но вдруг полезла в сумку и достала оттуда пудреницу.

-Вот, возьмите. Это можно скрыть, а новые Вы пока ставить не спешите.

У Лоренса от удивления вытянулось лицо.

-Что?! Вы что же, думаете, я сам себя раскрашиваю?!

Лиз испугалась, что обидела человека. Быстро- быстро она замотала головой - нет.

-Простите, я ничего такого не думала.

Она снова протянула пудреницу Лоренсу. 

-Возьмите.

Лоренс взял пластиковую коробочку. Сам же смотрел на девушку и снова сомневался. Теперь уже в том, что вот такая наивность может оказаться гнусной коварной поденщицей.

-Вы так участливы, ...  спасибо.

Лиз улыбнулась.

-Ну вот, тогда до завтра, до половины девятого. Я заеду за Вами.

-Подождите!

Лоренс снова сделал приглашающий жест рукой.

-Еще минуту!

Лиз внимательно посмотрела на него. А Тед, разглядывая коробочку в руках, спросил: «А...Ваш босс не будет против нашего сотрудничества?»

Лиз хмыкнула и успокаивающе ответила: «Мы ведь не будем скреплять наше сотрудничество печатями. Мы просто договорились и все. А кстати, как вас зовут?»

Лоренс перевел взгляд с пудреницы на свои руки, оглядел их, и только потом посмотрел на девушку и ответил.

-Меня зовут Тед. 

-А меня Элиза Доор. Можете звать меня Лиза. Мы же партнеры. 

Девушка протянула ему руку. Лоренс  посмотрел  на  маленькую ладонь.

-Да, да... конечно.

Он долго держал руку девушки в своей руке. Потом грустно усмехнулся и отпустил.

-До завтра, Лиз.

-Да половины девятого утра, Тед.

Девушка махнула ему рукой и направилась к машине. Отъехав к соседнему дому, она вышла. Не глядя в сторону следившего за ней Лоренса, позвонила в двери.

Ее работа продолжалась. Впереди еще пять домов, и в них она обязательно должна зайти.

И зайдет, как бы там не хмурились при ее появлении.

А Лоренс, пожав плечами, повернулся и закрыл двери.

На подоконнике в кухне у него лежит вчерашняя булка и заветренная сосиска. Это единственное, что у него есть на сегодняшний день из еды. Но зато он мог выспаться. Чего позволить себе в присутствии Майлза он конечно не мог. Но в доме будто было всё тихо. На сегодня возможно встреч больше  не будет. Можно выспаться.

Лоренс кинул пудреницу на подоконник. Взял в руки свою еду и завалился на матрац. Он не чувствовал жесткости пола. Всё было нормально. Только вот девчонка из головы не шла. Не вязался наивный облик её с обликом мудрёной Элизы Лоренс.

--------------------------- 

Первый же их с Лиз визит к соседям Лоренса принес надежду, что партнерами они сработаются.

Синяк под глазом был, конечно, припудрен, но со свежей ссадины справа на подбородке еще даже не сошла припухлость. И уже к вечеру синяк слева будет уравновешен лиловостью справа. Но, кажется, Тед был сегодня в настроении. Даже улыбался своему маленькому партнеру. Даже будто бы и забыл, что под самый рассвет к нему …на чашечку кофе заглянул Майлз.

Этот прохвост и вправду пил кофе. Ароматный, со сливками, настоящий кофе. Выпил, выплюнул гущу на матрац Лоренса и ушел.

Ну, ушёл и ушёл. Тед сразу, как проснулся, вспомнил о деле. Пустяки его не забавляли. Даже то, что чашкой Майлз саданул ему по подбородку, было опущено им, как неточность попадания посудинки в дверь.

Сосед Лоренса открыл им дверь буквально на щель. Тед весло его приветствовал.

-Привет, Ол!

-Тед?!

Мужчина выглядывал из-за двери, сонно смотрел на девчонку, что уже надоела ему своими ранними визитами. Ну  и на соседа, конечно, сильно помятого лицом.

-Ты чего-то хотел, Тед?

-Ол, мы с девушкой по коммерческому делу. Салли дома?

Тот, кого звали Олом, сонно нахмурился. Он знал, что Лоренс коммерсант, но чтобы и тот начал торговать своей бижутерией или галантереей по домам, да с раннего утра, ему и в голову не приходило.

-Тед, я не понимаю..., а зачем тебе Салли? Она спит.

Лоренс чуть не толкнул дверь от себя на негостеприимного со​седа. Ему хотелось есть. Он должен был заработать сегодня.

Майлз приходил к нему и ночью. Всё подсовывал ему клочок туалетной бумаги. На нем было написано: «Я согласен жениться на Элизе Доор". И Тед всю ночь, теряя сознание от наркотика и боли в скуле, отталкивал от себя его руку. В голове его уже звенело от голода. Он хотел, есть, хотел по-человечески помыться, выспаться без испуганных вскакиваний. А для всего этого ему нужны были деньги. И если девчонка его не обманывает, он вполне может их заработать. Тогда он уедет морем из города и затеряется в каком-нибудь пор​ту. Ему просто необходимо везение сегодня.

-Вот и пусть спит! Настоящая женщина и не встает в такую рань.

Лоренс даже не оглянулся на девушку, стоящую за его спиной. А сосед чуть больше приоткрыл дверь. Не от желания ее открыть, а просто ему трудно было пересилить давление, с каким Лоренс жал на нее с обратной стороны.

-Тед, я ...не одет.

Лоренс приналег, дверь еще больше приоткрылась, и он протиснул​ся в достаточную для него щель. Более того, как ребенка, за ру​ку он протиснул через нее и Лизу, а та, в свою очередь, свою раздутую от товаров сумку.

-Девушка не из стеснительных, Ол. А меня твои трусы не  смущают. Я на работе. Примерь-ка лучше вот это.

Тед буквально сдернул, не обращая внимания на протест, сумку с плеча Лиз и тут же вытащил из неё первую, попавшуюся в руки вещь.

-Ол, взгляни, кажется, именно об этом ты мечтал на Аляске.

-На Аляске?!

Хозяин дома присел на пуф и робко прикрыл колени кинутой в него Лоренсом чулком шкуры лисы. А наглый до невосприятия ко​мизма ситуации Тед снова лез в сумку и вытаскивал оттуда оче​редную вещь. Он и хозяин дома говорили, будто на разных языках. Лиз только успевала отслеживать методы партнера, явно де​монстрирующего ей свой показательный номер.

-Ол, а ну-ка взгляни, кажется именно такого тона шубка твоей Салли?

-Да, но она ...спит.

-Воротник наверняка пора обновить. Да и подол, знаешь, бывает так, протрется сапогами, что просто стыдно где-то в людном месте снять такую шубку! Просто стыдно, Ол.

-Я точно не знаю, Тед...

-Но, я тебе помогу.

Лоренс потряс норкой перед лицом соседа.

-Норка - высший класс, Ол! Тебе уступлю и только ради Салли. Ты можешь сделать ей сюрприз. Сам купишь, сам отдашь на реставра​цию шубку. Она проснется ..., а шуба, как новая!

Лоренс навесил шкурки на голые плечи соседа.

Тот только косил на них, вращая глазами.

-Тед, но мы не рассчитывали в этом сезоне...

-Вот увидишь, Салли одобрит твою идею на счет шубки, Ол. А вот это...

Лоренс снова залез рукой в сумку и вынул шапку из рыжей лисы.

-Это лично для тебя, Ол. Даже твой размер. Правда, Лиз?

Лиз, в общем-то, подобрала шапку под размер головы Лоренса. Но кажется, и соседу было неплохо. Однако ее первые же дифирамбы были прерваны Олом.

-Мы вообще не покупаем меха в начале осени.

-Да ты зря  это  делаешь, старик!

Лоренс кинул на ноги соседа великолепную горжетку из чернобурки. И снова нахлобучил на него шапку. Смотрел так, словно любо​вался им.

-...Цены-то смешные именно осенью. К зиме не от мехов, от цен жарко становится! Взгляни в зеркало! Мой ты дорогой, …Ол,  как тебе идет рыжесть!

Видимо от шума в гостиной проснулась соседка Лоренса. Это и была  жена Ола - Салли. Она спускалась по лестнице и уже заинтересованно разглядывала ве​ликолепную горжетку на коленях своего мужа.

-Ол, что это?!

Сонные глаза Салли блуждали от меха к меху, от лица завален​ного шкурками мужа к разбитому лицу их соседа. На Элизу она даже не взглянула.

А Лоренс уже приветствовал соню-соседку улыбкой и словами: «Здравствуй, Салли! Рад тебя видеть! Посмотри-ка, что придумал твой умница Ол. Он решил купить тебе норку на обновление твоей шубки».

-Да-а?!

Чтобы лучше разглядеть мужа, Салли сняла с него горжетку, навесила себе на одно плечо. Сняла шкурки норки, стала приклады​вать их к другому плечу. И всё то ей было по плечу! Затем вообще она потребовала от мужа принести большое зеркало, в которое бы ей лучше было видно себя.

-Милый и шубку принеси, я сверю, подходит ли тон шкурок.

Женщина крутилась перед зеркалом и приговаривала.

-Ол, ты, и в правду решил потратить часть денег на меня? Ах ты мой зааенька… Ол, ты такой внимательный с утра, просто не знаю…

Сосед Лоренса вздохнул. Поправил на себе надетые в спешке брюки.

-Я ничего не хотел, но вот Тед...

Салли же, кажется, и не слушала его. Она прикладывала норку к протертым рукавам шубки, одновременно поглядывала на яркий мех рыжей ушанки.

-Ол, может, быть действительно пока обойдемся без косилки. Ее можно взять на сезон в прокате или у соседей. Тед, ты бы дал нам косилку на время?

-Какие проблемы?! Для вас  - хоть сейчас!

Лоренс осекся, вспомнив, что у него в доме не то, что косилки, уже и лампочки нет. Все выкрутил и унес пройдоха - Майлз. Тот думал, что Лоренс кинется распродавать свое имущество. Все смеялся: «Ах, жаль, не могу снять и забрать себе твой паркет. Он мне так нравится. Кстати, как ты умудрился без гаечного ключа откручивать кран для холодной воды? Так сильно пить хотелось? Ах ты бедненький Тедди".

Грустные воспоминания напомнили Теду о том, зачем он здесь. 

-Милая, Салли, я уступлю вам косилку на сезон... вот только с бизнесом закончу. А  смотри, какая  шапка  и  как раз  на голову Ола. Он уже ее  примерял. Лиса вообще – мех прочный имеет и ему идет. Ол, правда?

Салли потянулась с шапкой к голове мужа. 

-Да-а? Ол, а ну-ка примерь, я взгляну. Она мне тоже понравилась.

Сосед Лоренса уже добровольно надел на себя шапку. Тоже взгля​нул в зеркало, как-то уже без нажима, сказал: «Салли, но ведь мы же хотели обновить  резину для колес».

-Ты сам сказал, что только к лету. Еще не пора. До лета далеко, милый. А зимнюю резину мы в прошлую зиму только сменили.

Салли погладила мех на шапке рукой и, улыбнувшись отражению мужа в зеркале, прощебетала: «Это будет мой подарок ко дню рождения». 

Доставая кредитку, Ол усмехнулся, глядя на улыбку жены.

-К чьему, к твоему?

Тед важно прошествовал с Олом до ближайшего банкомата. Дело было сделано. Лоренс вежливо прощался с соседом. Хвалил покупки и пятился к своему дому.

Если честно, то ему просто надоело слушать зов из своего же​лудка.

Но Лиз, отойдя от дома Ола и Салли, начала поглядывать в сторону другого. Не дома Теда, а через дом.

Лоренс хмуро поинтересовался.

-Лиз, Вы азартны?

Та ответила, что нет, и направилась к машине.

Тед не садился в машину, а в задумчивости разглядывал её «передок». Потом медленно произнес: «Ну, в следующий дом мы заходить не будем. Я наверно еще не заработал на пальто на меху».

И тут Лиз поняла значение его намеков. Она сделала расчет и выплатила Теду из своих собственных наличных. Ведь комиссион​ные она и сама еще не получила.

Лоренс обратил внимание, что девушка имеет достаточный запас купюр в своем бумажнике.

-Вы наверно мечтали расплатиться со мной за продажу всего содержимого вашей сумки?

Лиз заметила взгляд Теда в ее бумажник, закрыла его и убрала в сумку. Чтобы немного сгладить неприятную напряженность, она улыбнулась и, кокетливо поинтересовалась: «Вы, я поняла, не азартны?»

Лоренс, сунув сотню в карман, усмехнулся.

-Лиз, честное слово, я не против с Вами и дальше так пройтись по домам,... мне, правда, понравилось.

-Правда? Ну, так чего, поехали.

Лоренс взялся за ручку дверцы, не глядя на девушку, спросил: «Лиз, Вы серьезно намерены идти дальше по домам?»

-Да, я же на работе.

Лоренс скучно посмотрел девушке в глаза.

-Неужели Вы действительно думаете, что, надоедая людям ежед​невно, Вы сумеете что-то продать?

-Но ведь Вы сами видели, берут. 

Лиз поначалу улыбнулась, но, заметив, как быстро грусть Лоренса перешла в хмурость и пристальность во взгляде, она осторожно поинтересовалась: «Тед, что с Вами, Вас не устраивают ваши комиссионные?»

Лоренс прищурился. Ему вдруг показалось, что он уж слишком быстро позволил очаровать себя этой девчонке.

-Лиза, кажется, Вы не настолько глупы, чтобы не понимать - меха не продают, гуляя из дома в дом.

Девушка опустила голову, посмотрела на свои ещё не запылившиеся туфли, подвигала ногами. Потом ответила: «Тед, я тоже так считала. Но Вы же видите, берут».

-Да кто же Вам навеял такое, миленькая? Вами кто-то манипу​лирует, Лиза.

Девушка как будто чуточку обиделась, еще ниже опустила голову.

-Тед, если Вы больше не хотите со мной работать, Вы можете, не стесняясь,  сказать мне об этом. Я пойму.

Лоренс протянул руку и коснулся плеча девушки, заставив ее поднять к нему лицо.

-Лиз, я согласился с Вами работать, потому что голоден. Потому, что у меня телефон отключен за неуплату, потому, что у меня чистой сорочки нет, куска мыла даже... Я на колени постав​лен, девочка. Без денег, без работы, без документов... А-а-ай!

Он сокрушенно махнул рукой и пошел от машины в сторону сво​его дома. Лиза не понимала, шутка ли это, или действительно  от​чаяние взрослого, сильного  человека. Открыв рот, не мигая, смот​рела она в спину своего однодневного партнера и не знала, как  ей поступить.

Лоренс зашел в дом. 

Постоял у  двери в прихожей, с  грустью  оглядывая пустоту дома. «Вот несчастье, и пиццу на дом не закажешь!» Он вздохнул и  снова  вышел из дома.

Горько усмехнулся, увидев девушку, звонившую в дом рядом. А Лиза, заметив  его, улыбнулась  и  махнула  рукой  к себе, как бы приглашая его. Тед махнул рукой, давая ей понять - «нет»- от​вернулся и пошел в другую сторону.

Он шел и думал о бестолковости девчонки. Об ее упрямстве. Об ее такой естественной настырности в том, что другому показалось бы большой глупостью. «Ненормальная она  что ли? Но, кажется, в порядке. Так в чем же дело? ...А может, она действительно неудачливый коммивояжер и ...больше никто. Но ведь Глория называла именно её имя. Элиза Доор… Ничего не пойму, что им от этой дурочки надо? Ну ладно я, меня свести с ней хотят. Каприз такой. Хотя почему именно с ней? Вот чёрт, Майлз знает… Как бы его потрясти суметь. Хоть бы раз один на один вышел. Даже интересно, а какой ему приказ на этот раз дан? Ну, если я тоже не просто капризы устраиваю, а действительно откажусь от дурочки этой? Судя по его хмурости и молчаливости, приказ у него один… Только я вам не Роберт. В петлю сам не полезу. Пусть сами накидывают, пусть сам Джони табуреточку из-под ног выбьет, …если кишка выдержит. Но пока к веревке вроде дело не идет, пока ему меня к девчонке толкать велено. Но зачем? Почему на эту? Кто она, Элиза Доор? Её заставляют таскать по домам меха на пятьдесят тысяч долларов… Найдется ли у неё такая сумма, чтоб выплатить, если кто-то догадается выхватить у неё сумку? Кому эта, ещё ходячая наивность, может мешать, Глории? А может это не та Лиза, не та Доор?»

Мысль о том, что девушка может вовсе и не та, за кого он ее принял, так обрадовала Теда, что шаг его стал легким, быстрым, будто груз с плеч спал. «Может эта Лиза вовсе и не человек Майлза?" Но, пройдя с сотню шагов, он снова нахмурился. Снова завздыхал: «Ну, как не та, если все сходится. Рыжая, зовут Лиза..., Лиза ...Доор... А может не Доор? Может, я что напутал спросонья, читая подсунутый им пипифакс?

 Тед остановился, огляделся, нашел таксофон и быстро пошел к нему.

-Алло, котик, это я.

-Ты согласен?

-Твой вопрос, Майлз, вызывает у меня появление прыщиков на пенисе.

-Так боишься меня?

-Так уважаю и ценю твою исполнительность. Я хотел спросить, как фамилия моей невесты?

-Доор.

Лоренс поморщился, замолчал. Майлз понял, что требуются детали. 

-Она живет на Помела - сто, вход справа. Так значит, ты согласен? Я могу обрадовать тетеньку?

-Тебе, сволочь, она не тетенька.

Лоренс кинул трубку на рычаг.

В кафе он ел не спеша, но казалось, что пища была безвкусной, и он не получал от нее удовольствия. День вообще прошел без удовольствий. Тед попытался уехать на машине с дальнобойщиками, но его тут же за городом, сняли полицейские. «Вам запрещено покидать город, мистер Лоренс. Выйдите из машины. Нет, далеко не отходите, мы подбросим вас обратно.  Нам по пути».

-------------------------

Майлз появился на это раз раньше обычного. Из корзины с гряз​ным бельем. В прачечной, в подвале дома Лоренса.

-Не напугал, лапуля?

Лоренс криво усмехнулся.

-Наверно это я не очень радушно тебя принял. Знал бы, не кинул туда свои носки. Последние.

-Давишь на жалость? Или хочешь задобрить?

Лоренс кинул толстовку мимо корзины и пошел из прачеч​ной. Майлз, вылез из корзины и, хмурясь от странного, необычно​го настроения Лоренса, весь напрягся. Он сегодня пришел к нему один.

-Эй, малыш, ты где?

Он видел, как Тед поднимается из полуподвального помещения, идет, не оборачиваясь к нему и даже, как никогда, прямо дер​жит спину.

-Ты чего такой скучный, парень? Так сильно мне обрадовался? 

-Я что - идиот?

Услышав ответ, Майлз улыбнулся. «Кажется все в порядке, этот не​до - йог просто сыт сегодня".

-Тед, ну раз ты сегодня такой, ...такой ...гостеприимный... 

Майлз все  шел  за спиной Лоренса. Тот как будто направлялся в свою спальную комнату. Естественно, теперь там ничего из  напоминающего об этом, не стояло. Ни кровати, ни чего-то подобного. Тед спал на матрасе прямо в своей просторной столовой.

-...Может, сразу и до Глории прокатимся. Там поужинаем, пообща​емся. Ведь ты согласился, ведь так, Тедди - котик? Кажется, с девушкой вы снюхались до улыбок. Я прав?»

-Зачем ей нужен это брак?

Лоренс остановился у подоконника, облокотившись об него обеими руками сзади. Прикрыв спиной часть окна.

У Майлза прошла ухмылка. По хмурости Лоренса он понял, что ни​чего не изменилось. Он начал доставать пистолет со шприцем.

-Ей виднее. Руку сам дашь или сначала мне дать тебе ...в мор​ду?

Лоренс был не голоден. Сейчас у него голова болела лишь оттого, что он видел в руках Майлза наркотик, и его немного тянуло к нему. По телу прошла волна мелкой дрожи, он облизнулся. Не сводя взгляда с пистолета, Тед глубоко вздох​нул, и попробовал задать еще несколько вопросов.

-Джон, я не  требую раскрыть тайну нашего общего друга. Ты мне только ответь, чего она хочет от этого ребенка? Что там та​кое, кто эта Лиза? Тоже чья - то дочь? Племянница? Почему она так вцепилась в нее?

-А ты?

Лоренс нахмурился.

-Что?! Не понял, ты о чем, Джо? Я впервые её увидел тогда, когда ты ко мне её подослал. Со шмотьем этим. 

Майлз подошел ближе и ...

Заранее обдуманные действия, к большой удаче Лоренса, удались. Петля веревки, свисавшая за его спиной с автоматического блока, была сразу же закинута на шею Майлза и затянулась. Блок начал медленно вращаться, беспощадно сжимая мышцы. С наручника​ми у Теда получилось менее ловко. Майлз, успел выстрелить, откинуть бесполезный пистолет и, пытаясь растянуть петлю, больно боднул Теда головой в  лоб. Наркотик из шприца, попавшего  в шею,  начал быстро ослаблять мышцы рук Лоренса. Но после небольшой драки и учитывая то, что Майлза практически через великие тру​ды удавались резкие малейшие движения, Тед надел ему на руки наручники. Ноги он спутывал, уже автоматически, уже  засыпая над Джоном.

Очнулся Тед, как всегда через пятнадцать-двадцать минут.

Майлз хрипел в петле, пытаясь резать капроновую веревку маникюрным ножичком.

-Не дергайся, Джо, я …помогу тебе.

Падая, когда засыпал, Тед ударился о подоконник головой. Теперь она гудела от боли и наркотика. Он срезал бритвой веревку. Блок, не получая сопротивления быст​ро закрутил обрезок веревки.  Майлз упал, ударившись о подоконник носом. 

Связанный по рукам и ногам, Джон крутанулся на полу, чтобы видеть лицо своего противника. Но Лоренс улыбался. И будто бы уже не собирался драться. Тед осторожно накло​нился над лежавшим человеком  и снова спросил: «Так как ощущения, Джон? Очень рад, мы, наконец, квиты. Надеюсь, и ты на мои шутки не обижаешься».

Лоренс отвернулся и пошел прочь. У двери, не оглядываясь, он щелкнул выключателем.  Хотя свет уже давно не светил в его доме. «Располагайся удобнее и главное - не скучай». - Сказал он, припирая дверь палкой от полотера.

Однако, выйдя из дома, Тед остановился у двери. Вдруг ему вспомнился валяющийся пистолет Джона. Тот заряжался не одним шприцем, наверняка парой, тройкой. Оттого, что в доме остался наркотик, у Лоренса защемило в позвоночнике. Он весь прогнулся и прижался спиной к двери. Липкий  пот  тек  по открытой груди его, делая несвежую майку еще неприглядней. Тед вы​тер лицо ее краем. Тяжело вздохнул, вжавшись лбом в двери. Но все же решил не возвращаться. Решил, что справиться.

Переборов возникшее желание, он двинулся ближе к окну и,  припав  к  нему, попытался  увидеть, не спешит  ли  за ним его соглядатай. Но кажется, никто за окном не двигался.

Лоренс, качаясь, пошел в сторону  соседней улицы. Еще днем ему удалось, без оформления документов, договорится с одной из хозяек сдать ему комнату на одну ночь.
В восемь утра он был разбужен женщиной, что сдала ему комна​ту. Та, заметив, что он трезв, умыт и побрит, приняла у него пла​ту и, подумав, пригласила на чашку чая. Как бы к завтраку. От Теда пахло мылом.  Хозяйка поняла, что постоялец, видно, постирал им всю свою одежду.

Тед всегда был приятным собеседником. И опустив вид его синя​ков и ссадин, женщина согласилась сдать ему комнату на больший срок. Но чтобы он имел хоть какой-нибудь документ или поручительство. Тед вздохнул, таких документов он ей предоставить не мог. Он пожелал доброй женщине всего наилуч​шего и заспешил в сторону стоянки такси.

На это  раз его высадили чуть дальше от черты города. Таксист превысил скорость. Его остановили на посту, тут Лоренс и попался. «Мистер Лоренс, нарушаете…» 

----------------------------------

Он подошел к своему дому и с удивлением обнаружил, что дверь накрепко заперта. Видимо Майлз нашел забытый им ключ и закрыл дом. Тед грустно посмеялся на очередную проделку маль​ца- потешника Глории и пошел кружить вокруг дома в поисках доступного окна.

Он разбил окно на кухне. Влез в него, сильно оцарапав себе руку. Пока он пытался унять текущую кровь, он морщился от страшного грохота, кто-то, нещадно лупил в его входную дверь ку​лаками и ногами. Тед почему-то подумал на Лиз. Время было её.

Нехотя он подошел к двери, но на этот раз поинтересовался, кто это? Оказалось - полиция. 

-В чем дело? Я же уже говорил Вам, у меня нет документов. 

-Немедленно откройте. Сработала охранная сигнализация  и  нам нужно убедиться что Вы - хозяин этого дома.

-У меня нечем доказать это.

-Откройте дверь. Здесь ваша соседка слева, она может опознать Вас.

Тед открыл дверь. Салли испуганно моргала глазами и нервно ему улыбалась, отмечая про себя, что ссадин на его лице стало еще больше. А с руки от локтя течет кровь.

Только женщина смогла убедить полицейских, что перед ними хо​зяин «приличного» дома по Секвой - сто семнадцать. Полицейские выставили Лоренсу условие - не будет документов через неделю, его заберут в участок. Тед осторожно напомнил полицейским, что отыскать украденные у него документы - это дело как раз их - полиции. Но полицейские были неумолимы.

-У вас должны быть хоть какие-то документы на руках. Не бывает же так, чтоб украли сразу все документы. Предъявите те, что есть.

-Ничего у меня нет! Оставьте меня в покое!

Только присутствие Салли успокоило Теда. Женщина, грустно улыбнулась ему и погладила по  голове. Салли  уговаривала его не спорить и переждать еще неделю.

-Может, они найдутся, Тед.

Лоренс грустно усмехнувшись, закрыл перед толпой двери. «Конечно, найдутся. И я даже знаю насколько скоро они найдутся. Только что толку? Я, согласившись на их игру, опять окажусь в дураках».

Тед медленно поднимался в комнату, где любил раньше отдыхать. Это была его библиотека. Теперь она была пуста. Майлз продал его книги оптом, оставив себе редкостные экземпляры, касающиеся истории Тибета.

Лоренс сел на пол, оперся о стену спиной и, задумавшись о сво​ей проблеме, незаметно уснул. И крепко.

Лиз, обойдя в тот день все дома, кроме дома Лоренса, была очень удивлена тем, что Тед, как обычно, не открыл ей двери в по​ловине девятого утра. Она конечно бы могла и не ехать к нему опять. Ведь, в общем-то, она была у его дома и как бы уже пыта​лась на Секвой - сто семнадцать предложить свой товар. Но что-то подсказывало ей, что в доме что-то не так. Что с его хозяином, вечно избитым, что-то произошло. Она подумала и, ре​шив, что поступает правильно, ведь они - компаньоны, развернула машину назад, к его дому.

Лиз позвонила. Дверь не открывали. Девушка отошла на пару шагов, осмотрела дом, улочку. Подошла к окну и начала смотреть в него, пытаясь хоть кого-то заметить. Но в гостиной абсолютно ничего и никого не было. Будто там вот только-только сдела​ли ремонт, а мебель еще не внесли. И Теда не было.

Девушка снова подошла к двери и начала бить в нее кула​ком. Звонить. Но звонок не работал. Затем она огляделась и начала колотить в дверь ногой. Она думала о том, что этого человека - ее партнера, кто-то постоянно унижает, и что это вполне могло привести к очень горьким  последствиям. Но дом не отвечал. Никто не отвечал. Ни на ее крик, ни на гром​кий стук. И ей ничего не осталось, как вернуться сюда еще и завтра.

--------------------------------------------------

Утром она торопливо одевалась, спешила к магазину. Как никогда, поторапливала грузчиков и быстро прощалась со старшим продавцом - миссис Прайз, которая помогала ей с выбором мехов для сегодняшнего обхода. Заведующая магазином миссис Толкиен, осторожно заглядывая девушке в глаза, напомнила, что обходить нужно только назначенные дома и только в назначенное время. Элиза, тихо вздохнув, подтвердила, что она не забывает об этом.

Никуда не заезжая больше, то есть сразу после магазина, она двинулась на улицу Секвой. Обойдя  большую часть из назначенных ей домов, Лиза, всё-таки не удержалась, сбила порядок и поспешила к дому Теда.
И снова начала стучать и звонить в двери. Ей снова никто не открывал.

Шум привлек к ее действиям проходившего мимо человека. Тот по​интересовался, в чем дело? И смутившаяся девушка начала бормо​тать что-то невнятное про избитого человека с неприятностями, который ей сегодня не открыл двери этого дома.

Высокий блондин тупо мерил ее взглядом и, будто не понимая ее, повторил свой вопрос: «Так почему Вы стучите, если там нико​го нет?»

-Как нет? Откуда Вы знаете?

-Я? Я ничего не знаю о том, кого Вы ищите. Просто считаю, Вы зря здесь кричите, в доме наверняка никого нет.

-Откуда Вы знаете?

Мужчина удивленно смотрел на девушку, та на него. И вдруг муж​чина спросил: «А Вы кто собственно?»

-Я? Я - коммивояжер. Я здесь торгую мехами.

-Чем?!

На Лиз посмотрели, как на ненормальную. Она еще сильнее смути​лась, покраснела и, пытаясь прокашляться, опустила голову. А вот когда ее подняла, то была сильно удивлена странными жес​тами человека. Тот будто бы через ее голову смотрел на кого-то, кто был вдалеке и, молча, покачивая головой, помахивая руками, говорил кому-то - "нет". Лиза посмотрела за спину, никого там не заметила. Снова обернулась к  блондину, посмотрела в его мутные, почти бесцветные глаза и спросила: «А Вы не знаете, где здесь поблизости телефон?»

Мужчина помедлил, затем спросил: «А зачем Вам телефон?»

-Я думаю, нужно позвонить в полицию.

Мужчина снова посмотрел куда-то выше ее головы и будто пожал плечами.

-Ну, ...звоните.

И он протянул ей свой телефон.

Лиз так растерялась, вдруг решив поначалу, что перед нею  мошенник. Она даже сразу  не решилась брать его телефон в свои руки. Она снова попы​талась вразумительно объяснить мужчине, кто она, и зачем она стучала в дверь этого дома.

-Вы понимаете, я вчера стучала, никто не открыл и сегод​ня. Сегодня… опять никто не открывает. А он всегда мне открывал. Я думаю, он там, только не может подойти к двери.

На мужчину слова девушки подействовали странно. Он часто замор​гал,   затем,   как   будто   потер   лоб, махнул  кому-то, как бы  приглашая  приблизиться. Лиз даже показалось, что она заметила кого-то между деревьями, но никто не  подходил. И  она потянулась к телефону  мужчины. А  тот, одернул руку и ска​зал: "Нет, я, ...я сам позвоню в полицию".

И позвонил.

А девушку удивило это. Потому как она была уверена, он сильно испугался того, что услышал от неё. Другой бы ушел подальше от греха, решила Лиза, а этот не уходил. Он разговаривал при ней, вызывая полицию к дому на Секвой. Человек был ей подозрителен. Да еще и с такой малоприятной бесцветной внешностью. Он показался ей как раз одним из тех, кто вполне мог донимать ее партнера. 

Пока они ждали полицию, мужчина сам стал задавать ей вопросы. Нехотя, но Лиз на них отвечала, не переставая поглядывать через плечо. Будто пыль стряхивала.

-Вы знакомы с этим человеком?

-Мы? Нет, мы не знакомы. Я просто предлагаю меха. Но он всегда отказывался.

Мужчина, хмурясь, снова оглядел девушку. Снова спросил: «А зачем же Вы ходите к нему, если он ничего у Вас не поку​пает?»

-А...вдруг купит. Он всегда интересуется моим новым това​ром. Вдруг купит.

Мужчина опять кому-то подал сигнал, показав жестом руки - "нет".  Вздохнул и снова спросил: «Вы, значит, считаете, что что-то случилось с хозяином этого дома? А ...может, он уехал куда-нибудь?»

Лиз облегченно вздохнула, когда подъехала машина с полицейским. Полицейский выяснил, в чем дело, попросил Лиз показать ей задний двор дома.

-Я собственно не бывала там, но ...покажу. Идемте.

Пока Лиз  с  полицейским обходили дом, пытаясь найти хоть какую-то возможность попасть в него, белобрысый мужчина отошел. А когда девушка, быстро обежав дом, решила сообщить ему, что полицейский влез в разбитое окно, и идет открыть им дверь, то заметила, что блондин о чем-то горячо спорит с высоким мужчи​ной, голова которого ей хорошо была видна из-за приспущенного темного стекла в дверце машины. 

Лиз узнала этого человека. Это был тот самый крепкий господин, что закрывал с разрешения Элизы Лоренс двери в магазине мехов. Знакомый Лоренс что-то передал блондину, и тут же поднял стекло дверцы,  его машина уехала, дав сначала задний ход, а потом развернувшись.

Когда блондин подошел, Лиз разглядела, что было у этого человека в руке. С испугом Лиз увидела в его руках бре​лок с золоченой деревянной фигуркой Будды. Точно такой брелок был на ключах Теда. Она будто даже и ключи узнала, которыми  позавчера Тед закрывал дом, чтобы ехать с нею торго​вать мехами. Девушка быстро опустила глаза, скороговоркой про​говорила вести от полицейского, а тот сам как раз открыл две​ри дома.

Выражение лица у полицейского было однозначно озабоченным.

-Девушка, я что-то не пойму, здесь вообще кто-то живет? Дом абсолютно пуст. Даже мебели нет. Краны выкручены. Вы не ошиблись?

Лиз сглатывала и сглатывала у горла комок, а тот со страху в горло не проходил. Наконец, она выдавила из себя: «А...да. Дом ...после ремонта. Но… этот человек здесь жил. Это могут подтвердить его соседи слева, мы вместе с ним как-то... э... заходили к ним».

Лиз моргала глазами и, покрываясь пятнами. Она  смотрела на ключи в руках блондина. Это точно были те самые ключи, она вспомнила. Один желтенький, другой стальной.

Она, будто плача, проговорила, глядя на полицейского: «Может, Вы просто не заметили его?»

Блондин остановил ее. Он сунул ключи в карман и сказал поли​цейскому, что собственно ничего о девушке и жильце этого дома не знает. И он захотел уйти.

Но полицейский понимал, что ситуация весьма щекотливая, ведь он влез в окно чужого дома, открыл дверь и теперь нужны свиде​тели того, что он сделал это не по собственной инициативе.

-Простите, сэр, мне нужно будет опечатать дверь этого дома и поэтому необходимо, чтобы это видели и после засвидетельство​вали при необходимости свидетели. Вот Вы и девушка.

Полицейский достал блокнот.

-Итак, раз Вы спешите с Вас и начнем. Как Ваша фамилия, где Вы живете?

Мужчина нехотя достал водительское удостоверение и показал его полицейскому. Лиз не постеснялась заглянуть в документ краем глаза.

-Значит, Вилли Толкиен. Так, понятно. А что Вы делали здесь? 

-Я?  Блондин вдруг покраснел и ответил: «Я - ничего  здесь  не делал, это девушка стучала в дверь, а я проходил мимо и ...поинтересовался. Потом вызвал полицию, то есть Вас».

Полицейский записал. Затем снова спросил и, кажется о том же: «Мимо проходили, ага, а откуда шли?»

-Я? А...от соседей. Рядом, вот в том доме, справа. Там живет мой друг. Его не оказалось дома и вот, я решил ехать обратно. Но девушка обратила на себя мое внимание. Она шумела. А здесь приличный район».

Лиз мигом опустила глаза. Ей не хотелось, чтобы блондин понял, что она знает правду - тот врет. В доме рядом живут две женщины. Одна из них инвалид и ездит на коляске, а другая, что всег​да открывает решетчатое окошко в двери и ворчит на нее - женщи​на шестидесяти лет, не меньше. Там никакой его "друг" не живет.

Но полицейский начал спрашивать ее данные, опечатывать дверь и отпустил подозрительного блондина. Тот тут же сел в машину, действительно стоявшую у соседнего дома и уехал.

Полицейский сходил в свою машину, достал материал для хорошей, чет​кой печати, та, что он поставил, ему не нравилась, а Лиз, увидев, что им никто не мешает, кинулась к двери. Горячо умоляя, она попросила полицейского перепроверить дом еще раз.

-Я бы могла войти туда вместе с Вами. Прошу Вас.

И девушка рассказала пожилому полицейскому и о синяках Теда, и об удачном их сотрудничестве с ней, и о признании его, что он "поставлен на колени" и не имеет возможности даже заработать себе на хлеб.

-Сэр, он голодный! Он каждый день открывал мне, будучи вновь избитым кем-то. Я прошу Вас, может быть он в подвале этого дома, или на чердаке....

-Вы хотите сказать, что кто-то угрожал ему?

-Нет, я ... Я об этом ничего не знаю. Но мне кажется, он... дома. Он и сейчас  в доме. Сэр, я прошу Вас. Посмотрите, какой здесь ра​йон. Тихий. Элитный район. Здесь и дома, и земли очень дорогие. А дом у него не после ремонта, нет. Я думаю, сэр, его, ...  его надо еще раз поискать, сэр.

И полицейский сорвал свои неудачные пломбы, и снова они вошли в дом Лоренса.

Лиз немного поотстала. Полицейский уже было пошел в сторону дальней комнаты второго этажа, когда услышал жуткий крик девушки. Выхватив из кобуры пистолет, он пулей влетел в бывшую спальню Теда. Девушка сидела на полу, а на ней лежала странная на вид тряпичная кукла в рост человека. Ноги, руки, тело были сплетены в жгуты и на все это были надеты черные джин​сы и грязная толстовка. На шее куклы болтался блок с куском веревки, к лицу тряпичного чучела была приколота бумага, на ней фломастером было написано: «Еще увидимся». 

Полицейский все осмотрел. Затем спросил: «Где это было?»

Девушка сначала молча поглядела на стенной шкаф, а затем, об​лизав пересохшие губы, ответила: «Там. Я открыла шкаф, а оно на меня ...упало».

-Это всего лишь чучело, мисс Доор. Ничего страшного.

Девушка вдруг, как мышь пискнула и, смяв лицо, заплакала.

-Но на нем одежда Теда, он еще вчера ее носил. А у него дру​гой нет, он сказал - нет!

И тут обе и полицейский, и девушка притихли. В коридоре послы​шались отчетливые шаги.

Тед был заспан. На нем были до жути мятые белые брюки (он достал их из корзины для грязного белья) и поло​сатая майка не первой, и даже не второй свежести. Он снова был небрит. Взлохмачены были волосы, и вообще он представлял именно такой тип, какой и описала полицейскому девушка вот только что.

-В чем дело? Как Вы оказались здесь?

-Простите, Вы - мистер ...

-Я хозяин этого дома, что Вы хотели? Как Вы вообще попали сюда? Что за де​ла? Я же сказал, у меня нет пока документов?!

Тед зло посмотрел на девушку и, кажется, совсем не обратил вни​мания на чучело, валяющееся с ней рядом.

Лиз быстро встала с пола и, не обращая внимания на его сердитость, схватила его за руки и начала их радостно трясти.

-Господин сержант, ну вот видите, он жив. Вам не нужно опечаты​вать дом.

Лоренс сонно тряс головой: «Как опечатывать?! Мой дом, зачем?!»

Лоренс одернул руки и подошел ближе к поли​цейскому, а тот вдруг заинтересовался блоком и веревкой.

-В чем дело, сержант? Кто позволил Вам опечатать мой дом?! Ваши коллеги мне дали срок - неделю. Почему Вы снова пришли сюда?!

-А разве я здесь был? Ну, погодите, погодите, скажите, это Вы делали или для Вас?

-Я! Я! Все в порядке, сержант! Я так развлекаюсь!

-В совершенно пустом доме?

Полицейский положил куклу на пол, отряхнул руки и посмотрел на Лоренса. так посмотрел, будто что-то или кого-то припоминая.

-Значит, это  Вы – Лоренс?

-Да, я - Лоренс.

Тед  не видел, как широко раскрылись глаза девушки. Лиза хоть и не знала его фамилии, но почему- то решила, что тот врет. Но она смолчала. Она успокоила себя ещё и тем, что ей сегодня уже пришлось услышать знакомую фамилию. Толкиен - фамилия заведующей ее магази​ном. «Мало ли какие однофамильцы, - решила она. - Хотя Тед, конечно, ... мог и соврать. Но зачем? Может, для солидности? Или он и вправду однофамилец?»

-Значит, это Ваш дом?

Полицейский обвел взглядом пустые стены.

Тед, бросив взгляд на куклу, тут же отвернувшись от неё, ответил: «Да. Это мой дом. И что?»

Сержант вздохнул и, оглядев Теда, достал свой блокнот. 

- Значит, полицейские Вас уже навещали?

-Да уж пора бы и честь знать. Это мой дом, я здесь живу, а как Вы попали сюда?

Полицейский рассказал про разбитое окно, предупредил, что влезть очень даже возможно.

-А, ладно! Все равно красть нечего! А я никому не нужен.

Тед посмотрел на Лиз, отвернулся и стряхнул с себя пыль. Ее бы​ло столько, что поднялось целое облако пыли. Полицейский даже отошел в сторону.

-Вы бы прибрались, раз уж дом Ваш.

Тед зло огрызнулся, но быстро взял себя в руки. Он попросил не вмешиваться в его дела, но согласился, сказав, «что порядок здесь пора бы уже и навести».

Полицейский кивнул ему.

-Наводите, а я, пожалуй, пойду.

И полицейский ушел. Грустно улыбнулся Лиз, оглядел голые стены и ушел.

А Элиза от радости, предложила Теду помочь ему в наведе​нии порядка в его доме.

-Я вот только обойду всех и к Вам. А то может сейчас? Или нет? Но Ваш дом у меня всё равно последний на сегодня. Я могла бы отвезти меха и приехать к Вам, помочь. Тед?…

Лоренс, уже знакомый с необычайной наивностью в лице девушки, съязвил по поводу того, что сам бой скаутом не был и вокруг их не признает.

-Идите, Лиза. Торгуйте там. Здесь... покупать вашу продукцию никто не будет. Вам лучше и улицу сменить.

Девушка поняла, что сказала что-то не так. Она помолчала, потом, еще раз  оглядев худое тело Теда, пустые стены вокруг и вдруг предложила.

-Ну ладно, раз полы мыть не будем, так может, устроим тогда здесь пикничок? У меня в машине бутерброды и чай. Можно при​нести?

Лоренс сглотнул. Посмотрел на девушку, как на безобидную прег​раду на пути к своему спокойствию.

-Значит, накормить хотите?

Лиз поняла это как согласие. Быстро исчезла за дверью. А Ло​ренс сел на пол и снова задумался, а не дурак ли он, не попал ли он опять в необходимую для удовольствия Глории точку? Не быстро ли он позволил вот так близко подойти к себе этой девушке – очередному камешку преткновения в своей жизни?  "А может, я зря боюсь не допустить ее?  Может, мне пора бы разобраться  в  другом. Кто она, и  зачем она Глории?  Зачем той сводить меня именно с ней, а не с какой другой?"

Лоренс хмуро оглядывал улыбающуюся девушку. Та втащила свою сумку с мехами. Поставила ее в сторону. Тоже села на пол и, взяв в руки пластиковый пакет, начала доставать и выставлять на пол термос и кулек с бутербродами.

-Тед, а у Вас стакана не найдется?

Лоренс принюхался к запаху свежих бутербродов. Отвернулся, но чуть погодя рассмеялся. 

-Стаканов... Да у меня и пить-то нечего, маленькая! Краны и те выкручены.

-Зачем?

-А так, один человек решил, что я их продать смогу и купить себе то, чего он не хотел бы, чтоб у меня было.

Тед покосился на еду.

-Что это?

Девушка протягивала ему тройной бутерброд и стаканчик от тер​моса с горячим пахучим чаем. У Лоренса забурлило в желудке, но он снова отвернулся. Опустил голову. 

Тихо спросил: «Лиза, Вас послала ко мне Глория? …Майлз? …Кто?»

Девушка не понимала о ком он? Уж, конечно же, ей и в голову не пришло, что тот как раз спрашивает ее о Глории Лоренс – хозяйки сети магазинов "Меха от Лоренс". Поэтому она спокойно призна​лась: «Нет, я пришла сюда с полицейским. Его вызвал господин, такой белобрысый. Он сказал, что был в соседнем доме. Если не соврал, то был наверно. Но его фамилия не Майлз. Это точно».

-Так кто же дурачит Вас тогда этими дикими требованиями - хо​дить по домам и предлагать дорогостоящие меха? Ведь это же даже небезопасно для Вас?!  Как Вы согласились на это бред? Вы кому-то …мешаете на своей работе?

Девушка улыбнулась и снова протянула к нему бутерброд и горя​чий стакан.

-Тед, Вы просто голодны. Ешьте. И если хотите, я расскажу Вам о себе, как я сумела пройти большой конкурс и попасть на мес​то младшего продавца в магазин, где заведующая добрейшая мис​сис Толкиен.

Лоренс нахмурился, услышав знакомую фамилию. Потом вздохнул и, взяв у девушки бутерброды и чай, принялся есть. Почти не торопясь. А девушка рассказывала, как она умудрилась всех пере​терпеть на практическом тестировании, выстаивая за прилавком и подавая миссис Прайз, разыгрывающей капризную покупательницу, семьдесят норковых беретов, почти одинаковых по расцветке и форме.

-И меня взяли. И мне очень позавидовали остальные. У меня са​мый высокий  оклад  среди  младших продавцов, окончивших курсы коммерции. А Вы говорите - бред. Нет. Это работа, Тед. Обычная ра​бота.

-Для идиотов. О, простите.

Тед кинул крошки, в рот. Выпил весь оставшийся в термосе чай, поблагодарил Лиз и поднялся с пола.

-Извините, Лиза. Я, конечно, не так выразился, но мне кажется, и Вы понимаете, что то, чем Вы занимаетесь - это чистой воды изде​вательство над Вашим терпением. Неужели Вы не понимаете, что, получая по двадцать долларов со шкурки и по пятьдесят - с изде​лия - Вы никогда не станете богатой. А, унижаясь вот так, Вы только губите свою гордость, свой профессионализм. Уве​рен, девушки, получающие   за день мень​ше, получают большее удовольствие от своей работы, чем Вы. Во всяком случае - удовлетворение. Почему вы не бросите эту работу?…

Лоренс вздохнул и, сокрушенно покачал головой.

-Впрочем, я не имею права читать Вам мораль. Я  сам запутался в своей жизни и еще больше не понимаю, зачем мне - то нужно было, ... чтоб на двадцать долларов больше. Зачем я сам терплю униже​ния, по сути, тоже из-за денег…Я прикрываюсь чувствами, принципами, а ведь это фиговые листочки. Я просто привык к приятному для задницы уюту… О-о-о ... Простите, Лиза, простите.

Он пошел колесить по пустым комнатам своего дома, теперь уже только представляя, что где у него стояло или находилось раньше. Это будто бы и не был его дом. Будто это был пустой и чужой ему дом, где его унижают, оскорбляют...

Потом он столкнулся с Лизой. Прищурившись, он посмотрел на неё, смерил оценивающим взглядом.

-Лиза, а почему Вы меня не приглашаете к сотрудничеству?

-А ...я уже обошла почти все дома. И уже кажется двенадцать.

-Ах, вот как? А давайте сегодня плюнем на тех, кто Вам сос​тавил это расписание, и пройдемся по домам этих скупердяев еще разок!

Лиза оглянулась на забытую в комнате с чучелом сумку. Быстро принесла ее и, улыбнувшись, пожала плечами.

-А давайте, чего, правда? Главное чтобы купили, а время наверно и не важно.

-Да не наверно, а точно, Лиза! Мы ж с Вами коммерсанты, время - не наш критерий, пошли!

У дома, что был справа от дома Лоренса, они остановились, пото​му что остановился Тед.

-Лиза, если здесь у нас не получится, не огорчайтесь. Эти дамы судят не только о людях, даже о вещах своеобразно. Убежден, эти великолепные меха, покажутся им крысиными шкурками. Не огорчайтесь, если случится так, хорошо?

-Да что Вы, Тед… Я же не в первый раз сюда хожу. Я знаю этих дам отлично.

Лиз уж было, решила, что может к дамам со скрипучими голосами и не стоит идти, но Тед решительно позвонил в дверь и подмигнул ей.

-Хотя может, вдвоем мы с ними  справимся.

Из-за двери послышался шорох и режущий ухо, скрипучий голос спросил: «Кто нужен?»

Тед припал к двери губами.

-Мисс Анабел! Это я - ваш сосед - Лоренс.

Послышалось металлическое лязганье замка, и открылась дверная решеточка, размером с окошечко.

Женщина хмуро и вместе с тем удивленно оглядела Лоренса. 

-Что это с Вами?

-А, пустяки, просто не выспался и споткнулся о швабру. А у ме​ня для Вас сюрприз.

-Сю... что?  Для меня?!

-Ну да!

Лоренс прижался носом почти к самой решетке, и пожилой даме ничего не оставалось, как отстраниться от нее и смотреть на него брезгливо и с расстояния. А Тед болабонил, потряхивая сумкой, которую Лиз уже ему вполне доверяла.

-Только для Вас, мисс Анабел. Тушканчики под норку, кролик под котика, хонорик под горностая. Только для вас есть великолепная крашеная выдра под тихо-атлантического кита.

-Что-что?!

Женщина округлила глаза и пыталась разглядеть сумку Лоренса, но его нос ей мешал. 

-А какие цены, мисс Анабел?! Пустяк цены за такую выделку! Вот, я сразу к вам приехал. Мы же соседи, мисс Анабел.

Наконец дама  начала  отпирать  многочисленные запоры на двери. Открыв дверь на щелку, она предупредила.

-На минуту не больше. У меня мигрень и аллергия на меха. 

Лоренс уже просачивался сквозь щель и тянул за  собой  девушку, которая впервые увидела жутко тесную прихожую и даму в ат​ласном халате во весь её рост.

Дама уже через пару минут буквально  отобрала у Лоренса всё собрание мехов. Вынимая их, друг за другом, она примеряла их на себя, крутясь перед огромным круглым зеркалом.

Тед и Лиза сидели на жестких приставных стульчиках. Девушка  с жалостью смотрела, как дама небрежно откидывает на стул не п​риглянувшиеся ей меха. Но молчала, не вмешивалась в процесс, вполне контролируемый Лоренсом.

-Сколько Вы говорите, стоит  это?

Дама поворачивала к зеркалу свой фас, профиль. Даже двигалась туда-сюда, и, снова приближая лицо к зеркалу, приглядывалась, к себе и к меху на  плечах.

-Этот пустячок, а для Вас тысяча долларов, мадам.

-За вот это?

Дама не удивлялась. Не возмущалась. Словно рыба, плавающая воз​ле стенки аквариума, заглядывала в зеркало и рассматривала там кого-то. Она  просто констатировала  сумму, значительно превыша​ющую цену горжетки.

-Тысяча... Та-ак. Мама?

Она произнесла это мама, будто та, где - то была рядом. Лиз даже оглянулась, но в тесной прихожей никого не было.

-Мама, ты видишь?

Из усилителя, закамуфлированного растением вьюном, кажется искусственным, раздалось вначале шипение, затем ехидное фырканье и, наконец, голос.

-Вижу. Дрянь.

-Считаешь?

-Дрянь.

Примерявшая горжетку женщина аккуратно повесила ее на спинку стула, куда небрежно кидалось из сумки Лиз остальное.

-Да, дрянь.

Женщина будто бы согласилась со своей не видимой остальными мамой. И тут же сунула руку в сумку глубже и вынула еще од​ну вещь. Это была мужская ушанка из нерпы. Гладкая, светлая в легкие темные пятнышки, какие бывают у малышей нерпы на животе. Она не стала ее надевать. А принялась развязывать завязки ушек и то, расправит их, то снова завяжет на макушке шапки. 

Женщина так и не надевала ее. Лиза боялась возмутиться, ведь от частых сгибаний мех мог попортиться, а шапка очень дорогая. Хотя конечно не так, как ее немедленно представил Тед. Дама спросила.

-Сколько?

-Вы же видите, что у Вас в руках, мисс Анабел. Тысяча.

Лиз затаила дыхание. Тед выдумывал цены наверно даже не из го​ловы, от винта какого-то. Очень крутого.

Дама начала торговаться с ним.

-Пятьсот. 

И это была сумма, значительно превышающая стоимость шапки. Но Лоренс, не отводил взгляда от рук, в коих крутилось сокровище из  пуза нерпы, и стоял на своем.

-Тысяча, мисс Анабел.

-Лоренс, злоупотребляете.

-Только не на работе, мисс Анабел. Впрочем, только по-соседски  восемьсот и не центом меньше.

-А я говорю, Вы пили, Лоренс. От Вас же пахнет.

-Ах, это? И что? Выпил два-три стакана. Но причем здесь перво​сортный мех? Не надо, мисс Анабел. Вы сами видите, мех - сказка. Вы за полярным кругом бывали, видели, как этих нерп «Гринпис» сторожит? А к Вам мы их прямо на дом принесли. Цените. Вам понравилось, я вижу. Вас ваш нюх не подводит.

Дама действительно начала принюхиваться, повернув голову в сторону Лоренса. Тот отвел взгляд в сторону, он сам знал, что он не свеж.

-Послушайте, Лоренс, отодвиньтесь от обувного ящика. Честное слово, от Вас пахнет. Пятьсот.

Из усилителя послышалось: «Дура!"

Тед не вмешивался.

-Пятьсот.

-А я говорю, дура!

Лиз не знала, куда спрятать взгляд. Она сидела совершенно крас​ная от стыда. Девушка пыталась смотреть на мебель-дорогую и прочную, но громоздкость той и совершенно неразумное располо​жение начинали раздражать и ее. И чтобы отвлечься от свары женщин, девушка начала мысленно передвигать мебель, ставя ее в те места, где бы она и смотрелась бы лучше и была уместна. Прихожая сразу ста​новилась шире и светлее.

Лоренс же не отводил глаз от рук женщины, те продолжали грубо перегибать ушки шапки и вновь завязывали на дикий бантик тесемки ушанки. Лоренс был будто поглощен красотою вещи и словно боялся упус​тить момент, когда эта шапка исчезнет в руках фокусницы старухи нав​сегда.

-Я беру ее, мама.

-И будешь дура. Дрянь шапка.

Мисс Анабел  только  фыркнула в сторону усилителя. Очень аккуратно расправив ушки, она, наконец, надела на себя шапку и улыбнулась.

Большей нелепости, чем  себе  можно  вообразить, женщина  не представляла. В своем  длинном  атласном  халате ярко-лимонного цвета; в торчащей из-под него, черной ночной сорочке; в теплых ярко-зеленых носках, приспущенных у щиколоток; в алых шлепанцах в виде морд задорных песиков, и в зимней шапке с опущенными ушками цвета талого льда на растрепанных сединах, женщина выглядела совершеннейшим пугалом.

Лиза низко-низко опустила глаза. Конечно  не  от  ослепления соцветием красок на даме. Девушке стало больно от гротесковой пародии на одичавшую от одиночества безвкусицу в образе сос​тарившей себя женщины.

Та же, "поплавав" рыбой возле зеркала, наконец, замерла в позе аристократки, позирующей великому художнику. Мисс Анабел произнесла: «Может все-таки взять, мама?»

-И будешь дура. Дрянь.

Мисс Анабел даже ухом не повела на нелестное замечание со сто​роны усилителя. Продолжая себя разглядывать, она спросила: «Тебе что-нибудь выбрать?»

Ответили так скоро, что Лизе показалось, что выбор был сделан давно.

-Если не найдешь там шкурки тихо-атлантического кита, тогда накидку из песца, окрашенного под зеленого кролика. Кажется, ты её только что отшвырнула в сторону.

Лиза удивленно посмотрела на Лоренса. Тот помалкивал, он тоже знал, что в сумке, конечно же, нет, и не было ни крашеного меха, ни изделий из дешевых шкур кроликов. Однако он был уверен, дама "из усилителя" знает, что хочет. Он доброжелатель​но улыбнулся и кивнул, придвинувшись к зеркалу.

-Добрый день, миссис Анабел. У Вас, как всегда, великолепный нюх на диковинку. Думаю, выбранная вещь Вам подойдет.

Лиз, удивленно выглядывала, с кем Тед может разговаривать, обратившись к зеркалу. И, наконец, до нее дошло, что зеркало - есть ничто иное, как огромный экран, через который их прекрасно ви​дит женщина – инвалид. Её  Лиз видела пару раз на лоджии второго этажа этого дома.

Девушка на всякий случай тоже вежливо кивнула в сторону зеркала. Это было излишним, дама, что была там, вовсе не обращала на нее внимания. Она говорила только с Лоренсом.

-Добрый день. Что это с Вами?  Вы решили опустить бороду? 

-Панкую, миссис Анабел.

-Глупо! Борода Вам не пойдет. Побрейтесь!

К удивлению Лиз, Тед очень спокойно признался, что у него в доме ни электробритвы, ни горячей воды нет.

Даму это как будто   не удивило.

-Так брейтесь станком, а воду нагрейте.

Тед и на это отпарировал: «От станка у меня аллергическая сыпь, а воду греть не на ​чем, газа тоже нет в доме».

Дама за экраном проворчала.

-У Вас вечно что-нибудь, Лоренс!

Мисс  Анабел, не  снимая
ушанки, начала  скидывать все остальные вещи из сумки на  стул. Тоже  включилась  в разговор.

-Что за напасть была у Вас вчера вечером? И сегодня? Поли​цейские к Вам зачастили. Вы что, бросили свою тетку с ее ком​мерцией и действительно подались в бродяги? Меха воруете…

Женщина нашла очень красивую, из светлого песца накидку. Не примеряя, просто покрутила ее возле зеркала. После некоторого мол​чания и всеобщего разглядывания вещи, аккуратно повесила ее на плечики, провела по меху ладонью, полюбовалась им. А затем, очень торопливо начала скидывать остальные меха назад в сумку.

У Лиз округлились глаза. Она, было, хотела уже вскочить, да са​ма заботливо уложить меха, но Лоренс осторожно, рукой при​держал ее. Сам же, улыбнувшись зеркалу,  весело ответил на вопрос, интересующий даму. 

-Да вот, как говорят у вас, черт попутал.

-Не черт, а бабы.

Дама, что любовалась песцовой накидкой со стороны экрана, произнесла это, будто и не ждала от Лоренса, пришедшего в ее дом небритым, чего-то хорошего. Для дочери, снова задумавшейся над шапкой, снятой с головы, добавила: «Дай ему за неё шестьсот пятьдесят и ни центом больше!»

Первая мисс, не отворачивая лица от зеркала, посмотрела на от​ражение Лоренса. Тот, встретившись с ней взглядом, покрутил го​ловой "нет" и начал аккуратно собирать меха в пакеты. Мисс Анабел пос​мотрела на свое отражение, но так, будто видела в зеркале не себя, а другую Анабел. Задумчиво произнесла.

-Семьсот.

Тед встал. Сказал с такой грустью в голосе, будто искренне сожалел: «Печально. Я думал это  Вас украсит».

Женщина посмотрела на Теда, снимающего с плечиков меха песца с таким выражением недовольства, что казалось, она в миг отбросит всякую светскость и кинет в него шапкой, которую из другой руки так и не выпускала. Она повторила его последнее слово.

-Украсит?!

И тут же сморщив нос, спросила: «Чем это Вы воняете, Лоренс?»

-Неделю без горячей воды и туалетной бумаги... Тут Вы правы, не украшает.

-Что-о?!

Дама чуть отстранилась от Теда и оглядела его снизу вверх и сверху вниз.

-У Вас что, полный развал? Канализацию прорвало? 

Мисс Анабел повела носом. А Тед повесил сумку на плечо, улыб​нулся, дескать,  да, прорвало, и потянулся за шапкой. Дама руку с шапкой чуть отодвинула назад. Но Тед дотянулся и очень забот​ливо уложил шапку поверх всех мехов сумки. Из усилителя проскрипело.

-Бери, дура.

И этим торг закончился. Тед пересчитал наличные, улыбнулся, поздравив даму с покупкой, и знаком показал Лизе - выходи. 

Когда они вышли на свежий воздух, им сразу показалось, что до этого они сидели в душном, тесном подвале. Молча, они прошли к машине. Только сев в нее, они посмотрели друг на друга и улыбнулись.

Лиза вздохнула, и чуть покачав головой, сказала: «Тед, Вы удивили меня. То, что Вы мастер всучить товар, я по​няла еще в первый раз. То, что Вы - тонкий психолог, это я тоже уже тогда поняла. Но сегодня...»

Девушка отвернулась к лобовому стеклу. Улыбалась грустно, будто думала вовсе не о двух одиноких ворчливых женщинах, а только лишь о сидящем рядом человеке и о себе.  Она продолжила: «Вы поразили меня тем, что прекрасно знаете женщин. И...Вы не злой. Мне показалось, они очень хотели разозлить Вас... От​чего?»

Тед хмыкнул.

-Наверно оттого, что им раньше этого не удавалось. Они любят подглядывать за мной ...в бинокль из окна.

Лиза сильно удивилась. Повернулась к Теду и, будто принимая сказанное за шутку, со смешком переспросила: «Как?! А Вы?»

Лоренс пожал плечами. Он улыбался, будто бы действительно шутил, хотя произносил серьезнейшее признание: «Я привык к подглядыванию за собой. Это развлечение не  одних Анабел, увы».

Лиза перестала смеяться. Она нахмурилась, поняв, что все сказанное им - правда.

-Разве к этому можно привыкнуть?

Тед внимательно посмотрел на девушку, терпением которой сам ни раз восхищался, и потихоньку решил перевести тему в нужное для него русло: «Лиза, ко всему привыкаешь. Вы сами знаете, когда хочется иметь на двадцать долларов... Кстати, сколько мы там заработали?»

Девушка еще  какое-то время разглядывала своего партнера. Заметив его заинтересованный взгляд на калькуляторе, отверну​лась, и начала пересчитывать выручку за день. И была удивлена нес​лыханной прибылью.

-Бог мой! Тед, да мы с Вами богачи!

Тед пригнулся, взглянул на  цифры  калькулятора, хотел сверить их  с теми, что уже были в его голове, но девушка   прикрыла их рукой.

-Тед, я хочу пересмотреть наше соглашение. Я буду платить Вам не десять, а ...

Она радостно улыбнулась, сверкнув бескрайней голубизной глаз и, важничая, закончила: «Пятьдесят процентов! Итак, сегодня Вы получаете…»

Девушка начала пересчет на малюсеньком калькуляторе: «Так …минус налог, минус расходы за машину…Так  …Вы же продали ей вещь за цену почти  в два  с половиной  раза  большую… Так, вот: сто тридцать долларов и восемнадцать центов!…Тед, Вы представляете за раз сто тридцать долларов?!»

-Да… и ещё восемнадцать центов…

Лоренс резко прищурил глаза. Те просто щелками стали. Крылышки его ровного прямого носа дернулись, и лицо будто окаменело с выражением ненависти. Но это было лишь какие–то секунды, Тед тут же отвернулся к дверце машины.

Лиз притихла в своей радости. Помолчала, а потом осторожно коснулась голого локтя Теда. Она попыталась заглянуть в его лицо: «Тед, Вы что? Вы не рады?»

Лоренс не оглянулся. Просто скосил глаза на заглядывающую ему в глаза, девушку. Подумав, сказал: «Я вчера, от водителя рефрижератора, не взявшего меня на работу, получил отступную двадцатку. На бедность... А сегодня Вы, Лиз…»

Лоренс вздохнул и как–то случайно его  взгляд упал на дом, принадлежащий двум дамам - Анабел.

-Поверьте, я знал и худшие времена, Лиза, но вот только теперь я по​чувствовал себя нищим. Наконец-то ...за неделю безденежья. 

Лиз, не меняя позы, то есть, по-прежнему заглядывая мужчине   в глаза, осторожно спросила: «Вы были когда-то состоятельным человеком?»

Лоренс не обиделся на наивность.

-Я и теперь состоятельный человек. Просто...

Он, наконец, повернулся к девушке всем корпусом. Улыбнулся и продолжил: «Дотянуться до состояния  не могу».

Тед снова смерил взглядом сидящую рядом девушку, и опять  подумал, что не видит в ней   коварства,  и оплачиваемого кем-то вранья.

Он долго глядел на Лиз, та даже смутилась. А Тед, осторожно взяв ее руку в свою, прикрыв ее теплой ладонью другой руки, решился  рассказать  о причине всего того, что с ним происходит.

Когда Тед закончил, Лиза почувствовала себя неловко. Ее руку он не выпускал, говорил, глядя то вперед, то ей в глаза. Но тайна, открытая ей, вовсе не вязалась с романтичностью исповеди. Ведь выходило так: девушка ему столь противна, что он готов бесконечно терпеть муки, но никогда не пойдет, - с ней не пойдет под венец. Хотя бы лишь для того, чтобы заручиться фиктивным бра​ком. Получалось так, что такая девушка, как она, вовсе не устраивала  его,  как невеста. Даже фиктивная.

Лиз осторожно отняла свою руку. Щеки ее горели. Она тихо, очень незаметно вздохнула и отвернулась к дверце со своей стороны. Ей подумалось: «Лучше бы он был недоволен комиссионными".

Но Тед казалось, вовсе не заметил грусти девушки или вернее не совсем понял, почему та отвернулась. Он начал задавать ей воп​росы, совершенно не замечая, что от них она еще сильнее скло​няет свою голову.

Он спрашивал ее, насколько близко она знает Глорию. Но Лиз ее не знала. Сказала, что видела ее всего только раз. В магазине. И все.

Тед начал предполагать иные связи.

-Лиза, быть может Ваши родители или кто-то из близких Вам, знает ее? Может, этот человек должен ей? Может, быть он обязан ей чем-то? Врагов у ваших родителей много?

Девушка тихо мотала головой - нет, так и не поворачивала к нему пылающего своего лица. 

-Лиз, может быть, Вы просто об этом не знаете?  Может, быть Вы спросите...

Лиза закрыла лицо руками. И только тогда повернулась к Теду. Когда она отняла ладони, и их взгляды встретились, он, наконец, почувство​вал, что разговор ей неприятен. Но причина ему была не ясна. Быть может, думал он, девушка что-то скрывала, может, не хотела гово​рить с ним на эту тему? Он именно так расценил сильный пе​репад в ее настроении.

Тед снова протянул руку и взял руку девушки в свою.

-Лиза, я понял, Вы человек искренний. Но я не из любопытства интересуюсь вашими родными. Да даже и не оттого, что мне на​доело все это...

Тед снова посмотрел на дом двух Анабел.

-...Я просто буду, спокоен, когда сам, сам пойму, почему она выбрала именно Вас, а не какую-то другую женщину, понимаете? Если капризы у нее случаются, то, я знаю, они всегда имеют под собой основу и всегда, всегда! - прочную. Глория никогда не покажет пальцем на человека лично ей чем-то неинтересного. А ее интерес в последнее время это ее семья. Она кого-то там в чем-то подозревает. Я понять хочу, кого? Почему она через меня и Вас, его на поверхность выводит? И кого – вот вопрос? Так может Вы, Лиза, какая-то дальняя родственница Лоренсам? Или Велингтонам? Это ее девичья фамилия.

Тед вглядывался в лицо девушки. А та уже не могла смотреть ему в глаза, смущение ее становилось все сильнее и сильнее, она готова была заплакать. Ведь он не понимал её! Ну, если бы он выразился как-то иначе, а то ведь так и сказал: «Меня буквально насилуют, натаскивая на Вас. А я и не хочу, и не желаю идти под венец с человеком, которого я лично не выбирал. Я Вас совсем не знаю, Лиз. А вот она – Глория знает. Я уверен!« 

Лиза  снова отвернулась от него и горько ответила ему: «Нет! Нет!»

Она отняла свою руку, буквально выдернув её из его руки, и очень  резко, с  обидой, произнесла: «Уверяю Вас, ни я, ни моя семья никакого отношения к таким как Лоренсы не имеем! И Велингтонов даже поверхностно, мы не знаем!»

Тед, с ответной горячностью, прикрикнул на нее: «Вы можете сказать это за себя! Но ваша мать или отец…. Да что там, любой из вашей семьи, могли иметь знакомство с ней лично или даже состоять в родстве с этими фамилиями. И...» 

Тед вдруг остановился. Замер, будто вот только заметил краску смущения на лице девушки. Он, резко, как от боли, прикрыл глаза руками. Ему стало стыдно перед ребенком, так, хоть провались.

-Прости меня. Прости, я всё только испортил. Зачем тебе знать всё это? Это всего лишь чужие игры. Прости.

Лиза замерла. Опять же медленно повернулась она к нему. Заметив дырочку от укола почти у самой сонной артерии, она задума​лась. 

Вцепившись в унизившую ее мысль о неприятии ее им, как невесты, она упустила, что он обращался к ней за помощью. Обращался с болью, с мольбой, пытаясь найти ответ на мучившие его вопросы. Вопросы, из-за которых его унижают и бьют.

А Тед прикрикнув на нее, тут же понял, что наверняка совершенно испор​тил отношения с этой девушкой. С последним, человеком, тепло относящимся к нему. Он замолчал, вытер нос тыльной стороной кисти руки и вздохнул. А Лиза вдруг заметила след укола чуть ниже локтевой косточки на его правой руке. И не просто дырочку от шприца, а ещё и три заметных сине-желтых пятна рядом, будто кто-то с силой вцепился в руку, а потом уже делал ему укол.

Лиз как-то сразу вся сжалась. Лицо ее  передернулось, как  от ожога. И, пожалев Лоренса, она протянула к нему руку и коснулась пятен пальцем.

Тед резко одернул руку. Нахмурился, заметив    ее направленный жалостливый взгляд. ОН спрятал руку. Развернул её так, чтоб следов  от уколов не было видно. 

Тихо, уже, как, смирившись, он спросил, глядя в сторону от Лиз: «Мои комиссионные, надеюсь, не зависят от нашей ссоры?»

Лиза, шмыгнула носом и, раскрасневшись совершенно, полезла в сумочку, достала деньги. Протянула их Теду. Тот взял, сунул в карман и открыл дверцу машины. Еще не выйдя из нее, он обернулся к девушке.

-Лиза, я накричал на тебя. Испугал глупостями всякими, прости. И…ничего не бери в голову, хорошо? Будто разговора и не было.

Они смотрели друг другу в глаза несколько секунд. Лоренс сожалел, что своей несдержанностью оттолкнул  от себя доброго человека, что так ничего и не выяснил у девушки, а мог бы. 

А Лиза, оглядывая ссадины на его темном от щетины лице,  вспоминала, как не по-доброму говорили с ним женщины – соседки.  Как бесчеловечно играет с ним женщина, которую он по-своему любит и уважает, как заботливую и единственную родственницу. Лиз думала и о женщине, той, что богатая вла​делица магазинов по продаже мехов. Что Тед при всей своей независимости и взрослости все же зависит от неё, и что эта зависимость  его гнетет. Что он не хочет ни от кого зависеть, в том числе и от  неё – от Лиз.

И вдруг ей в голову пришла мысль, может, быть она зря обиделась на этого человека? Может быть, вовсе не она причина происходя​щего с ним?

 "Если думать о девушке, на которой его вынужда​ют жениться из-за каприза этой женщины, не как о себе, то выхо​дит, что я вполне могу понять его чувства неприязни к ней. Ведь он считает, что эта девушка, как-то связана  с  этой женщиной, то есть, она как бы с ней заодно. Я понимаю, да, теперь понимаю, почему он отвергает этот брак. Но ведь со мной он был искренен. Мы - хорошие партнеры. Кажется, лично я, то есть Лиза Доор, вовсе ему не противна. Может, мне пора прекратить дуться, да выслушать его, наконец? Он спрашивал о моей семье, почему бы ему ни рассказать о маме? Ведь мы... друзья".

Тед вышел из машины и направился в сторону, противоположную от Секвой. Он снова решил попытаться убраться из города. Ему всё казалось, вся власть Глории, она только здесь. Там, за пределами города, штата, а то и за океаном, он будет не доступен ей. Он сам восстановит все документы. Ведь с ним всё в порядке, законов он не нарушал, в институте подтвердят законность его диплома, в швейцарском банке лежат его деньги – лично его сбережения. Ему есть с чего начать жизнь сначала. Даже фамилия, которую ему навязала Глория–это фактически его фамилия. У него всё должно получиться, ему нужно только убраться с её подконтрольной территории. 

Лоренс успел сделать лишь несколько шагов, Лиз его окликнула: «Тед, я вовсе  не  сержусь. Пожалуйста, если  ты  не  спешишь, я... могла бы тебе рассказать о себе. Ты же хотел…узнать обо мне».

Лоренс оглянулся, внимательно посмотрел на нее. Подумал и вернулся  к машине. 

Ещё раз, извинившись за резкость, он придвинулся к девушке ближе и приготовился ее выслушать.

Лиз вздохнула, глядя в лобовое стекло, начала рассказывать ему о себе и родителях.

-------------------------------

Ее отец был актером в театре. Он умер уже более десяти лет назад. У него было больное сердце. Мать Лиз до сих пор работает в театре, где работал её муж. Возраст у неё давно запенсионный. Однако,  она всяческими ухищрениями держится там, работая билетером. Выполняет  она и другие работы, подсобные работы, но чаще подрабатывает простым билетером. 

Мать Лиз очень любила своего мужа. Рано вышла за него замуж, уехала от своей семьи, с которой почти и не встречается в виду старой обиды на родите​лей за то, что те не воспринимали ее мужа, как серьезного че​ловека и даже посмеивались над ним. Он был актером, которому больше всего удавались роли мужей - разинь. Сначала мать Лизы не хотела покидать театр, которым жил ее любимый муж, единственный желанный для нее мужчина - Герберт Доор. А потом она просто привыкла к тем местам. Ведь все здесь знали его, её. Доор был из актерской семьи. «Мальчик, рожденный за кулисами театра». Человек, воспитанный в среде актеров. А потом и она привыкла к театру. Лиза уехала в Лос-Анджелес четыре года назад. Здесь у нее ни близких, ни знакомых их семьи не было. Она сама зарабатыва​ла себе на учебу, сама училась и работала. Сама после искала и нашла себе с приличным заработком работу в магазине мехов. Насколько ей известно, родители ее отца рано умерли. Разбились в катастрофе на гастролях. Умерли от ран. Родители матери Лиз - фермеры из Элинойса. Те уж точно, ни то чтобы знать, никогда и не видели таких, как Глория Лоренс, если только по телевизору случайно. Как говорила мать Лиз, они никогда и никуда не выезжали дальше границ поселка фермеров. Были людьми набожными и даже диковатыми. Даже такой терпеливой дочери, как мать Лиз, не хотелось жить среди них. «Скучные люди», - говорила про них мама Элизы.

-Значит, твоя мама тоже терпеливая женщина…

Лиза удивленно посмотрела на Теда. Тот как будто и не спраши​вал, и не утверждал, просто задумался о чем-то и выразил мысль вслух.

Лоренс развернулся к Лизе, какое-то время смотрел на неё внимательно, будто физиономию изучал, затем спросил: «Лиза, я пока не понял никакой связи, но... в твоей истории столько похожего на мою. Может, быть здесь что-то кроется?»

Тед посмотрел вперед, сжал зубы. Помолчал. Затем снова оглянулся на девушку.

-И знаешь что, я, кажется, понял, ты обиделась на меня, да? Обиделась, что я так упрямо твержу, что мне противно, когда меня сводят... с тобой?

Лоренс взял руку девушки в свою.

-Лиза, ты чудесная девушка...

Он отвернул лицо, опустил голову.

-Но Глория уже дважды наезжала на меня с требованиями. Я уже и у алтаря христианской церкви... постоял.  Ну, какой я христианин? Какой я  «сын божий»? Я - сын своего отца и матери. Ведь это же ложь. Я не верю в бога-сына. В дух верю. Верю, что жил такой Иисус. Верю, что он был хорошим человеком. Справедливым был, и принципы его веры мне совершенно ясны и понятны. Они и не разнятся с теми, по которым я жил раньше, до восторгов от американского сервиса.  А в человеческого сына от бога – ну это же …

Тед смерил девушку взглядом.

-Ладно, прости. Не мне учить тебя. Да и какая разница, разве дело в религии. Пророки разные, а суть их истин одна. Есть вера в добрый разум. Это вынесет всегда.  Я верю в дух, в том числе и человеческий. Я пытаюсь держаться, пытаюсь не позволить ей –  ей – женщине, которая болью жизни своей близка мне, прогнуть меня снова. Я и в мэрию по её указке не пойду. Дело не в тебе, Лиза. Меня снова заставляют. Не страшно встать на колени, я отряхну их и снова пойду в жизнь. Не прилипнет ко мне не холуйство, ни злоба. Но ведь система у неё. По кругу она вычисляет, с кого сорвать свой каприз и …тычет, тычет человека в то, чего ему не хочется сделать больше всего на свете. Гнет так, что сломать не боится. Вседозволенность, а это уже порок, Лиза. Дать унизить себя и на этот раз, помочь ей разыграть шутку с тобой, это к яме её толкнуть. Ведь после мэрии она скажет: «Ну что натерпелась, детка, вот тебе премия в ару сотен долларов. Иди себе, ты теперь тоже - Лоренс. Жди, завтра я и к тебе со своим капризом приду. Чтоб от скуки не помереть. Больше-то не с чего». А так будет, я её знаю. Уж я-то её знаю…. Не хочу я дать ей такого горя - веру во вседозволенность свою, в могущество своё над человеком получить! Надо понять, как заставить её саму почувствовать, что она сама - всего лишь человек. Что ей ответить за это придется. Здесь, там – не важно. Самое дорогое для неё семья. Так как же заставить её слезки матери пролить? Давно бы уж пора вспомнить про слезы-то!»

Тед отпустил руку девушки, быстро посмотрел на нее и снова отвернул лицо.

-И все же, Лиза, мы что-то упустили. Уверен, есть что-то, что просто заставляет Глорию настаивать на нашем с тобой браке. Веришь…

 Тед придвинулся ближе, он заговорил тихо, но с чувством,  без боли, но будто с души слова шли: «Веришь, Лиза, я люблю эту женщину. Нет, правда. Я тоже рано потерял отца, потом сразу мать. И эта весьма своенравная женщина буквально затмила во мне собою их образы. Нет, я их, конечно, помню, но то, что они закладывали в меня семь лет, так тщательно ею было стерто, что мне подчас кажется, что я действительно... только Лоренс. Мне пятнадцати не было, когда мы с ней встретились. Она была мне другом, поддержкой, она была мне добрым советчиком. Я до сих пор помню касание рук её, это добрые, поверь мне, добрые руки женщины. Женщины, которую не раз предавали близкие. Дети предавали. Но никогда ни на кого она не жаловалась, всегда пресекала плохое слово, сказанное о членах её семьи. Однако играющей их терпением, здоровьем даже, но ни за что не желающей ни с одним из них расстаться. Я думал, это я один такой. Что я чем-то обидел её, когда в первый раз столкнулся с её капризом. Но нет, оказалось, ей в радость людей подминать. Чужих она вообще косой косит. А близких, самых-то близких гнёт, подминает под своё «хочу!»… Я думал и не раз, неужели мы все только из-за её денег всё это терпим? Ведь взрослые уже люди, кинули бы её старуху, да разбежались. Что положено по закону, то итак к нам придет,  рано или поздно. Нет, роимся, подсиживаем друг друга. Некоторые даже странное мыслят, Лиза, они смерти её ждут. Я как понял это, я уйти решил.  Мне тогда тридцать три было. Ладно, думаю, снова перейду на другую фамилию - это мне никто не запретит. Так что она сделала, она меня в церковь заставила идти. Христу присягать. Я будто под наркозом у неё был во время обряда, она и матерью моей крестной записалась там. …Что я наделал? …От отца у меня только и оставался Символ Веры – наш семейный культовый божок. Мы вышли из церкви, а она …растоптать его потребовала. Лиза и я …сделал это. Она сказала: я или он. Я выбрал живого человека. Её. Второй раз её выбрал. Ты думаешь, мне не хватит сил победить её слабость на этот раз?»

Лизе Тед очень понравился. Ну, как вот так напрямую ему сказать: «Нет, стой на своём, зачем тебе связываться со мной?». Она ушла от ответа, она  другому порадовалась: «Значит ты всё-таки не Лоренс?»

Тед улыбнулся.

-Я китаец, Лиза. Хотя да, во мне славянской крови наполовину. Мой отец - житель маленького городка на Юго-западе Китая, расположенного на границе с Непалом, настоящий тибетец. Мать, правда, была американкой. Мне известна её девичья фамилия. Мать была Лоренс. Но она тоже гражданка Тибета, женщина, не принявшая нашу религию, но не растерявшая веру вообще. Да она даже больше китаянка, чем те китаянки, которых я встречаю здесь в Штатах. Но их – моих родителей не стало. Меня отдали сначала в семью одну, а потом из-за бедности - в ученики одному из тибетских учителей при монастыре. Но я не окреп духом. Я же «половинка». Меня соблазняли мечты об образовании, о путешествиях. Только кто скажет мне: «Ты другой», - так я сомневаться в себе начинал. А потом приехала Глория и просто обворожила меня нежностью и искренностью своей. Это Глория привезла меня сюда. Она сказала, что я …»ошибся родиной». Она буквально сделала меня американцем. Может, быть даже не худшим. Дала мне образование, работу, которую я люблю. Я многим хорошим обязан этой женщине. Даже духом своим, вот как ни странно, тоже ей обязан.  Но сидит в ней ... Не знаю, страсть, что ли, ну просто пожирающая ее страсть о чистоте ее величия. Она просто ненавидела во мне признаки тибетца. Всё Лоренса из меня лепила. Я только посмеивался. Деньги, приличный дом. Интересная жизнь на Западе. Я ведь мечтал о школе, а тут лучшие школы были к моим услугам. Гарвард… Потом институт коммерции. Она даже не запрещала мне поездки домой, в Китай. Знала, что я там храмы тибетские посещаю, учителей своих. Что деньги им даю. А вот... далеко не выпускала из ручек, от семьи. А тут совсем…

Тед издал рычащий звук. 

-Оказалось, и дом, и образование мое, и работа, и свобода - без нее ничего не значат для американского общества. Я выходит - шарик, шарик на веревочке.  Или пес на поводке. Хочет, ослабит, хочет… Вот, затянула.

-Тед, ну что ты... Так нельзя. Ведь ты же сам сказал, если во всем этом разобраться, то тебе станет спокойнее, и ты сумеешь справиться со всеми проблемами. Ну, если её не победишь, так сам выход найдешь, для себя. В конце концов, жениться ведь всё равно надо будет когда-то. Или ты холостяком хочешь остаться?

Лоренс вздохнул и улыбнулся.

-Нет, конечно, нет. Напротив, я хотел бы создать семью. Но …всё как–то  не найду  пока… 

Тед засмущался. Ему не хотелось обсуждать это с девушкой. Тем более такой ещё юной. 

-Ладно, давай лучше оставим это и вернёмся к нашим баранам, Лиза. Давай, всё с начала. Значит, ты говоришь, родители твоего отца были актерами. А они, в каком театре работали?

И Лиза терпеливо начала свой рассказ снова, желая маленькими, известными ей подробностями, помочь вернуть этому человеку спокойствие и веру в силу своего духа.

--------------------

Слышавший все это Джон Майлз, равнодушно смотрел на  мелькающий огонек индикатора на компьютере. Через его колонки он прослушивал диск с записью, подслушанного им разговора.

Несколько часов назад он испытал буквально шквал гнева Глории. Та запустила в него серебряным ножом для резки бумаги. Не метнула, а именно швырнула, как в мышь, которую не боишься, а просто брезгуешь из-за ее противности. Нож был тяжелым. 

И Джон снова потер ссадину на виске.

Ночью его чуть не задушил Лоренс - племянничек этой зарвавшейся от власти дамочки. Теперь  она сама решила показать ему его место.

Джон, сжав зубы, терпел все это. Он один больше чем кто-либо, больше приблудного Лоренса, терпел ее выходки. Ее капризы. Под час весьма наивно начинающиеся, но заканчивающиеся весьма дико. Не достойно ни ее аристократических вершин, ни женщины вообще.

Но Джон терпел. А ведь он, больше чем кто-либо из всегда присутствующих за ее столом достоин, сидеть рядом с ней, за этим столом, в том самом доме.

У него нет доказательств. Но он знает, они есть у нее. Но та умеет прятать концы так, что лишь в угодный для нее момент они всплывают. И, как правило, под углом, тоже угодным только ей. Начти он пытаться доказать что-то, уверен, услышит ответ, уже какой слышал: "Ты на мушке моего огнемета, Джонотан. Помни об этом. Чуточку предательства моих интересов и от тебя только кучка пепла останется. Помни об этом,… Лоренс".

Только он один знал, что  у  Глории  никогда не было детей. Следовательно, и внуков не должно быть. Воспитанные в доме Артура Лоренса со дня своего рождения дети, выросшие в высокомерных, тешущих себя аристократическими корнями традициях, в неуважения к плебеям, холуям, типа Джона Майлза -  всего лишь выкормыши Лоренса. Но не Лоренсы. Все из одиннадцати Лоренсов - не Лоренсы, а всего лишь его однофамильцы, благодаря бумажке, имеющейся у Глории. Но ни один из них еще не знает об этом. Двенадцатый член приближенного к Глории общества - племянник Артура Лоренса по материнской линии. То есть, по сути, тоже десятая вода на киселе. А вот он - Джон Майлз - это как раз сын Артура Лоренса. Внебрачный, но сын. И от любимой Артуром женщины. Его нашла теперешняя глава семьи. Откапала, как она любит напомнить всем и ему, в канаве. Под забором. И это тоже было правдой. Тридцатилетний Джон Майлз был спившимся, деградирующим спортсменом. Она прямо сказала ему, кто он. И что он мог бы иметь, шевельни она хотя бы мизинцем. Она зажгла в нём искру надежды на богатство и власть. Богатство одно, Джон власти жаждал. Столько людей было, кто вытирал об него ноги, и он хотел мстить им. Мстить за то, что с детства выродком зовут, что учился среди грязных «латинос», вместо того, чтоб элитную школу закончить. Что образования он так и не получил. Что после травмы его выкинули из любимой команды, и никто руки не протянул. Временные заработки только злили его, разжигая в нём ненависть, как к богатым, так и к бедным. А размеры  состояния Глории Лоренс колоссальны. Он теперь тоже знает размеры её богатств. Догадывается, что где прячет старая ведьма. А толку? Да он из всех, кружащихся вокруг состояния его родного отца, мог бы сказать: «Я - единственный из вас наследник Артура Лоренса", - только ему слова ...не давали. За стол ...не сажали. Использовали вот уже семь лет как сторожевого пса, любовника, при желании хозяйки и соглядатая всему ее семейству. 

Джон появился возле Глории как раз тогда, когда один из ее сыновей, будто бы сыновей, попытался освободиться из-под ее гнета. Роберт Лоренс решил попросту отравить ее, подкупив повара в ресторане.

Это случилось в первый день знакомства с «семьей». В ресторане, куда Глория пригласила, чтобы познакомить выделяемых ею любимчиков семьи со своим новым секретарем, то есть с Джоном Майлзом. Там был  Тед Лоренс и муж одной из её дочерей - Вилли Толкиен. Последнему Ло до некоторых пор доверяла.

Джону Вилли сразу не понравился. Бывшему боксеру он показался  трусоватым. Тот буквально смотрел Глории в рот и все время нервничал. Тед же, как будто поначалу был разговорчив, весел в беседе с ним. Но вдруг, казалось бы, из-за ерунды: тому, как бы почудилось, что официант махнул над подносами с блюдами рукой, когда нес их к столу, он начал горячиться и шуметь. Джон сначала и его придурком посчитал. Но вдруг Глория сказала, что ее любимый фруктовый салат имеет странный привкус, что у неё в горле першит.  Тед начал требовать смену всех принесенных блюд. Потребовал мажордома, а когда тот начал оправдываться, что мух отродясь в ресторане не бывало, Лоренс, не обращая внимания на напряжение в лице тетки, приказал, чтобы пригласили директора ресторана.

Джон тогда просто  терпеливо пережидал свару родственника своей шефицы. И именно для шутки, именно для потехи Глории, он  предложил покончить с шумом, взяв пробу со всех принесенных блюд на присутствие в них «микробов, разносимых мухами». Он тут же передал пробы в лабораторию при полицейском управлении. Какого же было его удивление, когда уже через несколько минут совершенно бледный официант попросил Глорию о разговоре тет-а-тет. Та вышла из кабинета директора, пошатываясь, немедленно потребовала от него отвезти ее в клинику. Для промывания желудка. Для сопровождения взяла Теда и Вилли. В клинике, только-только отойдя от мучительной процедуры, она буквально накинулась на Лоренса, вдруг «загордившегося» своей бдительностью. Набросилась на него с кулаками. Она кричала на него, но обязательно обращаясь ко всем остальным из их компании: "Это не твое дело, щенок! Это дело вот его!» - Она указала на него - Майлза, ткнув в него пальцем. - Грязная работа – дело вот этого мужлана. Его работа ковыряться в этой грязи, а ты не смей пачкать рук в  дерьме! Он за это будет получать деньги и немалые. И тоже пусть имеет в виду - дело семьи - это наше дело и кричать на весь свет, что кто-то кого-то хотел отравить - не сметь! Я никому не позволю пачкать нашу фамилию. И если выйдет так, что сгину раньше положенного мне срока, то с не опозоренной фамилией! Не опозоренной! Вы же все,  - она указала, проведя полукругом на трех сидящих у ее постели мужчин. - Все сдохните в такой нищете, какая вам и не снилась на гребне вашего теперешнего безбедного благополучия. Сдохните, обнаружив, что нищие! Вот только посмейте мне тень на мой плетень наводить! Марш в управление и все банки – выбросить к чертям!»

Майлз тогда даже испугался за Толкиена. Было, подумал даже, что тот и есть отравитель - родственник. Лоренс, же кажется, привыкший к крикам тетки, все выслушал, вытер кровь с лица, низко опустив голову. Джону показалось, тот молился. За свою ли душу, за эту ли, явно потерявшую рассудок бабу - он не понял. Но вот показалось ему, что когда ему по мордасам били, китаец  молился.

Майлз, припомнивший сейчас всё это, вздохнул. Припомнил и только что произошедший скандал, ножичек припомнил. Усмехнулся: «Вот пусть и теперь Конфуция своего вспомнит, буддист безмозглый! Советовал я ему сразу жениться, не мелькать бельмом у нее на глазу, к черту меня послал. Всё узкоглазую высматривает, идиот! Так вот, поимей теперь фигу под носом!»

Это он - Джон Майлз посоветовал Глории в качестве развлечения, обратить внимание на холостяцкую жизнь племянника. Та заинтересовалась. В извращенный умишко богатой бездельницы пришло такое, что  шутнику Майлзу и не снилось. За то, что парень отказался идти под венец с дурочкой из магазина мехов, доставшей Глорию своим непробойным терпением, она заставила Майлза колоть того наркотиком, избивать с такими же отставными боксерами, как он, до крови, лишить прав и документов. Натравила на него полицию, втянув в грязное дело с совращением малолетней, воду, газ, электричество потребовала отключить. Друзьям таких сплетен наплела... Все разговоры в доме прослушивались. Лоренс в грязном белье своем микрофоны носил, им - Джоном вшитые. На коротком поводке был Лоренс. Очень коротком.

"Затейница, ну и затейница, у тебя тетя", - ухмыляясь, думал Джон, прослушивая разговор маленькой продавщицы и чуть подкормленного ею Лоренса.

Нет, он не ненавидел  Лоренса. Не было у Джона оснований ненавидеть этого человека. Они почти ровесниками были с Приблудным Лоренсом. Как бы даже родня. Но не вставал он у Джона на пути к  власти. Не называл оскорбительным словом, взглядом его незаслуженным не обидел.  Может поэтому и наркотик, что он давал ему был так себе, для школьников. Справится тибетец с ним, Джон знал это. Дрался с ним так, не раздражая, просто задирая, как щенка. Парням своим вообще его трогать запретил. Те его только держали, когда Джон ему пузо месил. А ведь приказ был - бить цепями, кости не жалеть. Чтоб мучился калекой.  А зачем ему Лоренс калекой? Джон – не дурак, он понимал, бумажки - бумажками, а эти родственнички, они для всего общества - Лоренсы. А кто он- он Джон Майлз, секретарь и любовник их матери, тетки и бабушки. Ему нужен был человек, кто бы мог поддержать его в борьбе за деньги. И Джо чувствовал, это если и не поддержит, так и не помешает. Лоренсу лишь бы тетка не в обиде была, а счета по банкам он не трясет, не проверяет, как эти, остальные «братишки-зятья». Да, собственно и от Глории китаец денег не требовал. Майлз понял, тому свобода важнее. Не враг был ему Тед Лоренс. Скорее – родня.  

Почему Лоренса дразнили приблудным? Именно из-за того, что Лоренс и был Приблудным. И приблудился он именно тогда, когда Глория усиленно искала его - Джона, уже зная, что у ее мужа где-то есть внебрачный сын. А возможно есть и документ, по которому все наследство Артура принадлежит ему, а не ей. Она давно искала ребенка, шныряя по знакомым, кто хоть что-то мог знать о деле. Словно гиена голодная шныряла по свету в поисках документов и ребенка. Мальчишку искала. И наверняка рассчитывала что, сотрет его с лица земли, как котенка. До нее дошли слухи, что Артур посетил Тибет, а, вернувшись оттуда, вызвал к себе адвоката и о чем-то долго с ним беседовал. Она запаниковала. Заслала по тибетскому следу своих людей. Те не нашли сына любовницы Артура. Но привезли ей неутешительную весть. Оказалось в Тибете жила родная сестра Лоренса. Тот сильно ее не любил. Она была старшей в семье и, будучи мальчиком, ему видно сильно доставалось от нее. Шестнадцати лет девчонка удрала из дома, с каким-то тибетским учителем.  Увлеклась не столько буддизмом, сколько буддистом и пропала в горах Тибета.

Только после смерти мужа всплыло подлинное завещание. Когда документ Глории  стал известен, она узнала, что у Артура есть не только внебрачный сын, но и родной племянник. Сын сбежавшей буддистки. И Артур Лоренс не забыл о мальчиках. Он поделил завещание на части. Половину - Глории и остальное, поровну - мальчишкам. «Дети» Глории его не интересовали. Кормятся при матери – и хватит с них. В отместку Глория так замела путь двух наследников к вожделенному наследству, что только Верховный судейский совет смог бы отстоять права их на одну четвертую часть наследства Артура. Но ни Лоренс Приблудный, ни найденный в канаве Майлз не обращались к суду. Тед выжидал, Джон если и пытался что-то сделать, то под «микроскопом» Глории движения его казались, неуклюжи и бездейственны. Они оба были для Ло и любимчиками и предметом пристального наблюдения. Не зря она искала их долгих двадцать лет. Не зря бессонных ночей не спала, мучимая страшными муками потерять куски из наследия Лоренса. Никто так и не знает, состоялась ли тогда на Тибете встреча брата и сестры. Но то, что муж встречался там с каким 
 то мальчиком, это стало ей известно. Она искала в Китае Джона Майлза, а нашла Теда Лоренса. Вернее светлокожего мальчика с раскосыми глазами, худого, оборванного сироту по имени Теди Макидиурсен. Его отец погиб в грозу, мать подожгла себя на могиле мужа и умерла от сильнейших ожогов. Тед воспитывался сначала при чьем-то доме, потом жил при монастыре. Его отец был обыкновенным учителем в младших классах. А родственников среди китайцев у него там не было. Сам отец Теда был не из этих мест, из-за фанатизма он приехал сюда из Шанхая. Никто не знает, как сложилась бы судьба Теда Мак Дир - как его звали, когда он приехал в Калифорнию, если бы не богатая и крутая тетка. Та  разглядела в нем весьма вдумчивого и ушлого торговца. Коммерция – это та золотая жила, что кормила Лоренсов. Глория решила, что воспитает ручного…племянника и коммерсанта. Ну и конечно спасло Теда то, что он оказался не тем, кого она искала. То есть не Джоном Майлзом. Вот на ком она срывала свой женский гнев за всех женщин, с которыми изменил ей когда-то муж! Лоренс стал торгашом, а найденный в канаве у бара пятнадцать лет спустя,  Джон - тенью, выполняющей грязную работу по ее неспокойным развлечениям.

Еще в начале своей смутной карьеры личного секретаря, Джон тешил себя надеждой, что, пройдя путем Глории, сможет откапать документы, подтверждающие, что он - тот самый внебрачный сын Артура Лоренса, про которого тот упоминал в своем завещании… Но все было притоптано, все было вымарано, все было скрыто ...людьми мадам Лоренс. Даже за деньги свидетели не хотели подтверждать маленького факта, что указанный в завещании "внебрачный сын умершей Виржинии Майлз" и есть этот самый Джон Майлз. А его вера, что это так, не являлась доказательством для ушлых адвокатов Глории. 

Когда дама, получавшая наслаждение от сына любовницы своего мужа, попадала под его очарование и сексуальный гипноз, она  сознавалась ему в том, что такие доказательства есть. Что  он – Джон - наследник части гигантского состояния Артура Лоренс. Она говорила ему: "Да, верь мне, да, ты все получишь. Все и даже больше, ведь я утроила состояние, оставленное Артуром.  Ты - богач, Джонатан".

Но когда Глория была под "шафе" и настроена на игру с Джоном, ею говорилось несколько иное: «Ты и не надейся. И даже не думай надеяться. Ничего не получишь. Ничего! Радуйся тому, что имеешь, пока я жива. Лоренсы тебя не накормят потом. Уж я позабочусь об этом. Ха-ха!"

Вот и не ломал Джон  костей Теда Лоренса. И получил за это кинутым ножом по виску.

Майлз потер висок.

Снова усмехнулся, услышав, как на стенания Лоренса о схожести судеб, девушка повздыхала и подытожила разговор своеобразно, сказав, что многое в жизни переживается именно терпением. И что все, что происходит с ним сейчас, тоже пройдет. Нужно только найти в себе силы переждать это.

И вдруг Джон нахмурился. Девчонка предложила Лоренсу услугу, не входящую в условие игры. Лиза пригласила Теда съездить в Сан-Франциско к своей матери и поговорить с ней о деле Лоренса.

Майлз никак не ожидал от исполнительной продавщицы, что она, используя служебную машину, предложит малознакомому мужчине прокатиться вдоль побережья штата! Он всполошился, если Лоренс покинет пределы города, в него  полетит уже не точильный нож, а что-нибудь  потяжелее....

Джон завел мотор своей машины и, рванув с места, поехал в сторону места, где вели свою долгую беседу продавщица из магазина мехов и лишенный всех благ Лоренс.

На пути к дому  Приблудного, Майлзу пришлось  сбавить скорость  машины. Он хотел выкрасть сумку Элизы из машины, тем самым сбить её желание ехать, куда бы то ни было. Но оказывается девушка, решила отказаться-таки ехать на служебной машине. Пока Лоренс будет проедать свои деньги в ресторане какой-то гостиницы, она поедет сменить машину и отвезти непроданные меха на склад. И еще добавила девушка, что «к половине девятого утра они обязательно должны вернуться, так как у нее начнется очередной обход домов по улочке Секвой».

"Иногда железобетон в сознании этой девчонки и у меня вызывает уважение», - подумал Джо, и еще сбавил скорость, и тоже решил немного перекусить, где-нибудь неподалеку от гостиницы, где собрались наблюдаемые им «голубки».

----------------

Лиз не сразу узнала Лоренса. Тот сидел за одним из столиков ресторана, где они договорились встретиться. Он был свежо побрит, пострижен, одет в недорогую, но свежую и весьма идущую ему одежду. Он заказал Лизе сок, а сам продолжал проедать деньги, какие у него еще остались от посещения цирюльника и магазина уцененной одежды.

-Простите меня, Лиз, но быстро все проглотить и уйти отсюда я просто не смогу. Я всегда ем медленно, а сейчас хочу наслаждаться вплоть до, простите, отвращения к пережевыванию.

Тед хохотнул.

-Не знаю, будет ли у меня такая возможность завтра. Я все спустил. Ха-ха…

Лиза улыбнулась, но, отведя глаза в сторону и заметив весьма заинтересованные взгляды на Лоренса со стороны пары девушек, одетых во всё  модное, она невольно осмотрела себя. 

Девушка начала сожалеть, что так торопилась на это свидание. Она была в своей обычной одежде, в какой еще утром развозила по домам свой товар. Но предложить Теду пожевать еще подольше, пока она съездит домой, переоденется, она не решилась. Да и время поджимало, ей ведь нужно утром быть уже в Лос-Анджелесе.

-Тед, я взяла машину своей подружки. Она более удобная для дальней поездки.

Лоренс лениво оглядел зал. На чем-то или на ком-то он свой блуждающий взгляд остановил и, улыбнувшись, ответил: «Может быть, она нам и не понадобится, Лиз. Идемте, быстро». 

Лиз, удивленно оглянулась, но Тед схватил ее за руку и двинулся на встречу спешащему к ним официанту.

-------------------

Видимо Лоренс достал Майлза своим долгожеванием. «Зубы у него, что ли повыпадывали?!" Джон быстро поднялся по ступенькам и вошел в зал ресторана. Солнце стало так светить, что через стекло ему уже трудно было вести наблюдение за парочкой. Но за столиком, где буквально несколько минут сидели Тед и Элиза никого не было. Менялась скатерть!

Майлз быстро направился к официанту. Тот за десять долларов раскрыл ему секрет исчезновения пары из зала ресторана: «Мужчина спросил, как, не выходя из ресторана, можно попасть в номер гостиницы. Я показал ему служебную лестницу и он, и девушка прошли туда».

Майлз кинулся к портье гостиницы. Тот, лениво отмахиваясь бумажным веером, заметил, что ключ от номера, снимаемого мистером Лоренсом, взят, значит, тот в номере. Майлз заплатил и попросил позвонить в номер. Он попросил пригласить к телефону самого мистера Лоренса. Портье позвонил. Он с кем-то поговорил, положил трубку и обратился к начинающему раздражаться господину: "Мистер Лоренс в ванной. Девушка сказала, что они просят их не беспокоить".

-Позвоните в ванную!

Портье удивленно вскинул брови, выложил обратно купюру на стойку и, продолжая отмахиваться веером, равнодушно заметил: «Извините, сэр, но в нашей гостинице нет телефонов в ванных комнатах».

Портье отвернулся. Майлз зло, скользнув по его лицу взглядом, скрипнул зубами и, забрав свои пять долларов, быстро вышел из гостиницы.

Джон быстро соображал. Сытый Лоренс начал выходить из-под контроля. «Глория права, если эта девчонка начнет его усиленно кормить, купаться с ним в ванной, то он не то, что через месяц, через десять лет не захочет вести ее в церковь!" 

Майлз решил переписать диск. Он решил стереть кусок записи, там, где Лиз предлагала ехать Лоренсу в Сан-Франциско.

Диск с записью он передал человеку Глории. «Пока она развлекается их увлекательными прогулками по дамам милых старушечек, я успею слетать до Сан-Франциско и ...переговорить с мамочкой этой рыжей идиотки".

----------------------- 

Пока консьержка с этажа, говорила с портье по телефону из номера Лоренса, по просьбе последнего, парочка уже спешно покупала билет на скоростной микроавтобус до Сан-Франциско.

-----------------------

Спектакль закончился с полчаса назад.

Миссис Доор уже переоделась и готовилась к дороге домой. Та не была долгой.

Квартира из пяти небольших комнат, принадлежавшая женщине, располагалась в одном из домов буквально в квартале от театра.

Женщина зашла еще за небольшими покупками и медленно, не спеша, двигалась к своему дому. У небольшого кафе, это где–то на трети пути, ее остановил высокий, крепко сложенный мужчина. 

-Миссис Доор?

-Да.

Женщина остановилась и спокойно смотрела на человека выше себя ростом на полторы головы.

-Меня зовут Майк Джонсон. Я из службы безопасности.

Документ, предъявленный ей, конечно же, ни о чем не говорил. Да и чуть всполошившаяся пожилая женщина мало, что успела прочесть в книжечке с гербом штата при вечернем освещении улицы.

-Слушаю Вас. В чем дело?

Мужчина был элегантен и  подтянут. Бандитом не выглядел. И миссис Доор больше чем сразу, в первую секунду, уже не волновалась. Она смотрела на него спокойно, ну просто зная, что к ней от службы такого рода претензий быть не может.

-Здесь неподалеку кафе, давайте пройдем туда. Мне бы хотелось поговорить по поводу вашей дочери  - Элизы Доор.

Женщина испуганно округлила глаза, но уже через пару секунд, проглотив услышанное, она пришла в себя, вполне осознавая, что и у Лиз ничего такого, чтобы могло заинтересовать ФБР, не может случиться. Однако она все же решилась сопроводить господина до столика кафе. И даже присела за него, чтобы выслушать мистера Джонсона. Но была, по крайней мере, внешне, совершенно спокойна.

-Вы сказали, речь   пойдет   о   моей   дочери. Я   слушаю Вас,... э... мистер Джонсон.
Майлз вежливо официально кивнул пожилой даме, не потерявшей самообладания при встрече с ним.

-Речь пойдет не о самой мисс Доор. А о ее... знакомствах. А точнее нас интересует лишь один из ее знакомых, но...

Майлз пристально посмотрел женщине в глаза.

-Этот человек очень влияет на нее. Поверьте нам. Этот человек выдает себя за бывшего коммерсанта. Однако он никогда законным бизнесом не занимался. Его зовут Тед Лоренс. Его сфера...

Майлз огляделся по сторонам, отпил заказанный им для себя сок, рукой предложил выпить и даме. Миссис Доор не прикоснулась к высокому поставленному перед ней стакану.

«Его сфера, я так понимаю, противоречит закону». - Закончила она фразу Джона. 

Тот тихо, вздохнул, сделал еще глоток сока и, поставив стакан, начал уже достаточно быстро излагать суть проблемы.

-Его сфера - наркобизнес, миссис Доор. Его недавно выпустили из тюрьмы под Лос-Анджелесом. Буквально через день на него было совершено покушение, к счастью обошлось. Его дом ограбили, его избили, но... предупредили, что следующий шаг может быть более жестким. Ваша дочь, миссис Доор, частая гостья пустого дома на Секвой - сто семнадцать. Она, видимо из-за каких-то своих убеждений, может быть это даже какое-то чувство, оказывает этому человеку поддержку. И тем самым вполне может навлечь на себя гнев людей, которым этот человек неугоден. Наш Вам совет, если эту связь нет возможности каким-то образом разорвать, а ...девушку могут просто ...задеть при сведении  счетов с этим  человеком, то хотя бы убедить ее встречаться с ним,  как можно реже и ...в людных местах. Во-первых,  это  удобно  нашим людям, которые, следя за этим человеком для вычисления его знакомств, могут защитить его и ...ее от возможного нападения, а во-вторых, бандиты сами могут не рискнуть делать свое дело прилюдно. Вы меня понимает?

Миссис Доор, внимательно выслушала господина, сидевшего напротив, протянула руку к стакану, сделала глоток, поморщилась от излишней сладости сока и, ничего не говоря, встала и ушла из кафе.

Майлз даже не понял... поняла ли она его?

--------------------

Миссис Доор торопилась к дому. Теперь уже торопилась. Нет, конечно, она  по-прежнему  была  спокойна  и за себя, и за дочь... Но кто знает, может быть, этот высокий крепкий  мужчина не зря  встретился ей сегодня, и кто-то действительно появился возле Лиз, и у девочки могут быть в связи   с  этим  какие-то неприятности.

Миссис Доор спешила к дому, чтобы оттуда позвонить дочери и поговорить.

И очень неожиданно увидела Лиз, выходящей из микроавтобуса, остановившегося на остановке неподалеку от дома.

Это очень удивило миссис Доор. Дочь не предупредила ее о приезде. А это совершенно Лиз не свойственно. К тому же рядом с ней был крепко сложенный среднего роста мужчина, и как могла заметить миссис Доор, с еще хорошо проглядывающимися ссадинами на лице.

А вот это уже взволновало женщину. Она пока никак не могла определить своего отношения к этому, улыбающемуся ее дочери, человеку. Толи уберечь Лиз от него, толи защищать обоих от малоприятных личностей, которые этим мужчиной интересуются.

Лиз заметила мать, кинулась к ней. Тут же на ходу она представила ей Теда.

-Мама, познакомься...

Миссис Доор, не смотря на радость в лице Элизы, несколько сухо поздоровалась с Лоренсом. Кивнула дочери и ...огляделась. Кажется, человека в светлом летнем костюме по близости не было.

Лиза удивленно осмотрелась.

-Мама, ты кого-то ждешь?

-Нет, нет, дорогая, и... идемте в дом.

Лоренс тоже огляделся. Ничего такого, чтобы его могло заинтересовать, рядом не было, и он поспешил за женщинами.

 -----------------------

Дочь и мать общались, будто вовсе и не замечали Теда. Тот не прерывал их. Ждал своего часа. Однако... время шло, а мисс Доор все болтала и болтала с Лиз о пустяках. Даже к чаю не приглашала.

Он не столько хотел, есть, сколько хотел услышать интересное ему. А тут все о погоде, о ценах в магазинах, о том, кто вышел замуж... И он не выдержал, разбил женский дуэт и вставил: «Вот как раз, кстати,  миссис Доор, а не знакома ли вам фамилия Лоренс?»

Вставлено было вовсе не к стати. Женщины говорили о скорбной безвременной кончине школьной подруги Лиз.

Миссис Доор резиново вытянула губы в улыбку и осадила молодого человека: «Нет, ваша фамилия мне не знакома».

И она снова продолжила разговор на скорбную тему о подруге.

Лиз, уже  давно  заметившая, что с матерью твориться что-то необычное, растерянно поглядывала на Теда, терпеливо пережидающего их болтовню. Но  кажется,  ему  это все стало надоедать. И Лиз решила, что пора двигаться к кухне.

-Мама, может, мы продолжим разговор на кухне? Угостим гостя чаем…

Миссис Дорр, не повернув головы, заметила: «А молодому человеку не пора к своим делам? Уже поздно. Он проводил тебя, спасибо, а теперь кажется, спешит?»

Лоренс не дурак. Он все понял. Его выставляют.

Но понял-то, он понял, но не так как нужно. Тед подумал, что миссис Доор его узнала. Что она знает или его, или вообще ко​го-то из Лоренсов. И видимо, те ей лично малоприятны. А вот это уже было ему интересно. И он решил, что излишняя вежливость его уже не уместна.

-Нет, миссис Доор, я не спешу. Более того, не ваша дочь меня, я ее сюда привез. Я по делу, мисс Доор.

Лучше бы он ничего не говорил.

Глаза мисс Доор округлились, она тут же поверила, что у дочери неприятности и что этот человек им теперь обеим опасен.

-Э...эй..., Лиза, а не пойти ли нам ...к соседям? Э...поужинать. 

Лиза с большим удивлением взглянула на мать, обычно очень гостеприимную, и осторожно предложила остаться дома.

-Мама, мы собственно не надолго, мы просто поговорить. У Теда к тебе небольшое личное дело. Я тут все привезла с собой, я сейчас все приготовлю, а вы пока тут поговорите. Хорошо?

Но, кажется, и сама Лиз поняла, что ничего хорошего беспокойство матери им не сулит.

Миссис Доор вскочила и тут же подскочила к дочери.

-Нет, я пойду с тобой. Это ...мне как раз нужно сказать тебе пару слов.

Потому как женщина посмотрела на Теда, тот понял, речь пойдет о нем. Он абсолютно уверился в том, что его узнали.

-Хорошо, Лиз. Вы ...поговорите, я посижу здесь. Подожду.  Только не забудь еще спросить о графине Велингтон. Это Глория.

Миссис Доор, оглядываясь на Лоренса, буквально втолкнула дочь на кухню.

-Доченька! Кто это?!

-Очень хороший человек, мама. Тед Лоренс. Он мой партнер. А точнее будет сказать, я его помощница. Товар лучше покупают у него, чем у меня.

-Товар?! Ты работаешь на него?! Партнер?! Так ведь он сидел в тюрьме!

Лиза успокаивающе погладила мать по плечу и призналась в том, что у Теда было много неприятностей и как оказалось, все из-за нее. 

-Из-за тебя?! 

Миссис Доор начала оседать. Лиза крикнула Теда, тот мигом начал плескать на пожилую женщину холодной водой, смачивать виски разбавленным уксусом, найденным в холодильнике.

Мисс Доор смотрела то на него, то на дочь, и уже даже не пыталась определить про себя, что будет лучше - выгнать этого проходимца, впутавшего ее честную Лиз в грязный бизнес или защищать их обоих, как своих детей.

Она протянула к дочери руку и, будто не ожидая, что Тед ее услышит, спросила: «Лиза, у тебя с ним серьезно?»

Не пережидая перемены в лице дочери, она посмотрела на Теда и тоже потянула к нему руку.

-У вас ...серьезно?

Лоренс вовсе не ожидал такого поворота. То есть, он предполагал, что такая мысль у матери Лиз может возникнуть, когда они оба войдут к ней в дом, но он - то хотел сразу перейти к делу.

Вот он и перешел к делу.

-Вы не смотрите на мои синяки, миссис Доор, уверяю Вас, если бы не Лиз их было бы гораздо больше. Она последнее время даже подкармливать меня стала. Без нее я бы просто не знал куда бежать.

Женщина попыталась отойти от стены. Оперлась на руку Лоренса.

-Вас достают ваши приятели?

Тед помог сесть на стул женщине.

-Достают. Но давайте не будем о моих неприятностях. Речь пойдет о Лизе.

Миссис Доор покивала головой. Снизу вверх посмотрела на молодого человека, ради которого дочь пошла на противостояние с законом.

-Да, да, Я уже знаю. Да.

Тед пристально посмотрел на женщину, оглянулся на Лиз. Та, быстро затолкнув бифштексы в печь, тут же присела перед стулом матери.

-Мама, ты хочешь сказать, что тебе знакома фамилия Лоренс?! 

Миссис Доор замотала головой.

-Нет, никогда не была знакома с этой фамилией.

Тед тут же вставил.

-А Велингтон? Глория Велингтон, Вам знакома?

-Нет, а кто эта женщина?

Лиза взяла руку ослабевшей матери в свою руку.

-Это хозяйка лучших магазинов в городе, мама. Очень богатая женщина. Я работаю в ее магазине, она тетя Теда. И ...как раз тот человек, который заставляет его жениться  на мне. Морит его голодом и избивает... из-за меня.

-Как?!

Миссис Доор качнуло. Лоренс подал ей стакан воды. Лиза все тормошила мать, спрашивая, где у той лежат сердечные лекарства. Но женщина решительно и стакан в сторону отвела, и речи о лекарствах тоже.

Миссис Доор всю свою жизнь жила памятью о муже и заботой, о дочери. Так получилось, что как раз под ее старость та уехала из города, и встречи их стали редкими. Конечно, мать была приятно удивлена, увидев дочь с молодым симпатичным человеком у себя в гостях и, несомненно, обрадовалась, если бы тот заговорил о женитьбе. Но, сначала испугавшись грозного намека какого-то из "безопасности", а потом, узнав, что дочь - будто бы партнер человека, занимающегося наркобизнесом, а теперь еще и то, что ее малышку хотят насильно выдать замуж, доставляя ее жениху неприятности, миссис Доор совершенно потеряла нить мыслей.

-Ребята, давайте начнем  все  с  начала.

Лиз было, открыла рот, чтобы начать это начало, но миссис Доор ее остановила рукой.

-Нет, сначала я.

И она рассказала о Майке Джонсоне. Закончила она тем, что повторила, что никого из этих людей, то есть - Лоренсов, Велингтонов и Джонсонов не знает.

-Зато я знаю...

Он хмыкнул: «Всех майков и всех джонсонов, знаю».

Тед принюхался. Посмотрел в сторону печи. Лиз охнула и быстро подскочила к ней и вытащила бифштексы.

Пока Тед рассказывал миссис Доор о том, кто такой Джон Майлз, о его милых шутках-сюрпризах, уже и Лиз знакомых, девушка готовила стол, выставляя привезенные закуски из сумки и холодильника матери.

Все сели за стол и разговор начала приобретать характер мирной беседы.

Миссис Доор, мало прикасавшаяся к еде, чуть жалостливо смотрела то на дочь, то на ее друга и задавала свои вопросы.

-Скажите, Тед, а Лиз эта ваша тетя не опасна? Может быть, ее секретарь имел в виду что-то дурное?

-Нет, уверяю Вас. Ничего Лиз ни он, ни Глория не сделают. В худшем случае ей просто придется либо стать моей женой, либо уехать ...вот хотя бы к Вам.

Мать и  дочь  переглянулись. Лоренс  по рассеянности  не понял значения этих переглядываний. Он продолжал.  Говорить, и есть.

-Майлз безопасен. Он только режиссер игр Глории. Если ему не даны указания криминального характера, он против закона не идёт. Это закон в семье Лоренсов, Веллингтонов, Пирсонов, Толкиенов  
 всех детей Глории.

Лиза торопливо перебила Теда и рассказала про то, как Майлз передал ключи от дома Теда некому подозрительному блондину с бесцветными глазами.

-Его фамилия ..., я запомнила, потому что такая же у нашей заведующей магазином - Толкиен. Да, точно - Вилли Толкиен. Я сама видела твои ключи в его руках, те, с божком, и ещё его водительское удостоверение, тот показывал его полицейскому, который влез к тебе в окно на кухне. Помнишь?

Тед кивнул.

-Да, и я, кажется, догадываюсь кто этот альбинос. Это муж, точно, заведующей магазином мехов на Беверли Хилз. Это Вилли Толкиен, да.

-Он альбинос?

-Ну да. Разве ты не поняла?

Лиз задумалась, припоминая неприятное бесцветное лицо мужчины у дома Теда.

-Да, пожалуй, он - альбинос. А что, он тоже плохой человек? Он соврал, что был у этих дам, у Анабел. Он сказал, что там живет его друг.

Девушка улыбнулась, вспомнив, двух забавных дам Анабел.

А Лоренс задумался. Конечно, родственники Глории никогда по-доброму к нему не относились. Но вряд ли бы кто-то открыто решился действовать против него. Скорее это очередная игра. Это дело Майлза. Тот вполне мог привлечь к делу наиболее нетерпеливого из наследников Артура Лоренса. "Возможно, у Вилли начали сдавать нервы, и он по глупости попался в паутину Глории. Жаль. Игра Джона не имеет конца. А она, значит, решила  играть со всеми нами. Дергает за нервы и ждет, у кого скорее пары спустятся. Дико. Но в чем прокололся Вилли? Элиза работает в магазине, где деньги под контролем его жены.  Может, у Глории есть подозрения, что пока директор…Пирсон лечит пропитую печень, Элис  Толкиен работает на себя? Ой, зря, если это так".

Тед перевел взгляд на миссис Доор и заметил в ней какую-то радостную перемену. Сначала он подумал, что та снова радуется ему как жениху ее дочери, но потом всё же решил снова обратиться по теме: «Чему Вы улыбнулись, миссис Доор? Вы что-то вспомнили?»

-Вспомнила? ...

Мать Лизы улыбнулась. Покачала головой.

-Нет, нет. Тот, о ком я подумала, наверняка к вашему делу совершенно не касается. Это другой человек. Просто вы заговорили об альбиносах…

И Лиза, и Тед одновременно вскрикнули: «О ком Вы (ты, мама)?!»

Миссис Доор улыбнулась и успокаивающе положила ладони на руки обоих…детей.  Что-то в этом ее жесте показалось странным обоим. Лиз вспыхнула краской на щеках, Тед, не зная как поступить, потянулся другой рукой к булочкам, и получилось само собой, что женщина убрала руку.

-Я вам расскажу, а вы ешьте, ешьте.

Миссис Доор подвинула ближе к Теду блюдо с булочками.

-Я работаю билетером....

Она посмотрела на Лоренса и, как бы извиняясь за скромность своего положения, добавила: «Я всю жизнь работала в театре. Была актрисой, правда не долго. Да и таланта у меня особого не было. Родила Лиз и ушла со сцены. Но из театра нет. В театре осталась. Здесь очень любили Лизиного отца. Здесь он ...жил... А потом, он... умер. А я все равно работаю в...

Она вздохнула.
-В его театре.

Миссис Доор посмотрела на дочь, улыбнулась ей. У Лиз защемило сердце, она вдруг поняла, что редкие их встречи с матерью сильно ту состарили. Та хоть и выглядела младше своих лет, но явно держала себя в сильной натяжке.

Лиза быстро оглядела скромную кухню, скромное платье матери и решила, что надо бы присылать большую сумму денег. «Все равно она не бросит этот театр».

А миссис Доор, продолжала.

-Однажды, это случилось много лет назад, я помогала гримировать актеров… Меня попросили помочь гримеру поработать с лицом одной из актрис. Та должна была играть роль ведьмы, и нужно было придумать подходящий грим. Мы гримируем ее, а она видимо хорошо этого гримера знала и начала спрашивать того, как дела у их общих знакомых. Они говорили о какой-то Элис - дочке Дины Фридман. Что та удачно вышла замуж. Гример добавил, что фамилия Толкиенов весьма известна среди банкиров. И ничего, что у них в роду почти все мужчины - альбиносы. Но актриса стала спорить, что Элис - дочка Дины Фридман действительно вышла замуж, и действительно за альбиноса, но не за банкира, а за известного коммерсанта. И что, пожалуй, не он ее, а она его обеспечила блестящей перспективой, так как ее папаша был весьма состоятельный человек. Они спорили, и тут пришла "старушка"…

 Миссис Доор улыбнулась внимательным слушателям. Сделала глоток остывшего чая и продолжила.

-Это вовсе не «старушка», как старушка. Это актриса, которая всю жизнь в нашем театре играла старушек. И вот она-то и рассудила споривших. Она сказала, что дочка Дины Фридман действительно вышла замуж за банкира Толкиена. И тот взаправдашний альбинос. Совершенно без цветочка на лице! А вот его кузен, тоже альбинос и настоящий коммерсант женился на близняшке  Алисы- первой дочери, рожденной  Диной  Фридман на два часа раньше своей второй сестры тоже Алисы. Дину увезли на роды прямо из театра. И наша «старушка» была с ней в качестве сопровождающей. Дина родила без мужа. Она сразу подписала бумаги об отказе от одной из близняшек. Ей просто не вырастить было двух детей. Первая девочка была тут  же  увезена из родильного  дома. Бедной Дине сказали только, что её девочку взяли в богатую, но  бездетную семью. О существовании второй девочки богатая дама, что забрала девочку, даже не знала. И только на свадьбе известного банкира все увидели, как невозможно похожи обе девушки! И бедняжке Дине пришлось признаться кузену своего зятя - коммерсанту, что его Алиса тоже её дочь. Мать Элис вскорости умерла. Вернее погибла в автокатастрофе почти сразу после свадьбы. И, как сказала «старушка», зять запретил встречаться близняшкам, совершенно. То есть те даже не видятся. Вот и все, что я знаю про альбиносов Толкиенов и близняшек Алис.

Миссис Доор оглядела притихшую компанию.

Лиза просто выслушала интересную историю. Лоренс же задумался. И серьезно.

"Получается так, что у Глории и раньше были крутые заскоки, заканчивающиеся автокатастрофами для свидетелей. Однако новость… Ого-го… Выходит все, сидящие в ее доме за столом дети, ... не дети. Они грызутся за наследство, сами того не зная, что всего лишь участники в большом розыгрыше мамочки - Ло... Та-ак... Так кто же остается? …Мальчик…Тот самый мальчик, что Глории покоя не дает – единственный сын Артура Лоренса. Мальчик… «Мальчик мой,…»

И вдруг Тед поперхнулся. Женщины кинулись хлопать его по спине, отпаивать чаем, а он только руками на них замахал. В голове его мелькнула такая мысль, от которой ему стало даже жарко.

«…Джо… «Джо-мальчик»! Я помню испуг высокой холеной мадам, которая, увидев меня замарашку полуголого, воскликнула: «Это не тот мальчик! Этот же …китаец!» Ах, вот оно что…Я всегда считал, что  внебрачный сын Артура должен быть старше меня. А вот он мальчик, мальчик Джо, не просто так «всплывший» в канаве после смерти дядюшки Арча. Значит, Джон - сын Артура. Вот значит, почему ты так стеснительно бил меня по морде, боксер? Верней сказать, …кузен. Еще, значит, один, кто будет драться  за каждый цент того, что хапнула и нагребла наша милейшая Ло. Да уж... тетенька. Впрочем, может, и  я зря   беспокою  свои  фантазии. Может, нам  и   драться-то  не из-за чего будет.  Она - шутница  спустит все еще до того,  как мы все свихнемся от ее выкрутасов. Ну, хоть бы отпустила на во​лю. Хоть бы убежать от нее. Убежать? …А почему собственно? А я не побегу. И ей дам понять, что я ...боль​ше не собираюсь бегать. Здесь мой дом, я у себя дома».

Тед перевел взгляд с лица одной женщины на другую.

«Только вот зачем ей эта девушка?  Зачем ей было впутывать ее в это дело? Может, из-за матери Элизы? Глории наверняка стало известно, что из свидетелей разговора в гримерной осталась только она - миссис Доор".  Тед прервал свои мысли. Он спросил: «Миссис Доор, скажите, а кто сейчас может подтвердить вот эту историю?»

-Подтвердить? А ...сама Алиса...

-Она никогда не скажет, что она дочь "бедной Дины Фрид​ман". Уверяю Вас. Кто еще?

Миссис Доор снова перестала улыбаться. Снова заволновалась. Она поняла, к чему клонит друг ее дочери. Она-то все время считала, что услышанное ею, просто сплетня. И к смерти своих коллег относилась, как к обычному делу в жизни каждого человека. Но, кажется, Тед так не считал. Поэтому, она предположила: «Я право не знаю, может быть тогда зять Дины?»

Лиза больно закусила губу. Опять получалось так, что их приезд только ухудшил самочувствие матери. Их отношения с Тедом так и не стали добрыми.

Лоренс грустно покачал головой.

-Толкиен  не  позволит  жене
заикнуться  о том, что они узнали на свадьбе другой Элис – невесты банкира. Более того, теперь я думаю, Вилли затеял какую-то свою игру против Глории и потому пытается привязать к себе Майлза. Да... напрасно, «привязочка» скользкая… Но при чем здесь Лиза? При чем здесь я?

И Лиза, терпеливая Лиза, не выдержала и сказала: «Тед, может быть это шантаж? Может быть, маму хотят заставить замолчать, заручившись деньгами Лоренсов? Вы женитесь на мне и вся история о том, что у вашей тети не было собственных детей, затихнет».

Лоренс ответил, не задумываясь о том, как могут расценить его слова.

-Если бы миссис Доор, мешала лично Глории, ее бы уже дав​но не было. Так же как и не стало сразу после свадьбы Вилли "бедной, но болтливой Дины". Уверен, ни "старушки", ни гримера, ни актрисы тоже уже нет в живых. Хотя, ... может, я опять накручи​ваю, и это вовсе и не чужих рук дело, а судьбы  так сказать, случая.

Лиз сдавила стакан в руках. А Тед, как будто вслух выражая свои мысли, продолжал говорить: «Вы себе даже представить не можете, что, значит, случай в судьбе... Я был мальчишкой пятнадцати лет, когда пересек океан и поселился в имении Лоренсов. Глория ухаживала за мной будто за собственным сыном. Ее дети к той поре были уже взрослыми людьми. У них самих почти такие, как я, дети- мальчики были. Но никто, вообще никто не хотел с ней жить под одной крышей. Она схлынула на меня такую любовь, такую волну вседозволен​ности, ... что я вдруг почувствовал себя... маленьким Буддой в роскошном дворце…»

Тед прикрыл глаза, помолчал. Потом, оглядев женщин, грустно улыбнулся и продолжил.

-Взять ерунду ванна...

Лоренс усмехнулся.

-Это для вас купание в ванне каждый день - пустяк. А я большую часть жизни из тех пятнадцати, мылся под струями маленького водопада. Здесь же сверкание золотых кранов, теплота бурлящей подо мной воды, массажистки любых возрастов и расцветок... я балдел, как от наркотика в таких ваннах. До​ма на меня никто бы не стал тратить газ, чтобы нагреть воду. 

Тед внимательно посмотрел на миссис  Доор. Женщина  не  отвела взгляда от  его лица. Никакое сказанное им слово мелочью ей не казалось.

-Эта женщина, ваша тетя, может быть она всё же… любит вас, её детей. Всякие бывают родители, всякой любовь.

Миссис Доор вздохнула, подумав о том, как быстро выросла её дочка, как быстро растут… дети и свои и чужие.

-Я до монастыря жил сиротой в доме одного ремесленника. В Китае, не смотря на бедность, любят детей. Мне не отказывали в том, что было и у родных детей этого человека. Но что было-то?  Этот человек занимался кож​галантереей. Обучал меня мастерству и считал, что этого с меня и хватит. Я приносил в дом приличные деньги, научившись шить элегантные бумажники из мошонок, отстреленных туристами обезь​ян. Смешно, ... но туристы с удовольствием покупали мои шелковистые копилки для банкнот. А за это меня кормили и давали мелочь на чипсы из пакетиков. Я был рад этому... там. А здесь, я по​нял, сколько бы я упустил, не разыщи меня напуганная собственными капризами тетя Ло. Но   потом все как  оборвало. Мне исполнилось восемнадцать лет,  и от меня потребовали …платы. Тете Ло не понравилась моя фамилия. Та хоть и звучала на английский манер Мак Дир, а все-таки по документам я был Макдиурсен. По-китайски моё имя Ти Мак Диур Сен. «Как же так, - говорила она, - ты – Лоренс. А носишь китайскую фамилию? Тебя ведь дразнят китайчонком из-за фамилии. Ну и что, что глаза твои раскосы? Ты смугл на столько, насколько смуглы жители южной Калифорнии. Всё твоё «китайство» - в фамилии. Сменишь её на фамилию дяди, на мою фамилию, никто тебя обзывать не станет». Да, для меня тогда это было проблемой. Я мог на кулаках разобраться с теми, кто обзывал меня грязным китайченком, но против сотни не полезешь. И что самое интересное, сразу, как только в документах стало значится, что я – Лоренс,…ни одна собака больше не тявкнула мне в спину. Я будто сразу стал американцем. За день до этого меня донимали, а тут – тишина! Ну откуда мне - мальчишке было знать тогда об играх Глории. Она бы за те же деньги заставила их замолчать и при моей старой фамилии. Но нет, она настояла на капризе и я …Лоренс. Другое дело, что мне стало не хуже, чем было. Но ведь моя собственная фамилия, фамилия моего отца  получается, умерла. Любовь, Вы говорите, да, наверное, всё в этом мире от любви. Даже зло.

Тед отпил чаю.

-Потом от меня пот​ребовали и второго поступка. Дани. Плату за роскошь. Глория змеей вилась вокруг  меня, нахваливая истинность учения Христа - спа​сителя. И вот час снова настал. Она потребовала от меня стать "членом социального общества". Будто  я до этого был дикарь. Бежать обратно мне уже не хотелось. Я  по​нял, что я – слабак. Что вера моя – сытая вера. Я предал   своих предков, отказавшись отказываться от своих желаний.  Я вошел в церковь и вышел оттуда ...членом социального общества христиан. И это, вы считаете тоже от  любви?! Тогда у нас с вами разные представления о любви.

Лоренс сидел, низко опустив голову. Даже мысли не мелькало у него, что его могут здесь неправильно понять или как-то ис​пользовать потом его слова в корыстных целях. Да и где, среди кого он мог, вот так открыто, говорить, теребя болтающийся на веревочке вокруг шеи кусок белого металла, в виде кляксы, ос​тавшейся ему от креста сгоревшей матери? Да нигде!

Женщины не прерывали его. Пугливо заглядывали ему в глаза
и ждали, что мужчина вот-вот заплачет.

Но тот вряд ли он умел это делать вообще. Тед просто хотел выговориться. Он, как всякий одинокий человек мог выговориться только среди…чужих людей.

-Теперь она снова потребовала от меня платы. И снова социаль​ных обязательств. Я должен жениться, на указанной девушке.

Лоренс кивнул головой, так и не взглянув на женщин.

-Да, пора бы и  женится…. Мне тридцать восемь. Мои знакомые, коллеги в этом возрасте уже взрослых детей имеют. Но…предать чувство, которое всегда жило в нашей семье; которое было в семье человека, кормившего меня наравне со своими детьми; чувство, которым возвышался Учитель мой, которое …гложет и жить не даёт самой Глории…- этого я  предать не могу. Не испытав любви, иметь детей, называть их после …любимыми – ложь, я считаю, изначальная. Моя мать убежала из роскоши с бедным тибетским парнем. В Китай, в страну, где в ту пору уже напрочь забыли, зачем нужны раздельные туалеты для мужа и жены. А она была счастлива и  тем, что имела. А после того, как отца в ураган поразила молния, она трех дней в раздумьях ни была. Лишь перекрестилась, облив себя бензином.  Вспыхнула, как свеча на моих глазах. А ведь у неё был я. Я - её единственный сын! Но человеку этого мало. …Пора и мне пора… Только не так, как спланировано кем-то.
Молчание Теда было не долгим. Он не актерствовал, выдерживая нервную паузу. Он просто переводил сбившееся дыхание.

-Мать за день до самосожжения пришла в храм Будды и всю ночь простояла там, на коленях, просила ...чужого бога соединить ее с мужем. И я верю, тот дал ей ее последнее счастье... Другую жизнь, терпение других мук, ... но вдвоем... С ним. Где я найду такую, не знаю. Но где-то же она есть.

Лоренс вздохнул и, подняв, наконец, голову, улыбнулся, будто ему стало легче. Потом он потя​нулся, выпрямив спину. Еще раз вздохнул и посмотрел на Лизу, будто спрашивал, не испугал ли он ее?

Девушка долго не могла ничего сказать. В ней уже  дос​таточно смело просыпалось чувство большой симпатии к Лоренсу. Сейчас, вперемешку с желанием сострадать, помочь, у нее появилось желание любить. И она затаилась, испугавшись того, что уже
сейчас готова была сказать ему: «Я с тобой. Я принимаю твои истины и чувства. Я с тобой, в кого бы ты ни верил". 

Лиз никогда глубоко не задумывалась о религии. Ее редкие, чаще обязательные посещения церкви абсолютно не от​ражались ни на её жизни, ни на её настроении. И ей даже странно, что у такого, казалось бы сильного человека, столь тонко чувствующая духовное влияние душа. И Тед вовсе не показался ей слабым. Ему не хватало опоры. А когда она будет, думала, Лиза, никакие капризные тетки с их угрозами ему будут не страшны. 

Ах, как ей захотелось обнять его! Погладить, успокоить и сказать, что все у него получиться. Все пройдет. И тот или иной бог даст новый день. И он будет лучшим... Так говорят. Не всегда веря искренне, но и она так считает. Все образуется. Главное, не потерять в себе  радость от дыхания нового дня.

Но как он посмотрит на то, что она вдруг коснется его руками? Не испугается ли он, решив, что она на чем-то настаивает? Как он посмотрит на ее желание помочь ему, он, так сильно не желавший считать ее вероятной невестой?

Лиз пугливо, не шевелясь, смотрела в глаза Лоренса, и думала о своем.

А он, вдруг угадав её мысль, снова сильно смутился. Скулы его вспыхнули алым. Он коснулся рукой синяка под глазом и руку его будто обожгло. ОН резко, как мальчишка, вскочил, решил, что пора бы ему и честь знать. Что ему пора уезжать. 

Он поблагодарил за ужин, за разговор и, кивнув Лизе, направился к двери.

Но миссис Доор остановила его. Женщина не побоялась быть не​правильно понятой им. Она взяла его за обе руки,  посмотре​ла на него снизу вверх, грустно, но по-доброму улыбнулась и сказала: «Тед, Ваша мама была красивой женщиной. Я знаю. Сыновья всегда похожи на своих матерей».

Лоренсу показалось, что что-то вдруг защекотало в его носу. Он сильно и глубоко вздохнул и расширил глаза. Так  какое-то время он смотрел на женщину. И будто снова на​чал подозревать в ней человека, давно знающего его. Язык его чуть снова не полез с вопросом "а знали ли Вы?"... Но, преодолев в себе это, он лишь улыбнулся и поцеловал ей руку.

-Спасибо, миссис Доор, спасибо…нам пора.

-Как?! Лиза? Разве уже уезжаете?!

Лиза посмотрела на часы. Если они снова поедут автобусом, то, пожалуй, и пора. Она посмотрела на мать, в груди её защемило: "А может попробовать самолетом? Частным? Там наверняка не потребу​ется паспорт".

-Еще нет, еще можно ...

Девушка улыбнулась матери, сделала знак Теду "не спеши" и, вздохнув, пригласила всех в гостиную.

-Давайте поговорим еще там, можно посмотреть телевизор.

Тед помолчал, ему не хотелось оставаться. Но он обещал, что они уедут с Элизой вместе. Но её настроение он вполне понимал. Работа не всегда позволяет кинуть, забыть себя и надолго заехать пообщаться с родными. 

Он кивнул, и они вместе прошли в гостиную.

Разговор пошел о жизни вообще, появилось непринужденность, ли​ца всех стали радостнее. Но прозвучавший резко звонок телефона всех  и всё  вернул на свои места. В глазах женщин мелькнул испуг, Тед снова нахмурился. Потянулся к трубке, но миссис Доор остановила его. Она сама поднялась и прошла к телефону.

-Алло? Да. Вы ...ошибаетесь, здесь такого человека нет.

Тед быстро встал с дивана, очень вежливо отнял трубку телефона и успокаивающе обнял женщину, давая ей понять, что о себе он побеспокоится сам.

-Да? Да, я. Джон, и я не против уехать с тобой...
Тед снял руку с плеча женщины. Миссис Доор тут же прошла к дочери. Она  тревожно посмотрела на нее и сразу поняла, если этот человек уедет, то уедет и Лиза.

-...Завтра, Джон, завтра. Дай мне отдохнуть от твоего общест​ва. Что? Ты не сделаешь этого. А потому что это не Лос-Анджелес, и не дом на Секвой - сто семнадцать, где ты надежно чувствуешь себя хозяином. Ошибочно, ошибочно, Джон. Думаю, тебе еще придется извиниться за разбитый при перевозке мой подарочный сервиз. Да, я помню, Джон. Пожар? Брось! Лучше нарисуй еще пару кукол, я там носки в корзине оставил. Нет, таких здесь нет. Если не я, то они вызовут полицию и скажут, что все это было сде​лано руками Джона Майлза - управляющего делами Глории Ло​ренс. Да, они это скажут, уж будь уверен. Так что без фейерверков на этот раз. Что примолк?…

Лоренс оглядел присутствующих и ...примолк сам.

Он видел перед собой двух женщин, что верили в него. Девуш​ку, готовую уже сейчас пожертвовать ради него работой, заработанными деньгами и временем и женщину, которая готова защищать его в стенах своего дома.

И он вдруг понял. Понял игру Глории. Скучающая фантазерка решила убить сразу двух бессмертных зайцев - связать его нетерпимыми ему обязательствами и сделать их ему желанными.

"Может быть лучшего выбора, чем сделала она, я бы не сделал ни​когда…. Но как быть с её игрой? Нет! Это ещё не конец игры, Ло! Ты …заплачешь, тебе станет самой больно от этих игр. И ещё здесь, на земле».

Не   сказав  Майлзу больше  ни слова,  Тед медленно  положил трубку на место. Улыбнулся притихшим женщинам и предложил: «Лиза, думаю, мы успеем не опоздать на твою работу. Давайте спать».

Девушка быстро посмотрела на часы. Была полночь. Она посмотре​ла на Теда, на мать. "Тед мог бы выспаться, а я могла бы пого​ворить с мамой". Но, вдруг она нахмурилась и, помолчав, призна​лась: «Тед, у тебя нет ...документов. Мы не можем улететь утром самолетом. А если ехать автобусом, то мы не успеем до половины девятого?»

Лоренс, будто речь шла о ерунде, хохотнул  и заметил: «Ах ты, я уже забыл, что я свободное от социальных гарантий существо! Да... документы...».

Миссис Доор успокоила всех.

-Мне всё равно не заснуть. Первый автобус идёт в пять утра, я разбужу вас. Вы успеете.

Тед грустно кив​нул женщине.

-Ну и ладно. Часа три - четыре у нас есть. Думаю, вам хо​чется поболтать, а я бы поспал. Мой друг приучил меня по ночам... хотеть спать.

-Друг?

Тед махнул рукой, «оставим», и спросил миссис Доор, где он мо​жет прилечь? 

Он так быстро уснул, после того, как принял ванну и коснулся телом чистых простыней, что ему показалось, что он спал лишь одно волшебное мгновенье.

-----------------------

Джон, неудовлетворенно повздыхав после разговора с Лоренсом, посопел носом и направился в сторону аэ​ропорта. "Ладно, спи спокойно, пока без фейерверков. А то бы я мог... попугать твоих защитниц. Надо же, Глория опять попала не в бровь, а в глаз! И мне …в висок". 

Майлз потер красную по​лосу на виске.  "Ну что за баба?! Стара, как смерть, но бьет без промаха. Знала, кого толкнуть на этого приблудного. Теперь по​пался. Уверен, попался! Эта рыжая продавщица потянет его в цер​ковь. Как миленького,  это уж точно! Ну и мне можно спокойно ехать домой. То, что завтра она потащится с мехами по соседям - я на все двести процентов уверен! Откуда в людях такая тяга к работе?! Глубинная покорность обязательствам. Уверен, ровно в половине девятого эти голубчики снова будут у меня перед носом".

-------------------------

Джон только- только вошел к себе в дом, сразу понял, она уже там.

Он сначала усмехнулся, зашел на кухню, сунул в рот печенье, от​пил соку, и медленно это все, пережевывая, пошел в гостиную. Глория сидела на  мягком  диване, сухо  сверля  его  абсолютно трезвыми глазами. Руки  ее  были  раскинуты в стороны, короткая юбка хорошо открывала еще достаточно красивые длинные ноги.

-Отдыхаешь, Джо мальчик?

Жесткая ирония играла в выхоленном чужими руками лице семидесяти семилетней женщины, хриплый низкий голос  звучал зловеще. Джон старался не провоциро​вать ее. Старался не высказать ни пренебрежения, ни раздражения на ее визит и, конечно же, не показал, что вдруг испугал​ся. 

Да, он испугался, вспомнив, что, изменяя информацию на лазерном диске, переписал всю её целиком себе на жесткий диск своего компьютера. Того самого ноутбука, который теперь почему-то валяется на полу, у ног Глории.

Он тут же решил пройти в туалет. Но женщина быстро поднялась и направилась за ним. Не переставала говорить ему о том, что "ему не пройдет, желание держать ее за дуру".

-Ты что же, решил начать свою игру? Зачем возле тебя крутить​ся Толкиен? Зачем ты летал в Сан-Франциско? К кому? К этой билетерше, помешавшейся на фетишизме! Что, вместе с нею нюхал в театре стул, на котором сидела задница  её муженька?

Майлз, опять же не выражая ни раздражения, ни усмешки на все эти предположения, открыл дверцу туалетной комнаты и подошел к унитазу.

-Ты слишком посвящен и приближен. Мне очень будет жаль, Джо​нотан... Ты писай, писай... Но просто так взять и выгнать тебя я уже не смогу.

Майлз дернул ручку унитаза и отошел от него. Гульфик он засте​гивал, повернувшись лицом к даме. Глория равнодушно скользнула по его расстегнутой ширинке и продолжила запугивание.

А Джон понял, сегодня мадам к флирту не расположена.

Он прошел к умывальнику, вымыл руки, медленно вытер их пушистым полотен​цем, вздохнул, оглядев царапину на виске в отражении зерка​ла. Посмотрел на женщину за спиной и пошел к двери.

Он прошел к дивану в гостиной. Посидел. Глория ходила туда - сю​да перед его глазами, давя на каблуки так, будто хотела проды​рявить ими его ковер.

Джон вздохнул, поднялся и пошел на кухню. Ему захотелось есть. Глория пошла за ним.

-Ты врешь мне! Ты стал мне врать, Джонотан! Почему ты не сказал мне, что Лоренса не было дома? Почему у меня на столе не было записей его разговора с бабой, у которой он снимал на ночь комнату? Что там происходило? А?! Да перестань ты жрать!

Лори, не пожалев длинных, тонко наманикюренных ногтей, ударила по тарелке  с  печеньем. Снизу. Сильно. Все  печенье рассыпалось, Майлз только вытирал пудру с лица и стряхивал с себя крошки. Теперь они  посмотрели друг другу в глаза. Джон снизу вверх, он сидел возле стола. А Глория сверху вниз, она нависла над ним.

-Ты не сказал мне, что он снял номер в гостинице. Консьержка сказала, что он дал ей денег, чтобы она всем звонившим в номер отвечала, что он в ванной. Почему я не знаю об игре?! Ты решил, что тебе можно и самому заказать музыку?!

Женщина ткнула ему в нос обломанным ногтем.

-Ты ошибаешься, Джонотан! Здесь играю только я!

Она резко дернула щекой, будто от нервного тика и отошла. 

-Кто все это оплачивает?  Я посчитала, ста тридцати долларов ему не хватило бы, чтобы привести себя в поря​док, пообедать в ресторане и заказать номер. Кто спонсирует его? Эта рыжая бродяжка?!

Слюна брызнула из ее рта прямо на его губы. Джон вытер их ру​кой и, чуточку помолчав, спокойно, тихо ответил: «Он повесился».

В кухне стало так тихо, что шорох колес проехавшей машины за стенами дома был просто спасением от этого зловещего безмол​вия.

На этот раз Майлз был готов к приему фруктов. На столе в вазе лежали крупные яблоки. И Лори резко схватив одно из них, мгно​венно запустила в нос солгавшему ей человеку.

Что заставляет ее ненавидеть его? Она не знала. Может, быть, это была месть? Женская обида? Джон был красивым мужчиной. Ему не было еще и тридцати восьми. Блондин с глубоко голубыми глазами нагле​ца. Боксер с крепкими челюстями и везделезущим всё ещё целым носом. Джон был не точной копией Артура Лоренса. Будто над лицом, что было ей бесконечно дорого, потрудился начинающий стилист-авангардист. Глядя в него сейчас, ненавидящим насмерть взглядом, она готова была рвать его в клочья... и мучить, и мучить... «Ах, если бы не ста​рость! Если бы не спина, что гнется и гнется к земле, сволочь! Болит и болит спина,… руки ломит; ноги, уже с трудом переносящие высокие каблуки…"

Джон успел выставить ладонь и цепко схватить кинутый ею крупный плод. 

-Ну, все-все. Я пошутил. Я пошутил, Ло.

Майлз с хрустом откусил яблоко.

-Ты идиот, Джонатан!

Женщина выбила ударом руки яблоко и то, откатившись к кухон​ному пеналу, замерло под грустным взглядом Джона.

Он все же решился жевать то, что уже попало в рот. Хотя женщина, согнувшись над ним дугой, смотрела и дышала ему в лицо.

-Своими идиотскими шутками забавляй соплячек в трусиках «танго», но не меня!

Если бы он ответил ей: «Хорошо, хорошо, дорогая», - она убила бы его тут же. Кухонным ножом.

Глория выпрямилась, зло скрипнув вставными зубами. Она  отошла в сторону, взяла стул, поставила его как раз над яблоком и спокойно потребовала: «Раздевайся».

Эта игра Джону знакома. Даже не возбуждает.

Голым, чуть расставив ноги, облокотившись на стол, он спокойно смотрел на сидевшую напротив него женщину.

Та допрашивала дальше. Майлз докладывал. Но вопросы не кончались.

-Что ему нужно было у этой билетерши? Она рассказывала ему про Элис?

-Я не знаю о чем ты, а он поехал к ней за другим. Он хотел уз​нать, почему ты пристала к нему именно с этой девчонкой.

-А он бы хотел с другой?! Где он сейчас? Он что, спит там? 

Майлз был не новичок, за семь лет, работая при этой женщине день, а бывает и ночь, он научился различать, где кончается ее любопытство и начинается ревность.

-Пытается уловить связь между ней и тобой.

-Дурак! Связь?!…Идиот!

Майлз не стал выяснять кто.

-Я спрашиваю, он, что спит с ней?

Джон попытался не раздражать, потому улыбка его была просто на​хальной.

-Дорогая, я тут, рядом с тобой. Откуда же я могу знать, спит он там с ней или нет?

Майлз погладил по гениталиям и, снова подняв глаза на женщи​ну, улыбнулся.

-Я спешил к тебе, чтобы сказать, что у тебя все получилось. 

Глория нахмурилась. Это сильно испортило красоту ее лица.

-Если бы ты, безмозглый врун, колол ему наркотик, а не коровье молоко, он бы уже на другой день прибежал к паперти! Вторая неделя пошла, канители-то сколько! 

Майлз, наконец,  проглотил  остатки яблока во рту. Вздохнул. Ска​зать было нечего. Ну, если только защищаться методами  этой  же женщины.

-Если бы я сделал так, как ты просила, он бы давно лежал кук​лой среди своих голых стен.

Глория еще сильнее сморщила лицо.

-Как голых? …Ты что действительно обворовал его?!

Джон осторожно подтвердил.

-Да. Ты просила именно обворовать. Я так и сделал.

-Ты - ничтожество! Он мой племянник! Он - он Лоренс, а ты- ты дерьмо, Джонатан! Ты мелочь, ты…

-Ты хотела, чтобы он женился, он - женится. Чего тебе еще на​до? Может, ты уже не хочешь отдавать его этой из магазина? Да​вай придумаем, как ее отвадить от него.

-Её?!

-А ты думаешь, он за нею побежал? Нет, это она его в церковь потащит. Она - девочка обязательная. Жить с ним под одной кры​шей, не зарегистрировавшись, она просто не сможет. В ней чувство долга выше чувства сострадания.

-Ты - дурак! Я не так плохо разбираюсь в людях, как ты дума​ешь. Он не пойдет в церковь, это она  добро​вольно бросит ради него то, что ей дорого.

Женщина отвернулась и тут же швырнула в Майлза брюками. 

-Впрочем, тебе  этого не понять. Ты рожден от секса, а не от любви. Удивляюсь, как этот старый ловелас вспомнил про тебя?! На​верно, твоя сучка  мать здорово запомнилась. Убирайся!

Джон, не обидевшись на тысячу раз повторенное ему в ли​цо оскорбление, встал и поднял брюки. Прежде чем их одеть, он подошел к женщине.

Они смотрели друг другу в глаза. Глория закинула ногу на ногу и ядовито ухмылялась над его проходом до нее.

То, что произошло потом - скорее отработанная до автоматизма самооборона, чем желание закончить все и разговор тоже.

Глория, не вставая со стула, сильно размахнулась ногой, чтобы стукнуть ею в голый пах приблизившегося мужчины. Но только туфля мелькнула возле болевой точки, Джон молниеносно схватил за ногу и, чуть повернув, дернул ее вверх. Он перевернул женщину вместе со стулом. 

Вскинутыми руками Глория задела шатко стоящий кухонный пенал, а уже с него сначала покатились, а затем и упа​ли сначала бронзовый пестик, а затем и сама ступка. И прямо на голову копошащейся на полу женщины.

----------------------

Майлз из клиники обзвонил всех.

Была ночь. Тревожные звонки раздавались во всех домах членов семьи.

И всем Джон объяснял, что произошло.

Весть была принята с глубоким молчанием.

Затем, как правило, следовал вопрос, как позвонить врачу кли​ники, где в палате экстренной помощи умирала Глория Лоренс.

К самолетам, вертолетам, машинам никто не поспешил.

Все торопливо занимали телефонную линию, пытаясь первыми пере​говорить с врачом. Тот подробно рассказывал о тяжелейшем сос​тоянии их матери, тещи и бабуси. Смотрел на Майлза, державшего трубку парал​лельного телефона и отвечал, как по – написанному: «Аппарат жизнеобеспечения работает. Это позволяет поддержи​вать все необходимые жизненно важные органы...»

Лишь только у Толкиена пошатнувшиеся нервы дали волю фанта​зии. Он прервал врача и спросил: «Доктор, а кто должен дать разрешение на отключение этого ап​парата?»

Врач, бросив вопрошающий взгляд в сторону Майлза и получив его молчаливый ответ, ответил: «Ее личный секретарь - мистер Майлз».

Вилли кинул трубку на рычаг и, как предполагает Майлз, скверно выругался.

Все члены  семьи  решили независимо друг от друга выжидать. Не спешили со сборами.

Реакция воспитанных этой женщиной чужих детей была понятна Джону. Он собственно и не ждал, что те поспешат на последний вздох своей мамочки.

Все ждали конца.

А настроение пережившего шок Майлза, как у начинающего тихо сходить с ума, поднималось все выше и выше.

И снова его удивил ...Приблудный Лоренс.

Нет, Тед тоже перезвонил в клинику. Но у тихо посмеивающегося Джона появилась неприятное ощущение, что тот просто решил, что его снова разыгрывают. А, услышав от главврача известной в го​роде клиники, что Глория действительно в тяжелейшем состоянии, Тед, прежде всего, потребовал  к телефону Майлза.

Врач некоторое время смотрел на отслеживающего звонок секре​таря Глории Лоренс, затем, не увидев знак "нет", положил трубку и вы​шел из кабинета.

-Джон?!

-Да, я слушаю тебя, Тед.

-Джон, не будь сволочью, что с ней?

-Я же сказал, серьезная травма черепа. Честное слово, я не ви​новат, Тед, я...

Майлзу едва удавалось сдержать рвавшийся из груди смех.

-Подожди, Джо. Значит так, я вылетаю.… Черт! - как я выле​таю? А, найду как! Значит, я вылетаю немедленно, Джон. И учти, если аппарат будет отключен хоть на секунду, я тебя ... Джон, я прошу тебя, не делай этого. Не слушай никого и не делай этого, Джо... Ты слышишь меня, я вылетаю сейчас же!

Майлз был близок к истерике. Он испугался, что Лоренс услышит его хохот. Он положил трубку на его слове «сейчас».

------------------------

Майлз ждал Лоренса у входа в клинику.

Такси подъехало как раз, когда небо резануло первыми зарница​ми нового дня.

-Тед!

Лоренс оглянулся.

По виду Джо он понял, что приехал поздно. И у Теда почему-то сразу создалось впечатление о невменяемости приближавшегося к нему человека. Может, именно поэтому он сразу же поверил ему.
-Ее увезли, Тед. В морг на Зеленой.

Лоренс сильно нахмурился, пристально вглядываясь, в  открыто потешающи​еся глаза Майлза. "Если бы он играл, он бы не смотрел так. Он... сошел с ума. Неужели, правда?!"

-Джон, ...  Джон, как это случилось? Ты, как ты?…

Лоренс обеими руками сдавил плечи Джона и приблизил его к себе. Вглядывался в его глаза, он  будто искал в них разум.

-Джо, где же ты был? Ты же всегда был с ней рядом…

Лоренс сверлил взглядом хохочущие глаза безумца.

-А ...почему ее отвезли на Зеленую?  И ...я же просил, не отключать аппарат, Джо.

-Тед, когда ты звонил, ее уже ...не было. Я ...блефовал. Ее уже не ....

Лоренс оглядел Майлза с ног до головы. Снова сжал его плечи в тисках рук. 

- Я понял, Джон, но  почему  именно  на Зеленую, разве здесь нет морга при клинике?

-Здесь муниципальная клиника, Тед. Я не хотел, чтобы она лежа​ла среди... уже неживых.

Лоренс посмотрел в сторону Лизы, не решающейся выйти из машины.

Затем повернулся к двери клиники.

-Я...все же зайду, узнаю, как, ... как она умирала.

Майлз, освободившись от рук Лоренса, сам ухватил его за ло​коть.

-Тед, умирала, как все. Не ходи, она была …без грима... страшная.

Лоренс смотрел на свет в холле клиники. Резко выдохнул и от​вернулся от дверей. Посмотрел на Лиз.

И тут он заметил, сколь недоверчиво она смотрела на Майлза. 

"Лиза - девушка искренняя. Она  не  знает  Джо. Видела  его пару раз, ... но, кажется, совершенно  ему не доверяет. Почему?»- Ло​ренс встретился с Лиз взглядом. Нахмурился и решительно напра​вился к двери.

За спиной, сразу, как он открыл дверь, прозвучало: «Ну, раз ты к врачу, мы тогда с девушкой до морга прокатимся. Я, кажется, свою ма​шину где-то потерял. Девушка, Вы не против со мной на такси ... до морга?»

 Лоренс замер. Резко оглянулся к Лиз.

Та попыталась выйти, но Майлз тут же начал садиться в такси через эту же раскрытую дверцу. Лиз попыталась открыть дру​гую, но та, была тут же вручную блокирована протянутой рукой Джона.

Лоренс, быстро подскочил к машине.

-Минуту!

Он встал впереди машины, опершись на капот. И требовательно посмотрел на водителя такси. Тот немедленно открыл замок двери и девушка вышла.

-Тед, ты что? Ты мне не доверяешь, Тед?!

Майлз быстро вышел из машины и с всамделишной болью смотрел на Лоренса.

Тед смутился.

-Джон, нет. Конечно, доверяю, но ...ты напугал Лиз. Все в порядке. Давай так, мы только на минуту и назад. Ты можешь подождать нас с Лиз в ма​шине.  Мы быстро, Джон.

Лоренс взял Лиз за руку, и они вдвоем пошли к двери клиники.

Майлз тут же выбежал из машины и преградил им путь. Тед решил обойти Майлза. Но что-то заставило его посмотреть наверх.

Послышался смех. Сначала тихий, затем сильнее и сильнее. И, наконец, Джон засмеялся с брызгами слез.

Тед смотрел на окна третьего этажа. Там, в ярком от света проеме окна хорошо была видна Глория. Голова ее была перебинтова​на. Она смотрела на спектакль, разыгранный для нее Джоном, и не знала, толи она плачет, толи тоже ...в истерическом предсмешьи.
Лоренс вобрал в себя воздух, резко оттолкнул от себя Майлза, уже перегнувшегося от хохота, и, потянув за собой Лиз, быстро пошел к двери клиники.

-------------------------

Врач молча вел двоих по коридору третьего этажа. Был хмур. Ему – серьезному специалисту впервые пришлось участвовать в балагане.

Открыв дверь палаты, он тут же требовательно обратился к жен​щине, стоявшей  у окна. 

-Вам нельзя вставать, миссис Лоренс! Немедленно в постель!

Он был изумлен силой женщины, которая, получив сильнейшее сотрясение и травму головы, так трезво себя чувствовала.

Глория смотрела сквозь него. Будто и не было его рядом.

Врач смутился. Повторил требование. Но уже более спокойно. Но и эти его слова снова не были услышаны. Женщина с перевязанной головой, синюшными глазами и исцарапанным лицом смотрела  на Теда с  горькой болью, будто и не рада была визиту, а напротив, горько была разоча​рована.

-Прилетел ...значит.

Тед уже поборол в себе гнев, пока поднимался сюда. Теперь он смотрел на женщину просто с обидой. Потому и слова его прозвучали скорее устало: «Когда ты успокоишься, Ло?

-А я - то было, подумала, пожалел?

-Нет. Не пожалел.

Лоренс оглядел мятую пустую кровать. Понял, что в ней действи​тельно вот только что лежали, закончил фразу уже более мягко: «Просто... интересуюсь».

Врач и вошедшая медсестра попытались вежливо уложить больную в постель.

Глория удивленно, будто впервые увидела их, посмотрела на них с недовольством, и властным жестом рук развела их от себя в стороны.
 Врач удивленно оглядел ее, будто на разумность проверял, затем повернулся к Теду, уловил его легкий кивок и, уже выходя, по​просил его, чтобы тот не сильно задерживал и утомлял больную.

-Очень, очень слаба, мистер Лоренс. Я в величайшем беспокойстве…

Глория сама села на кровать, тут же отвернула лицо.

Тед понял по ее виду, что она требует ухода за собой.

Он нервно дернул шеей, вздохнул. Чуть повернул голову к Лиз. Но только чуть, даже наверно и не поглядел на нее, а просто прове​рил тут ли. Затем он подошел к Глории и будто старой, немощной старушке помог ей лечь. Удобно расположил её вытянутые ноги, при​крыл их легкой простыней. Потом он сел на край кровати лицом в сторону Лиз.

А девушка, никем будто и не замечаемая, стояла у самой две​ри. Как на посту. Без особого будто бы интереса смотрела на странную пару среди больничной обстановки. 

Лиз не знала, как ей поступить: уйти, но хозяйка не гнала, остаться, но Тед не давал ей знать. И она терпеливо стояла, слушая учащенные удары своего сердца. Стояла и не отворачивала от них глаз. Будто хотела знать правду конца тайны.

"Хотя какой тайны? - думала она. - Она обыкновенная старая, боль​ная женщина. Капризная скорее не от безделья, а от желания уз​нать тех, кому она действительно не противна своим присут​ствием на этом свете".

Глория смотрела перед собой, сосредоточенно крутя кольцо из сплошного рубина на указующем пальце. Лишь чуть морщилась, осознавая, как она может выглядеть в данную минуту. Конечно, в ней не было бы​лой крепости, что была раньше. Годы давали это знать, но она не должна была дать повода знать это другим. 

И этому тоже.

Лори, зло щурясь, оглядела Лоренса. Усмехнулась на его взгляд в сторону девушки.

Глория выпрямила спину. Гордо потянулась. Но вдруг в тишине па​латы что-то громко хрустнуло в её спине, и женщина, будто рыгнув за столом в приличной компании, сильно смутилась. Быстро обведя взглядом палату, присутствующих, она опустила глаза. Но в послушной позе Лиз было что-то такое, что ей на​помнило о том, кто тут кто, и она снова выпрямилась и уже жест​ко, в упор, посмотрела на Лоренса. Она вынудила его перевести взгляд на себя.

-Значит, пойдешь в церковь? 

Тед нахмурился, будто ему напомнили о больном зубе. Снова лишь чуть, не вглядываясь, он повернул лицо в сторону Лиз, вздохнул и, поджав губы, покачал головой - нет. 

В комнате стояла абсолютная тишина.

И только после, когда напряжение достигло такого момента, что могла что-то сказать и Лиз, и Глория, Тед шевельнулся, постарался  улыбнуться естественнее и будто добавил к своему кивку: «Выздоравливай. Успеешь …в церковь».

Глория зло  хмыкнула на игру в смысл своего вопроса и его ответа. Тут же она кинула в сторону де​вушки жесткий прищуренный взгляд, ядовито кривя губами, поинтересовалась: "Не устала, голубчик?" 
 и тут же отвер​нулась от нее, как от неинтересного для себя существа. 

Лиз даже и рта не раскрыла, чтобы что-то ответить ей. Покраснела только сильно, добавив к рыжести своей яркий, девичий, здоровый румянец.

Что-то успокоилось в ней. Кажется, это не была еще уверенность в себе. Просто страха уже не было. Глорию Лоренс она уже не бо​ялась... Скорее она переживала за Теда. Поэтому, выслушав вопрос, про "голубчика" она смотрела именно на него. 

Но Лоренс лишь ниже наклонил голову, снова повел ее в сторону девушки, но снова та не увидела его глаз. Будто Тед опять только проверил, здесь ли она?  Не убежала ли?

Боль видимо давала себя знать. Бледность в лице Глории стала более заметной, синяки выделились.

Злясь на свой жалкий вид, на боль, трудно скрываемую, когда пе​ред ней молодость, на которой, как на собаке заживает и физи​ческая и душевная рана, Лори крутила и крутила последний по​дарок мужа на пальце. Еле сдерживалась она, чтобы не покусать всех здесь присутствующих. Будто с каждым поворотом кольца она увеличивала и увеличивала в себе мощь злости на немощность свою. На старость.

Наконец боль в ней прорвалась. Но опять же не криком и слеза​ми, а злым, как плевок, требованием.

-Убирайтесь! Оба!  Хватит,  нагляделись!

Женщина, быстро оглянувшись на окно, Глория высоко задрала голо​ву. Будто боялась, что что-то может побежать из суженных до щелок её глаз. Замолчала, сильно поджав прокушенные серые губы. Выжидала. Тишину выжидала с нетерпением.

Тед оглядел ее. Он понял, чего ждет женщина.

Очень осторожно, будто понимая, что это чрева​то, провел по ее ноге от колена до щиколотки ладонью, ничего не сказав, пинка под скулу не получив, он грустно хмыкнул и поднялся с кровати.

- Ло, может, лучше… домой? Давай, я отвезу тебя?

Молчание.

Женщина сжалась, боясь сдернуться с последних сил и закричать.

Тед спросил ещё мягче: «Ответь, ты хочешь чего-нибудь?»

Видимо она  все-таки слышала его. Что-то изменилось в лице, будто чуточку напряжение спало оттого, что она вспомнила про что-то.
Лори сглотнула и чужим, не хриплым, а надтреснутым голосом ... попросила: «Пусть Джо диск принесет. Он…знает какой».

И, видимо опомнившись, она хрипло закончила: «Должно же меня хоть что-то позабавить».

Тед,  нарочно, словно хотел  увидеть  ее  глаза,  будто  чего-то ждал увидеть в них, подошел ближе внимательно оглядел лицо женщи​ны. Но, не увидев в суженных глазах того, чего хотел, он, грустно усмехнулся, наклонился и, чуть заметно вздохнув, просто поцеловал руку.

-Поправляйся, Ло. Завтра, ...сегодня вечером ...после офиса я за​еду к тебе.

Лишь чуть-чуть заметно дернулась щека Глории, когда она смотрела на его голову, склоненную к её руке. Ей будто даже хотелось протянуть руку, и коснуться его волос. Погладить его голову. Но вдруг шевельнулась у двери Лиз, и испортила мгновение её настроения. Она тут же выпрямилась, опять же с хрустом в спине.

Женщина сглотнула и, сморгнув быстро, дернула только что поцелованной  кистью руки - уходи.

--------------------------

Глория держалась, как бы давая им отойти от пала​ты. Потом разревелась. Как плачут все женщины, вдруг ощутившие старость и бессилие что-то изменить.

То, что придут и другие, быть может, уже скоро, она была уве​рена. Но что-то давило на нее. Что-то мешало ей выпрямить спину и снова гордо повелевать... детьми, которых она считала, если уж не близкими себе, то и не чужими. Что-то треснуло. Как от осоз​нания несправедливости по отношению к ней. Когда боль приходит от любимых ею, больно. А когда от тех, кто должен любить ее - обидно. И злит.

Через несколько часов, глядя в глаза человеку, у которого неп​рилично трясутся руки, она усмехнется и спросит: "Что, Вилли, не вышло у Боба, не получилось у Джонатана, надеешься, у тебя получится?"

Толкиены уедут из  клиники  первыми.

-------------------------------------

Заметив ухмылку Майлза, державшего караул у двери палаты, Вилли и Элис не обозлились на него. Кто он? Даже не член семьи. Так, секретаришко. Шут, веселящий свою королеву бесштанным тор​сом. Но Никто никогда  не должен знать, что и они с Элис - никто здесь. И этот шут - управляющий здесь тоже не должен почувствовать это.

Они, как и все, обошли Джона Майлза. Холодно кивнув ему, простились, пола​гая, что может быть, уже  и не увидят его вообще... после такого инцидента.

А Джон как раз на них и задержал свой взгляд. Привычка успо​каивать себя новой затеей, придала находившемуся на грани сумасшествия человеку новую силу. Ему буквально подали новую идею: "Кажется, мое​го кузена оставили в покое. Не пора ли направить фантазии жи​вучей скорпионши по следу альбиноса? Таксист, который вез Теда с продавщи​цей из частного аэропорта, утверждал, что те говорили про ка​ких-то двух девочек Алис. Почему я знаю только одну? Куда делась мамаша этих Алис? Что там за автокатастрофа, в которой мы с моей старушкой не поучаствовали? Моя мет​кая Ло поправится скорее, если узнает, что Вилли пытается убедить себя, будто он стал умнее, узнав, что теща - не ма​ма. Вот и займемся ...мужем Алисы из страны мехов".

------------------------------

Выйдя из палаты Глории, Тед замедлил шаг. Показав рукой Лиз "иди", сам вернулся и прислушался. Грустно поглядывая на дверь, но как будто все-таки с радостью, он услышал первые всхлипывания женщины. Постоял, послушал и, поняв, что так от злости не плачут, легко вздохнув, подошел к ожидавшей его в трех шагах, девушке. Тед обнял ее и повел к выходу.

Майлзу, стоявшему рядом с водителем такси, он передал просьбу о диске. Сказал, что вечером заедет и, пожелав удачи, вместе с Лиз сел в салон машины.

Джон улыбался, обдумывая новую шутку.

Теду эта улыбка показалась безумной.

Он вышел из машины и приблизился к нему. Майлз тут же поинтересовался: «Ты что-то забыл, малыш?»

-Нет. А ты?

Майлз дернул головой, будто пытаясь вытрясти остатки фантазии.

-Ты о чём?

Лоренс оглядел боксёра с ног до головы. И вдруг…улыбнулся. И так радостно, светло, что у Майлза от удивления дернулась шевелюра.

-Ты что? Что ты скалишься? Радуешься, что легко отделался? Вон, иди, тебя к алтарю зовут. Что? Съел?! Я тебе сразу сказал, не рыпайся. Кишка слаба против тетеньки…

Лоренс всё улыбался, вот-вот рассмеётся. И не зло, а от души будто.

Это выводило Майлза из устойчивости.

-Что? Что?! Вали,…Приблудный…пёс. Ты…пёс… Кончай скалиться, врежу!

Тед обеими руками провел по своему лицу. Будто очистился прикосновением рук. Улыбка чуть затаилась в нём.

-Джо, брось ты, а. …Ты в шоке, я понимаю. Скажи мне только, ты ведь не хотел убивать её, ведь нет, Джо?

-Нет.

Тед, глядя в яркие голубые глаза притихшего безумца, кивнул.

-Я так и подумал, ты не сможешь. Ты…другой, Джо. Женись на ней. Это твой единственный шанс. Женись, сколько ты будешь… «мальчиком» при ней.

Сказанное было молнией, пронзившей мозги Майлза.

-Ты что, сбрендил от счастья, приблудный? Как,…я?!

Тед кивнул и снова улыбнулся во весь голос.

-Да, Джонатан. Она давно выбрала тебя. И она, и деньги…и мы…все при тебе будем. Сделай её счастливой, Джо. Она просто одинокая женщина. Возраст её тебе не помеха. Давай, я… «за». 

Лоренс повернулся и пошел к машине.

Щелкнула дверца такси, и машина отъехала.

Майлз стоял, широко раскрыв рот. Толи ругался безмолвно, толи дыхание у него перехватило… 

Потом он застонал, как зверь, резко развернулся и…кулаком разбил в мелкую сетку пуленепробиваемое стекло дверей клиники.

--------------------------------

Тед пытался отвлечь девушку от тяжелых переживаний дня. Уверял ее, что завтра ей уже не нужно будет ходить по домам. Что все встало на свои места.

 Но было что-то в лице Лиз такое, что говорило ему, что та ждет от него не этих слов. Утешения, внушения, что завтра будет "как до,... до всего этого" - ей как будто были и не нужны уже.
В ее глазах застыл испуг. "Как?! Что значит - как до всего это​го?! А я? А ты? А разве мы...?"

Она наклонила голову и, протянув руку, тихо коснулась его руки.

-Тед ...Тед, я уехала бы с тобой, если бы ты захотел. 

Лоренс взял руку девушки, поцеловал.

Он обхватил ладонями ее голову, смотрел ей в глаза. Пытался, вот пока она в испуге, опре​делить с кем, ...с кем та хотела бы уехать? С тем Тедом, кто только что был беспомощным, бессильным при капризном повороте жизни? Кто унизительно морщился от милости в своих руках и был готов нищим, но свободным уйти из денежной кабалы? Или с тем Лоренсом, который  только что ждал унизительного пинка от взбал​мошной миллиардерши, еще раз подчинился чужому капризу и тер​пеливо остался надеяться, на долю третьего  в дележе? С которым Тедом?

-Я хоть сейчас бы уехала с тобой, хоть вот сейчас, Тед. Куда бы ты ни позвал меня. 

-Лиза...

Лоренс с болью отвернул лицо и выпустил девушку из своих рук. 

-Лиза, я ...никуда не уеду. Я не хочу уезжать.  Надо бы, но....

Он снова повернулся к ней.

-Я не хочу выглядеть в твоих глазах ни лучше, ни хуже, чем я есть. Пусть я выгляжу слабым, пусть раздвоенным. Но я решил никуда не убегать больше. Не менять фамилий, не менять принятой, но не разделяемой мною религии. Мне тридцать восемь лет. Я уже сделан. Собой, родителями, кем-то, но я уже есть.  Здесь мой дом. Моя работа. Мои близкие. Ты…здесь, Лиз. Зачем мне убегать отсюда? 

Он грустно  усмехнулся.

-А хочешь, я тебе фокус покажу?

Такси остановилось в начале тихой улочки Секвой.

-Вам куда  здесь?

Лоренс ответил водителю, что дальше ехать не нужно и, уже привычно, развел руки в стороны, глядя на девушку.

-Тебе опять расплачиваться, Лиз. Вот видишь, какой я беспомощный. А ты... на край света собралась....

Лиз подняла на него грустные глаза и, будто автоматически полезла в сумочку. Она оставила всё, что у неё накопилось матери. Высыпая последнюю мелочь в руку, Элиза  тихо усмехнулась, сказав: «Ну и что? И что, что собралась…»

 Он хотел пошутить весело, но, заметив грусть в заблестевших глазах девушки, остановился. Улыбка осталась на лице Теда, без веселья. Он хотел выйти из машины, но вдруг почувствовал, как жестко вцепилась Лиза в его  руку.

-Уже…уходишь?

Лоренс замолчал, лишь грустно, внимательно посмотрел в глаза её и ладонью похлопал по руке, что цепко держала его: «Пойдем, пойдем, ну...»

Они прошли метров сто пешком, и вдруг Лиза заметила, что у дома Теда горит свет. И в доме тоже…полный свет. Во всех комнатах.

Возле въездной дорожки, ведущей  к дому  стоит полицейская машина. Рядом прогуливается тот самый сержант, с которым Лиз делала обход пустого дома.

На газонах с обеих сторон от дорожки свежая зелень. Кустики, радующие глаз свежестью цветов, будто вот только-только покинули оранжерею. Невысокий фонтанчик пускал струи.

Девушка крепко сжала ладонь Теда, пытаясь осмыслить происходящее, оглядывала всё широко раскрытыми глазами и…замедляла шаг. Она за руку дернула к себе Теда, пытаясь…остановить его. 

-Тед, может быть... Там, кажется, что-то не так. Опять полиция. Кажется, такси ещё здесь…

Лоренс расцепил руку Лиз, обнял её за плечи и, улыбнувшись, ответил.

-Я же обещал тебе фокус... Вот,... смотри.
Полицейский, узнав их, направился к ним навстречу.

-Мистер Лоренс?

-Слушаю Вас, сержант.

Полицейский посмотрел на Лиз, кивнул ей и, обратился к Лоренсу: «У меня полный комплект ваших документов, бумажник и все  такое.  Их подбросили прямо к полицейскому управлению.

-Да что вы говорите? Прямо комплектом? А кто-то говорил, что так сразу не бывает. …

Тед забрал всё, начал проверять.

-Ну да ладно, вроде всё в порядке. Хорошая работа, сержант. Я позвоню, чтоб это отметили там, на вашей службе. Спасибо.

Лоренс протянул руку полицейскому. Тот сначала посмотрел ему в глаза, потом молча руку пожал.

-Там…в вашем доме что-то не так, сэр. Я же помню, там…

Сержант посмотрел на дом.

-А сейчас, там дверь дома не заперта, я ...зашел, думал, Вы снова где-то уснули… А там,... кажется, ремонт закончился. И… все... на месте. Я тут  решил, подождать Вас. Мало ли что.

Лоренс прищурился, разглядывая  свежевысаженные цветы у самых дверей дома.
-Спасибо. Я понял, сержант.

Девушка пошла вперед, к дому. Она заглянула в нижнее окно. Удивленно она разглядывала сквозь свежевымытые    светящиеся окна дома сверкающий хрусталь люстр, добротность ночных  портьер. Было видно и мебель. С удивлением и одновременно с испугом она оглянулась на Теда.

Машина сержанта отъехала от дома. Лиз опустила руки. Она почувствовала себя…чужой.

Лоренс, хорошо понимая её состояние, молча стоял рядом. Как и Лиза, он смотрел в землю.

Потом он задрал голову и посмотрел на небо.

-Ремонт... кончился, Лиза. Все, ...как новое. Бог дал, бог взял... и снова отдал. Вот и вся религия Лоренсов. Мы просто перетерпели их, Лиза. Радуйся, мы не умерли от голода, нас не растоптали, мы не кинулись в петлю от унижений. Мы даже в муниципалитет с тобой не побежали. Просто выиграли игру. Но… дело в другом, Лиза....

Был ясный день. Они стояли у порога горящего светом дома.

-Дело в другом,... партнер. Игра Глории, как всегда оказалась с результатом. Она тоже не осталась в накладе. Она, эта стерва клятая,  опять при выигрыше. При своем. Ну, как её не любить, а, Лиза? Ведь в точку выстрелила. Как быть, Лиза? Но как быть нам с тобой?

Тед обнял девушку за плечи, чуть сжал, сдавив их.

-Ты, ... говоришь, согласна уехать со мной. Кажется, ты даже искренна и у тебя уже чувство ко мне... Кажется. А я? Я даже себе кажусь скотиной, кем-то подгоняемой к алтарю? Откуда ты возьмешь силы поверить мне, что я уже по желанию хочу ввести тебя в свой дом, потому что, …да потому что  ты нравишься мне. Потому что считаю, другой такой искренности я уже не найду. Привыкну один и…просто брошу обращать внимание на это, брошу искать, решу, что судьба. Но ты мне ответь, теперь ты знаешь мою семью, ты видела кусок …этого всего. Ты что, ты что, думаешь, здесь ждет тебя разумно расцененная тобою перспектива? Или ты действительно меня...

Лиз резко дернулась, высвободившись из его рук, но он удержал ее за руку.

-Нет, подожди! Ты ведь хотела идти со мной. Так куда же ты? Я ведь ещё там, в доме твоей матери заметил и за столом, когда сидели, и тогда, когда я спящим притворялся, а ты приходила ко мне…целовала меня. 

Лиз, снова дернула руку. Но он снова её удержал в своей руке.

-Ты, правда, ты…

Он дернул её за руку и тесно прижал, вдавив в себя тело девушки. Он терся о её голову и шептал: «Мне просто больно, что ты встретилась мне именно с ее подачи, Лиза. Что это не случилось ...до всего этого. До этой игры в сведение к единственно возможному варианту, ...называемому у неё «точный бросок».

Он чуть отстранил от себя уже плачущую Лиз, посмотрел на нее, улыбнулся, вытер рукой ее горящие щеки.

-Тед, я ... Как ты мог подумать? Я ещё до всего этого хотела сказать тебе, что ты…нравишься мне...

Тед снова обнял девушку, прижав её к груди.

-Ладно, давай так. Давай попробуем. Я тебе и без клятв верю, вот и ты, попробуй поверить мне без гарантий бесповоротного счастья. Без алтаря и прочей атрибутики супружества. Вот порог дома, откуда сбежала когда-то моя мать. Я решился остаться здесь,  даже если эти стены будут уже завтра обуглены.

Лиз перестала хлюпать носом. Затаила дыхание. Во все глаза она глядела на единственного для себя мужчину. Первого и единственного. Она уже тоже решила - это раз и навсегда. И только с ним. Слушала его и боялась пропустить хоть одно из его условий. Готовая, уже сейчас, у порога этого дома, обещать ему все, что он ни  потребует.

-Веришь, что мы всё равно бы столкнулись с тобой. Не я так ты бы нашла меня, веришь? Тогда заходи. Нет, очень жаль. Другой такой, у меня может и не быть.

Лоренс легонько толкнул от себя дверь. Та, раскрывшись настежь,  не закрылась. 

Лиза испуганно посмотрела внутрь и будто мираж, будто видение ошеломило ее: по стенам в прихожей виднелись блики огня, не то свечей, не то факела. И там дальше, будто в самом конце холла Лизе показалась женщина. Ей она виделась со спины. Та будто стояла на коленях и, подняв лицо, смотрела на кого-то или что-то невидимое Лиз. Женщина будто молилась в безмолвии бесконечного пространства... нестеснённого стенами дома...

Девушка моргнула, потом сильно зажмурилась и снова и широко раскрыла глаза. Теперь перед ней была просто светлая прихожая, поблескивающая отражающимися в зеркалах тонкими нитями хрустальных бус нескольких светящих бра. 

Лиза  повернула к Теду лицо. Тот следил за ней так, будто знал, что и кого она могла увидеть в раскрытых дверях его дома. Лиза сунула в его руки свою сумочку, резко выдохнула и, быстро произнеся: "Не надо больше фокусов. Я согласна".  - И она решительно переступила порог дома Лоренса.

--------------------------

-Алло, Элис, это мама. У меня к тебе просьба, голубчик. Мне нужно съездить с Вилли к его кузену. К банкиру, который женился на твоей близняшке... Алло? Алло? Фу! …Алло, …голубчик? 

В трубке, отстраненной Ло от уха, послышался вскрик и шум, будто от чьего-то падения.

После некоторой паузы, в которой только и были слышны, что короткие телефонные гудки, Глория, пьяно икнув, произнесла: «Джо, мальчик, кажется, … мы опять угадали, но…переиграли».
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